Date: 20250003 '.g 3
Reason:
Location!

FY25-CM-KVM (01)
_ 4\(3.‘! NTRACT FOR GOODS & SERVICES
CONTRACT CUPRET FIXPENTRU BUNURI $I SERVICII/
CONTRACT #/NUMARUL CONTRACTULUI FY25-CM-KVM (01)

Legal Name of Contractor/ Denumirea juridicd | Societatea cu Raspundere Limitatd " KVM CONS" ("KVM

a Antreprenorului CONS"S.R.L)
Legal Name of Prime Recipient/ Denumirea International Research & Exchanges Board Washington
juridica'a organizatiei implementatoare/ D.C., Chisinau Branch./ International Research &

Exchanges Board Washington D.C. Sucursala Chisinau

Address of Contractor /Adresa Antreprenorului | 60, $tefan Voda street, Vatra town, Chisinau municipality,
‘ Republic of Moldova, MD-2055, / strada Stefan Voda 60,
orasul Vatra, municipiul Chisindu, Republica Moldova, MD-

2055,

Address of Prime Recipient /Adresa 202, blvd Stefan cel Mare str, 8™ floor, Chisinau, Republic

organizatiei implementatoare of Moldova / 1275 K St NW #600, Washington, DC 20005
/od Stefan cel Mare 202, et.8, or. Chisindu, Republica
Moldova

Fixed Price Contract Number/ Numarul FY25-CM-KVM (01)

Contractului cu pref fix

Prime Award Numberl Numarul Contractului 720-117-18-CA-00002

Valoarea plafon anterioard

de Grant

Awarding Agency /Autoritatea Contractanta USAID

Email of Contractor /Email-ul Antreprenorului kvmcons@gmail.com

Project Title/ Denumirea Proiectului: Construction of sidewalk in Danceni village, laloveni raion /
Constructia trotuarului in satul Danceni, raionul laloveni

Start Date / Data intrarii in vigoare July 15, 2024 / 15 iulie 2024

End Date / Data finalizarii July 16, 2025 / 16 iulie 2025

Applicable Code of Federal Regulation (CFR) Standard Terms and Conditions (attached) Termeni si

Codul de Reglementéri Federale (CFR) Conditii Standard (atasat)

aplicabile la acest contract

IREX Ceiling / Valoarea plafon stabilitd de IREX | Previous Ceiling / N/A

N/A
Addition this Action/ Valoarea
oferitd suplimentar

1,328,985.056 MDL
IREX Total Ceiling /Valoarea | equivalent to / echivalentul
plafon totala stabilitd de IREX | la USD 74,379.61

Total cost of the project /Valoarea totals a 1,328,985.05 MDL equivalent to / echivalentul la USD
contractului 74,379.61
Contracfor Point of Contact / Persoana de Cojocaru Vasile, Administrator

Contact a Antreprenorului ' .
email: kvmcons@gmail.com
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Comunitatea Mea

FY25-CM-KVM (01)

IREX Comunitatea Mea Chief of Party
[/Directorul Programului IREX Comunitatea Mea

Daniel Serban / Daniel Serban

email: dserban@irex.orq

IREX Point of Contact (POC)/ Persoana de
Contact din IREX (PC)

Daniel Serban Director International Research &
Exchanges Board Washington D.C., Chisinau Branch/
Daniel Serban, Director International Research &
Exchanges Board Washington D.C. Sucursala Chisindu

email: dserban@irex.org

IREX DC Point of Contact/ Persoana de
contact din IREX DC

Dara Lipton, Project Director, Communities and
Governance, / Dara Lipton, Director de Proiect, Comunitéti
si Guvernare International Research & Exchanges Board
Washington D.C,

email: dlipton@irex.org
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SIGNATURES

Both Parties acknowledge that they have read and
understand this Contract and Appendixes and agree
to be bound by those terms. Both Parties agree that
this Contract and Appendixes constitute the entire
Contract between the Parties hereto which
supersedes all prior agreements, written or oral,
relating to the subject matter of this Contract. No
modification- or waiver of any provision shall be
binding unless in writing signed by the Party against
whom such modification or waiver is sought to be
enforced.

The Parties have executed this Agreement as of the
date indicated next to their signatures.

For.and on behalf of / Pentru si in_numele
International Research and Exchanges Board

Washington D.C

Signature of Authorized Person /Semnatura
persoanei autorizate

Dara Lipton

Name INume

Project Director Communities and Governance
Practice, IREX /Director Comunitati si Guvernare,
International Research & Exchanges Board
Washington D.C

Title /Pozitia
7/12/2024

Date /Data

International Research & Exchanges Board
Washington D.C., Chisinau Branch/
International Research & Exchanges Board
Washington D.C. Sucursala Chisginau.

Daniel Serban /Daniel Serban

Digitally signed by Serban Daniel

- : Dare: 2024.07.13 10:34:29 EEST
Signature of Authorized Person /Semnétura Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

persoanei autorizate

Name /Nume

Director International Research & Exchanges
Board Washington D.C., Chisinau Branch/ Director
International Research & Exchanges Board
Washington D.C. Sucursala Chisin&u

Title /Pozitia

Date/ Data

FY25-CM-KVM (01)

SEMNATURILE

Ambele Parti recunosc cd au citit si au infeles
prezentul Contract si Anexele si sunt de acord s&
respecte acesti termeni. Ambele Parti sunt de acord
ca prezentul Contract si Anexele constituie intregul
Contract intre Partile la acesta, care inlocuieste toate
acordurile anterioare, scrise sau orale, referitoare la
obiectul acestui Contract. Nicio modificare sau
renuntare la nicio prevedere nu va fi obligatorie decat
daca este Tn scris semnata de partea impotriva careia
se solicita aplicarea acestei modificari sau renuntari

Partile au Tncheiat prezentul acord la data indicaté in
dreptul semnaturilor lor

For and on behalf of Contractor /Pentru si in
numele Antreprenorului

Signature of Authorized Person / Semnatura
persoanei autorizate

Cojocaru Vasile

Name /Nume

Digitally signed by Cojocaru Vasile
Date: 2024.07.15 10:30:26 EEST
ason: MoldSign Signature

Administrat
Title/ Pozitia

Date/ Data
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ACRONYMS AND DEFINITIONS

The following acronyms are used in this Contract:

Project

Tender

LPA

CM

BoQ

CFR

CoP
SSCPM
Contractor

Beneficiary

International
Research

ACRONIME $I DEFINITII

Urmatoarele acronime si definitii se aplica in prezentul

contract:
Construction of sidewalk in Danceni Proiect
village, laloveni raion.
FY24-CM-DAN (01)) launched by Licitatia
Comunitatea Mea Program ’
Local Public Authority: Danceni APL
Comunitatea Mea Program CM
Bill of Quantities Devize
Code of Federal Regulations CFR
IREX Chief of Party CoP
Small-Scale Construction Project  MPCSM
Manager
"KVM CONS" SRL Antreprenor
Local Public Authority (LPA) Beneficiar

IREX

and Exchanges Board

us

USAID

UsSG

VAT

935

In the contract, where calendar or workday(s) is/are not

United States

United States Agency for
International Development

United States Government

Value Added Tax

USAID Geographic Code 935, as
defined in 22 CFR 228.03

specified, it will be considered as calendar days

Constructia trotuarului in satul
Danceni, raionul laloveni.

FY24-CM-DAN (01) lansatd de
Programul Comunitatea Mea

Autoritate Publicd Locald
Danceni

Programul Comunitatea Mea
Devize cu cantitati de lucrari
Codul Regulamentelor
Federale

Director de Program
Comunitatea Mea
Managerul de Proiecte in
Constructie de Scara Mica
"KVM CONS" S.R.L.

Autoritate Publica Locald (APL)

International Research
and Exchanges Board IREX

us

USAID

UsG

TVA

935

Statele Unite

Agentia Statelor Unite pentru
Dezvoltare Internationald

Guvernul Statelor Unite
Taxa pe Valoarea Addugata
Codul Geografic USAID 935,

precum este stipulat in 22 CFR
228.0

in contract, acolo unde nu este specificat zi/zile
calendaristice sau lucritoare se vor considera ca zile

calendaristice
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SECTION L.
GENERAL PROVISIONS

This contract (“Contract”) is entered into by and between
the INTERNATIONAL RESEARCH & EXCHANGES
BOARD WASHINGTON D.C., non-profit organization
organized and existing under the laws of New Jersey,
having its principal place of business at 1275 K Street, NW,
Washington, DC 20005, with a branch in Moldova
registered under the name of International Research &
Exchanges Board Washington D.C., Chisinau Branch
(hereinafter referred to as "IREX"), legally represented
by Daniel Serban, Director IREX and Chief-of-Party of
Comunitatea Mea Program

and

Societatea cu Réaspundere Limitatd "KVM CONS"
(“;:ontractor")._ ,

In this Contréct. IREX and the Contractor are each referred
to individually as a “Party” and collectively as “the Parties".

The mutual rights and obligations of the IREX and
Contractor shall be as set forth in the Contract, in
particular: |

e The Contractor shall carry out the Services in

accordance with the provisions of the Contract;
and

¢ IREX shall make payments to the Contractor in
accordance with the provisions of the Contract.

1. - THE OBJECT OF THE CONTRACT

Contractor undertakes to provide the Goods
and/or perform the Services (deliverables) in
accordance with the provisions of the Contract as

set forth in Appendix A (“Scope of Work™") to this
Contract.

2. TERMS AND CONDITIONS OF SUPPLY OF
GOODS/PERFORMANCE OF SERVICES

24 Contractor shall begin services on July
15, 2024 and all deliverables shall be
completed on or before July 16, 2025,
unless earlier altered or terminated as

provided for in this Contract.

2.2 Any extension of the Agreement will be in

writing and signed by both Parties.

SECTIUNEA I.
DISPOZITI| GENERALE

Prezentul Contract este incheiat intre INTERNATIONAL
RESEARCH & EXCHANGES BOARD WASHINGTON
D.C, o organizatie americang non profit, organizata si
existent cu sediul la 1275 K Street, NW, Washington, DC
20005 care are o sucursala in Republica Moldova
inregistratd ca International Research & Exchanges
Board Washington D.C. Sucursala Chigindu (denumita
in continuare "IREX"), reprezentatd legal de Daniel
Serban, Director al IREX si al programului Comunitatea
Mea

Si

Societatea cu Rispundere Limitati "KVM CONS"
(“Antreprenor”).

In acest contract, IREX si Antreprenorul sunt denumij
fiecare individual ca ,Parte” si colectiv ca ,Partile”.

Drepturile si obligatile reciproce .ale IREX si ale
Antreprenorului vor fi cele prevdzute in Contract, n
special:
e Antreprenorul va presta Serviciile in conformitate
cu prevederile Contractului;
si
e |REX va efectua plaii cdtre Antreprenor in
conformitate cu prevederile Contractului.

1. OBIECTUL CONTRACTULUI
Antreprenorul se obligéd sa furnizeze bunurile si/sau sa
presteze servicile (livrabilele) in conformitate cu
dispozitiile prezentului Contract, astfel cum sunt prevazute
in-‘Anexa A (,Scopul de lucru”), la prezentul Contract.

2. TERMENELE $1 CONDITIILE DE FURNIZARE A
BUNURILOR/PRESTARE A SERVICIILOR

2.1 Antreprenorul va incepe prestarea serviciilor la
15 iulie 2024 si toate livrabilele vor fi finalizate la
sau nainte de 16 iulie 2025, cu exceptia cazului
in care acestea sunt modificate sau anulate in
mod anticipat in conformitate cu prezentul
Contract.

2.2 Orice prelungire a Contractului se va face in scris

si va fi semnata de ambele Parti.
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three hundred twenty eight thousand nine
hundred eighty five lei, 05 bani) for
deliverables, as detailed in the schedule outlined
in Appendix B — Delivery & Payment Schedule.

4, EXPENSES
4.1 Travel: Reimbursements for travel
outside of the firm fixed price stated in the
clause 3.1 are not authorized under this

contract.
4.2 Miscellaneous: Reimbursements for
©  miscellaneous expenses are not
authorized under this contract.
5. DOCUMENTATION REQUIRED FOR PAYMENT

5.1 The Contractor may submit fiscal invoices for
payment only for those works that have been
accepted and approved by LPA, Technical
Supervisor and IREX.

5.2 IREX will pay Contractor within 30 calendar
days upon receipt of the fiscal invoice once the
corresponding deliverable(s) has been accepted /
approved by LPA, Technical Supervisor and IREX
designee. Fiscal invoices shall identify the
deliverable for which payment is requested and
must also include the contract number and the
period of performance.

6. METHOD OF PAYMENT

After IREX has received and approved Contractor fiscal
invoice as detailed in clause 5, payments will be remitted
via electronic means using the most cost-efficient method
available.

The total Contract value (Contract price) to be paid to the
Contractor under this Contract is 1,328,985,05 Moldovan
lei (one million three hundred twenty-eight thousand
nine hundred eighty-five lei, 05 bani)_being applied the
VAT exemption with the right of deduction.

Within this contract, the Contractor must execute the
works reflected in the Attachment A based on the volumes
from BoQ submitted by the Contractor for the tender FY24-
CM-DAN (01). The works must pe completed and the
volume and unit prices must correspond to the BoQ
submitted by the Contractor for the tender FY24-CM-DAN

3. PRICE OF THE CONTRACT AND PAYMENT 3. PRETUL CONTRACTULUI $I CONDITIILE DE
TERMS PLATA .
3.1 IREX will pay the Contractor a fixed-price 3.1 IREX va plati Antreprenorului un pret fix in_
total of 1,328,985,05 Moldovan lei (one million valoare  totalda de  1,328,985.05 |lei

moldovenesti (un milion trei sute douizeci si
opt mii noua sute optzeci si cinci lei, 05 bani)
pentru livrabile, asa cum este detaliat in tabelul
prezentat in Anexa B — Graficul de livrare si plat,
la prezentul Contract. ' s

4. CHELTUIELI

4.1 Deplasari: Rambursarile pentru deplasari in afara
pretului fix ferm mentionat la clauza 3.1. nu sunt
autorizate Tn cadrul prezentului Contract.

4.2 Diverse: Rambursdrile pentru diverse cheltuieli nu
sunt autorizate in cadrul prezentului Contract.

5. DOCUMENTE NECESARE PENTRU PLATA
5.1 Antreprenorul poate depune facturi fiscale
pentru platd numai pentru acele lucrari care
au fost acceptate si aprobate de APL,
Responsabilul Tehnic si IREX.

IREX va plati Antreprenorului in termen de 30
de zile calendaristice de la primirea facturii
fiscale, dupa ce livrabilele corespunzatoare
au fost acceptate / aprobate de APL,
Responsabilul Tehnic si reprezentantul
IREX. Facturile fiscale vor identifica livrabilul
pentru care se solicita plata si trebuie sa
includa numarul contractului si perioada de
executie. '

5.2

6. METODA DE PLATA

Dupé ce IREX a primit si a aprobat factura fiscald a
Antreprenorului Tn conformitate cu clauza 5 din prezentul
Contract, platile vor fi efectuate prin mijloace electronice,
utilizand cea mai eficienta metoda disponibila din punct de
vedere al costurilor.

Valoarea totald a contractului (Pretul contractului) care
urmeaza a fi achitata Antreprenorului in temeiul prezentului
contract este de 1,328,985.05 lei moldovenesti (un
milion trei sute doudzeci si opt mii noui sute optzeci
si cinci lei, 05 bani) cu aplicarea scutirii de TVA cu drept
de deducere.

In temeiul acestui contract, Antreprenorul trebuie s3i
execute lucrarile reflectate in Anexa A, in baza volumelor
din Devize prezentate de Antreprenor pentru licitatia FY24-
CM-DAN (01). Lucrérile trebuie s4 fie finalizate, iar volumul
$i preturile unitare trebuie sa corespunda Devizelor depuse
de catre Antreprenor pentru licitatia FY24-CM-DAN (01).
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(01). Additional works, volumes other than included in the
original BoQ must not be included. The accuracy of the
volumes, unit prices will be confirmed by the SSCPM.

IREX will pay the total Contract price through a series of
installment payments with at least two instalments not to
exceed 1,328,985.05 Moldovan lei (one million three
hundred twenty-eight thousand nine hundred eighty-
five lei, 05 bani), being applied the VAT exemption with
the right of deduction.

If, due to the specifics of the works performed, the
payments cannot be divided into installments, then the
payment in a single installment will only be possible after
‘the substantial completion certificate is signed by all the
members of the acceptance committee in which at least
one member will represent IREX.

6.1 Payments shall be made within 30 workdays of an
accepted fiscal invoice and deliverable after the following
conditions have been fulfilled:

- the acceptance documents provided by the
Contractor (fiscal invoices and acceptance report) for the
works - executed have been accepted, approved and
signed by IREX and the Beneficiary, the Technical
Supervisor and the designated CM engineer;

- the volumes and prices from the acceptance
report fully correspond to the BoQ submitted by the
Contractor for the Tender,

- IREX will sign the fiscal invoice and review the
acceptance documentation for the works executed within
fifteen (15) workdays after their submission;

- the Contractor has submitted a proper fiscal
invoice in compliance with this Contract.

If IREX and/or LPA refuses to accept the works, then IREX
shall provide written explanations and reasons for not
accepting the works. The Contractor shall immediately
remove the defects that are the reason for non-acceptance
of works at its own cost.

Payment will be made in Moldovan Lei, based on the fiscal
invoices being applied the VAT exemption with the right of
deduction, paid to the account specified in the Contractor's
invoice.” Any . invoices for services provided and
deliverables submitted but not accepted by IREX will not
be paid until the Contractor makes sufficient revisions to
the deliverables such that IREX may approve the
deliverables and thus the invoice.

The Cbn_trac_tor’é payment informationlbaﬁking details:

Lucrarile suplimentare, alte volume decéat cele incluse n
Devizele de cheltuieli originale nu trebuie incluse.
Acuratetea volumelor, preturile unitare vor fi confirmate de
MPCSM.

IREX va plati pretul total al contractului printr-o serie de
plati intermediare in cel putin doua transe, care nu vor
depasi de1,328,985.05 lei moldovenesti (un milion trei
sute doudzeci si opt mii noua sute optzeci si cinci lei,
05 bani) cu aplicarea scutirii de TVA cu drept de deducere.,

Dacs, din cauza specificului lucrérilor efectuate, platile nu
pot fi impartite in transe, atunci plata intr-o singura transa
va fi posibilda numai dupd semnarea procesului verbal de
receptie la terminarea lucrarilor de catre toti memobrii
comisiei de receptie in care cel putin un membru va
reprezenta IREX.

6.1 Platile vor fi efectuate in termen de 30 de zile
lucratoare de la acceptarea facturii fiscale si a livrabilului
dupa indeplinirea urmatoarelor conditii:

- documentele de acceptare furnizate de catre Antreprenor
(facturi fiscale si procesul-verbal de acceptare a lucrdrilor
executate) pentru lucrarile executate au fost acceptate,
aprobate si semnate de IREX si Beneficiar, Responsabilul
tehnic si de inginerul desemnat al CM,;

- volumele si preturile din procesul verbal de acceptare a
lucrarilor executate corespund in totalitate cu Devizul
depus de catre Antreprenor pentru licitatie;

- IREX va semna factura fiscald si va revizui
documentatia de acceptare pentru lucrarile executate in
termen de cincisprezece (15) zile lucratoare de la
depunerea acestora; '

- Antreprenorul a transmis factura fiscala
corespunzatoare Tn conformitate cu prezentul contract.

Daca IREX si/sau APL refuza sa accepte lucrérile, IREX
va oferi Tn scris explicatii si motivul pentru care lucrérile nu
pot fi acceptate. Antreprenorul va inldtura imediat
defectele, care constituie motivul neacceptarii lucrarilor, pe
cheltuiala proprie.

Plata se va efectua in lei moldovenesti in baza facturii
fiscale cu aplicarea scutirii de TVA cu drept de deducere,
achitatéd in contul specificat in factura Antreprenorului.
Orice facturi transmise pentru servicile prestate si
livrabilele prezentate, dar care nu au fost acceptate de
IREX, nu vor fi platite atat timp cat Antreprenorul nu a
efectuat revizuirea necesara a livrabilelor, astfel incat IREX
sa poata aproba livrabilele si factura.

Informatiile Antreprenorului aferente platii/ datele bancare:
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Legal Name of Contractor: KYM CONS SRL

Address: 60 Stefan Voda street, Vatra town, Chisinau
municipality, Republic of Moldova, MD-2055

Tel.: +373 69822963

Fiscal Code: 1010600042392

IBAN: MD46AG000000022511618037

Bank code: AGRNMD2X522

Banca: CB Moldova-Agroindbank J.S.C., MAIB PARK
branch

1 TECHNICAL DIRECTION,
ACCEPTANCE

7.1 IREX authorizes the Technical Monitor (SSCM) on the
project to provide technical direction as needed to
Contractor

72 IREX's Technical Monitor (SSCM) shall be
responsible for the inspection and acceptance of the
Deliverables.

INSPECTION AND

The Small-Scale Construction Project Manager is
authorized by the Comunitatea Mea Chief of Party to take
any or all of the following actions:

(1) Will provide technical and management support at the
Project Site on behalf of the IREX. The Small-Scale
Construction Project Manager may visit the Project Site at
any phase of the works execution will check the progress
of works and inspect the quality of works. Also, the Small-
Scale Construction Project Manager will determine if the
works comply - with this Contract, with technical
specifications, Bills of Quantities and approved final
documents set up in this contract, and will inform in writing
the authorized persons from the Contractor’s part.

(2) WIill review and approve or take other appropriate
action upon the Contractor's submittals such as As-built
Report,  Workbook  Records, record drawings,
Environmental Monitoring and Mitigation Plan, etc. He will
ensure that the work schedule is up to date and followed,
quality standards are upheld, and activity schedules are
met. These documents will be checked only for
compliance with Contract technical documentation. The
Small-Scale Construction Project Manager's approval of a
specific deliverable shall not be interpreted as approval of
entire project where this deliverable is an integral part. The
Small-Scale Construction Project Manager will provide all
his recommendations and observations in writing and will
send them to the Contractor. All his references will refer to
the Contract and technical documentation of this Contract.
Any claim or dispute arising from the interpretation of this
Contract or relating to the execution or progress of the

Denumirea juridica a Antreprenorului: "KVM CONS"
S.R.L.

Adresa: strada Stefan Voda 60, orasul Vatra, municipiul
Chisinau, Republica Moldova, MD-2055,

Tel.: +373 69822963

Cod fiscal: 1010600042392

IBAN: MD46AG000000022511618037

Cod bancar; AGRNMD2X522

Bank: BC “Moldova-Agroindbank” SA, suc. MAIB PARK .

7. INDRUMARE
ACCEPTARE

TEHNICA,  INSPECTIE ~ §I

7.1. IREX autorizeaza supraveghetorul tehnic (MPCS) din
cadrul proiectului pentru a oferi Antreprenorului |nstruct|un|
tehnice, dupa necesitate.

7.2. Supraveghetorul tehnic al IREX (MPCS) este
responsabil pentru inspectia si acceptarea produselor
livrabile. -

Managerul de Proiecte in Constructii de Scard Mici
este autorizat de cétre directorul programului Comunitatea
Mea sa intreprinda oricare sau toate actiunile urmatoare:

(1) Va oferi suport tehnic si de management pe santierul
de constructie al proiectului in numele IREX. Managerul de
Proiecte in Constructii de Scara Mica poate vizita santierul
de constructie al proiectului la orice etapa de executare a
lucrarilor va verifica progresul lucrarilor si va inspecta
calitatea lucrérilor. De asemenea, Managerul de Proiecte
in Constructii de Scard Micad va determina daca lucrérile
sunt conforme cu prezentul contract, cu Specificatiile
Tehnice, devizul de cheltuieli si documentele finale
aprobate, stabilite in prezentul Contract, si va informa in
scris persoanele autorizate din partea Antreprenorului.

(2) Va revizui si va aproba sau va lua alte ma3suri
corespunzatoare cu privire la documentele ce urmeaz3 a fi
transmise de cétre Antreprenor, cum ar fi Raportul de
Executie, Cartea tehnicé a constructiei, Desenele lucrarilor
efectuate, Planul de Atenuare a Impactului asupra
Mediului, etc. Va asigura c& graficul de executie este
actualizat si respectat, standardele de calitate sunt
respectate, iar activitatile planificate sunt indeplinite.
Aceste documente vor fi verificate numai referitor la
conformitatea cu documentatia tehnicd a contractului.
Acceptarea unui livrabil specific de cétre Managerul de
Proiecte in Constructi de Scard Micd nu poate fi
interpretatd ca acceptarea intregului proiect, in cazul in
care acest livrabil este parte integrantd a proiectului.
Managerul de Proiecte in Constructii de Scard Mica va
prezenta in scris toate recomandérile si observatiile sale
catre Antreprenor. Toate referintele sale se vor referi la
Contract si la documentatia tehnic3 a acestui Contract.
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Project shall be settled as provided in clause 14 from
Section 1l of this Contract.

(3) Will define and manage overall Project’s requirements,
including quality control of all tasks and assignments
undertaken to achieve project objectives and reporting.
Moreover, he will ensure that all operations at the Project
Site are in compliance with IREX, USAID, and Moldovan
regulations.

The Small-Scale Construction Project Manager is not
authorized to award, agree to, or sign any Contract
(including ‘delivery: or purchase orders) or modifications
thereto, or in any way to obligate the payment of money by
IREX. The Small-Scale Construction Project Manager may
not take any action which may impact on the Contract
schedule, funds, scope or rate. of utilization of level of
effort. “All . contractual agreements, commitments, or
modifications which involve prices, quantities, quality, and
schedules shall be made only by the IREX’s signatory of
the contract in consultation with the Senior Contracts,
Procurement and Grants Manager.

The Small-Scale Construction Project Manager and the
Senior Contracts, Procurement and Grants Manager are
required to meet as appropriate with the Contractor
concerning performance of items delivered under this
Contract and any other administration or technical issues.
Problem .areas should be brought to the immediate
attention of the Senior Contracts, Procurement and Grants
Manager.

In the absence of the designated Small-Scale Construction
Project Manager, IREX may designate someone to serve
as.Small-Scale Construction Project Manager in his place.
However, such action to direct an individual to act in the
Small-Scale Construction Project Manager's place shall
immediately be communicated to the Contractor and the
Senior Contracts, Procurement and Grants Manager.

JBe

Technical Representatives

The Technical Representatives are Mariana Ursu, Project
Coordinator and, Nicolae Severin, Technical Supervisor.
IREX may from time to time appoint some other persons
as Technical Representatives and shall give a notice of the
name of such other persons to the Contractor without
delay. The assigned contacts are:

Orice reclamatie sau disputa, care rezultd din interpretarea
prezentului Contract sau care se referd la executarea sau
la progresul Proiectului, va fi solutionatd conform clauzei
14 din Sectiunea Il a prezentului Contract.

(3) Va defini si gestiona cerintele generale ale Proiectului,
inclusiv privind controlul calitatii tuturor sarcinilor sau
activitatilor efectuate pentru atingerea obiectivelor
proiectului si de raportare. Mai mult decéat atat, el va
asigura c# toate activitdtile desfasurate pe santierul de
constructie al proiectului, sunt in conformitate cu
reglementarile IREX, USAID si ale Republicii Moldova.

Managerul de Proiecte in Constructie de Scard Mica nu
este autorizat sa atribuie, sd accepte sau sa semneze orice
Contract (inclusiv comenzi de livrare sau de cumparare)
sau modificari la acestea, sau s& oblige in vreun fel plata
banilor de céatre IREX. Managerul de Proiecte in
Constructie de Scard Micé nu poate executa actiuni care
ar putea avea un impact asupra graficului de implementare
a Contractului, fondurilor, scopului sau a ratei de utilizare
a nivelului de efort. Toate acordurile contractuale,
angajamentele sau modificarile, care implicd preturi,
cantitéti, calitate sau grafice, vor fi facute doar de catre
semnatarul contractului din partea IREX Tn cooperare cu
Managerul Senior in Contracte, Achizifii si Granturi.

Managerul de Proiecte in Constructie de Scard Mica si
Managerul Senior in Contracte, Achizitii si Granturi trebuie
sd se Intalneasca, dupa caz, cu Antreprenorul cu privire la
executarea lucrarilor in temeiul prezentului Contract si la
orice alte probleme de naturd administrativé sau tehnica.
Problemele identificate trebuie sa fie aduse imediat n
atentia Managerului Senior in Contracte, Achizitii si
Granturi. .

In absenta Managerului de Proiecte in Constructii de Scara
Mica, IREX poate desemna o altd persoan& care sa
indeplineascd functia. de Manager de Proiecte in
Constructii de Scara Micad in locul acestuia. Cu toate
acestea, o astfel de inlocuire temporara a Managerului de
Proiecte in Constructii de Scard Micd va fi imediat
comunicatd Antreprenorului si Managerului Senior in
Contracte, Achizitii si Granturi.

Reprezentantii tehnici

Reprezentantii tehnici sunt: Mariana Ursu, Coordonatorul
de Proiect si Nicolae Severin, Responsabilul Tehnic.
IREX poate desemna periodic alte persoane in calitate de
Reprezentanti tehnici si va anunta, fard intarziere,
Antreprenorul cu privire la numele acestora. Persoanele de
contact desemnate sunt: :

Project Coordinator Technical Supervisor

Coordonator de Proiect | Responsabil Tehnic

Mariana Ursu Nicolae Severin

Mariana Ursu Nicolae Severin
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Email: N/A Email: N/A

Tel: +37369751566 Tel: +37369146242

Email; N/A Email: N/A

Tel: +37369751566 Tel+373 69146242

The Technical Representatives will provide day-to-day
direction relating to this project, solving minor technical
issues arising during the execution of the works under this
Contract and performance of the obligations resulting from
it.

Before issuing any notices to any persons involved, the
Technical Representatives will inform IREX of any of the
relevant issues. The Technical Representatives will also
inform IREX of any notices received and together and after
consultations with IREX will determine the next steps and
measures to be taken as a response to them.

The Technical Supervisor is designated by LPA and
authorized by Comunitatea Mea to have access to the
Project Site at any time and phase of the works execution.
The Technical Supervisor has the right to check the
progress of works, to inspect the quality of constructions
supplies and services, to investigate if the works comply
with this Contract, with technical specifications and other
documents approved by the parties to this Contract, and
to recommend to IREX any changes to be introduced to
this contract or the works resulting from it. The Technical
Supervisor will follow the guidelines set out in the Republic
of Moldova's legislation while overseeing the works.

The Project Coordinator is designated by LPA and
authorized by Comunitatea Mea to track the progress of
the works and compliance of the works with the present
Contract. The Project Coordinator has the right to conduct
monitoring visits and ask for legal compliance of the entire
project. Based on monitoring Vvisits, the Project
Coordinator will submit to IREX reports on this project and
on citizen awareness. '

In the case of site visits, if necessary, IREX draws up
Minutes (PV) which is signed by all participants. Any
participant who refuses to sign the PV is obliged to present
his objections in writing within three (3) days. If within three
(3) days no written objections are presented to the text of
the PV, the PV is considered accepted without objection
by all participants. The term of three (3) days is one of
forfeiture.

7.3. In the meaning of the primary and secondary
legislation in the field of authorization, execution and
reception, the LPA undertook the capacity of owner,

Zilnic, Reprezentantii tehnici vor oferi indicatii aferente
acestui proiect, rezolvand probleme tehnice minore legate
de Contract, care apar in timpul executérii lucrarilor in
temeiul prezentului contract si obligatiilor care decurg din
acesta. st

Inainte de a emite notificari catre orice persoandimplicats,
reprezentantii tehnici vor informa IREX, cu privire la-oricare
dintre problemele relevante. Reprezentantii Tehnici vor
informa IREX despre orice notificari primite si impreuna si
dupa consultarile cu IREX vor determina pasii urmatori si
masurile care trebuie luate ca raspuns la acestea.

Responsabilul tehnic este desemnat de APL si
imputernicit de Programul Comunitatea Mea s3 aib4 acces
la santierul de constructie al proiectului in orice moment si
etapa a executérii lucrarilor. Responsabilul tehnic are
dreptul de a verifica progresul lucr&rilor, de a inspecta
calitatea materialelor de constructii furnizate si a serviciilor
prestate, de a verifica daca lucrarile sunt conforme cu
prezentul Contract, cu specificatiile tehnice si cu alte
documentele aprobate de partile prezentului contract, si sd
recomande IREX orice modificari care urmeazd si fie
introduse n acest Contract sau lucrarile ce rezultd din
acesta. Responsabilul tehnic va urma recomandarile
legislatiei Republicii Moldova cu privire la supravegherea
lucrarilor.

Coordonatorul de Proiect este desemnat de APL si
autorizat de Programul Comunitatea Mea pentru a urméri
progresul lucrérilor si conformitatea lucrarilor in temeiul
prezentului Contract. Coordonatorul de Proiect are dreptil
de a efectua vizite de monitorizare si de a solicita
respectarea normelor legale la indeplinirea tuturor
lucrarilor in cadrul proiectului. Tn baza vizitelor de
monitorizare, Coordonatorul de Proiect va prezenta catre
IREX rapoarte privind implementarea proiectului ‘s
informarea cetétenilor. '

In cazul vizitelor la santierul de constructie al proiectului, la
necesitate, IREX intocmeste un Proces-Verbal (PV) care
este semnat de toti participantii. Orice participant care
refuza semnarea PV este obligat s& prezinte obiectiile sale
in scris in termen de trei (3) zile. Dac3 obiectiile in forma
scrisa la textul PV nu sunt prezentate in termen de trei (3)
zile, PV este considerat acceptat f&r& obiectii de tofi
participantii. Termenul de trei (3) zile este unul de
decédere.

7.3.In sensul legislatiei primare si secundare din domeniul
autorizarii, efectudrii si receptiei lucrarilor de constructie,
APL-ul si-a asumat calitatea de proprietar, beneficiar sau
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beneficiary or investor and all the legal obligations arising
from this capacity.

8. CONTRACT
NOTIFICATION

ADMINISTRATION AND

Any action, maodification, notice, request, or consent
required to be given or made pursuant to this Contract
must be in writing and may only be made by the authorized
representatives of IREX and the Contractor that signed
this Contract.

Based. on Cooperative Agreement signed between IREX
and USAID, IREX is the recipient under that award and all
communications related to this contract shall be led by
IREX., The Contractor shall not communicate directly with
USAID regarding this contract during the performance of
this fixed price Contract.

IREX Representatives. The Contractor shall render the
services and produce the deliverables set out in this
Contract under the general supervision of the Comunitatea
Mea Chief of Party or his designee. The IREX Chief of
Party (CoP) will be responsible for monitoring the
Contractor's performance under this fixed price Contract
with the assistance of the following individuals: the Small-
Scale Construction Project Manager and the Senior
Contracts, Procurement and Grants Manager. IREX may
from time to time appoint some other persons and shall
give a notice of the name of such other persons to
Contractor without delay.

8.1 All nc_:tifications or correspondence _involving
contractual or financial matters, other than fiscal
invoice submittal shall be addressed to the following:

IREX: CONTRACTOR:
Senior Contracts, | Administrator
Procurement and Grants

Manager Name: Cojocaru Vasile

_Name: Valeria Mazur
202-Stefan cel Mare str 8
floor, Chisinau, Republica
Moldova
Tel: +373 22 22 29 92
Fax: +37322 22 88 39

60 Stefan Vodad street,
Vatra town, Chisinau
municipality, Republic of
Moldova, MD-2055

Phone: +373 69822963

Email: Email:

tender.cm.md@irex.org kvmcons@gmail.com
Contractual guidance shall be provided by the
Comunitatea Mea CoP, Senior Contracts, Procurement
and Grants Manager, or her designee. The Contractor
shall address all contractual-related inquiries and
correspondence to the Senior Contracts, Procurement and
Grants Manager.

investitor, dupa caz si toate obligatiile legale ce decurg din
aceasta calitate.

8. ADMINISTRAREA CONTRACTULUI SI NOTIFICARI

Orice actiune, modificare, notificare, solicitare sau
consimtdmant, solicitatd sau facutd in conformitate cu
prezentul contract, trebuie sa fie executata in scris si doar
de catre persoanele Tmputernicite din partea IREX si a
Antreprenorului, care au semnat acest contract.

In baza Acordului de Cooperare incheiat intre IREX si
USAID, IREX este Beneficiarul grantului in cadrul acelui
contract, prin urmare toate comunicarile aferente acestui
contract vor fi conduse de IREX. Antreprenorul nu va
comunica direct cu USAID in timpul executarii acestui
Contract cu pret fix

Reprezentantii IREX. Antreprenorul va executa lucrarile si
va prezenta livrabilele, stabilite in acest Contract sub
supravegherea generald a Directorului programului
Comunitatea Mea sau a reprezentantului su. Directorul de
Program IREX (CoP) va fi responsabil de monitorizarea
performantei Antreprenorului in temeiul acestui Contract
cu pret fix, cu ajutorul urmatoarelor persoane: Managerul
de Proiecte in Constructie de Scard Mica si Managerul
Senior in Contracte, Achizitii si Granturi. IREX poate numi
din cand in cand alte persoane si va notifica féra intarziere
numele acestora catre Antreprenor.

8.1 Toate notificarile sau corespondenta care implica
aspecte contractuale sau_financiare, altele decat
depunerea facturii fiscale, vor fi adresate cétre:

IREX: ANTREPR‘ENOR
Managerul Senior in | Administrator
Contracte, Achizitii si

Granturi Cojocaru Vasile

Nume: Valeria Mazur
Str. Stefan cel Mare 202,
etajul 8, Chisinau,
Republica Moldova
Tel: +373 22 22 29 92
Fax: +37322 22 88 39
Email: Email:
tender.cm.md@irex.org kvmcons@gmail.com
Indrumarea in materie contractuald este oferitd de catre
Directorul Programului Comunitatea Mea, Managerul
Senior in Contracte, Achizitii si Granturi sau de catre
reprezentantul acestuia. Antreprenorul va directiona toate
solicitérile si corespondenta aferentd contractului catre
Managerul Senior in Contracte, Achizitii si Granturi

strada Stefan Voda 60,
orasul Vatra, municipiul
Chisinau, Republica
Moldova, MD-2055,

Tel: +373 69822963
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8.2 All correspondence regarding technical matters 8.2 Toatx corespondenta cu privire la aspectele tehnice
shall be address to the following:

va fi adresata catre:

Name: Cristian Murariu
202 Stefan cel Mare str 8
floor, Chisinau, Republica
Moldova

Phone: +373 22 22 29 92 |
Fax: +37322 22 88 39

Name: Cojocaru Vasile

60 Stefan Voda street,
Vatra town, Chisinau
municipality, Republic of
Moldova, MD-2055

Phone: +373 69822963

IREX: CONTRACTOR IREX: ANTREPRENOR
Small-Scale Administrator Managerul de Proiecte in | Administrator °
Construction Project Constructie de Scari

Manager Mica Cojocaru Vasile

Nume: Cristian Murariu
Str. Stefan cel Mare 202,
etajul 8, Chisindu,
Republica Moldova

Tel: +373 22 22 29 92
Fax: +37322 22 88 39

strada Stefan Voda 60,
orasul Vatra, ‘municipiul
Chisinau, . Republica
Moldova, MD-2055,

Tel: +373 69822963

Email:

Email;

Email:

Email:

kvmecons@gmail.com

cmurariu@irex.org

The Contractor shall submit all documents, deliverables,
and invoices to the attention of both the Small-Scale
Construction Project Manager and the Senior Contracts,
Procurement and Grants Manager.

The Contractor's Representative represents the
Contractor on all day-to-day matters relating to the
execution of the works under this Contract and shall
normally be the person giving or receiving notices on
behalf of the Contractor.

The Contractor may from time to time appoint some other
person as the Contractor's Representative and shall give
a notice of the name of such other person to IREX without
delay.

8.3 All notices shall be sent in writing by the most
expeditious means available that enables independent
verification of receipt including but not limited to email,
facsimile, overnight courier. Any such notice shall be
deemed delivered when received.

8.4. All communications between the Parties will be
considered valid only if they are in written form sent
through the means provided for in this Contract.

8.5. Notifications related to the conclusion and execution
of this Contract and its Appendixes, including objections
and claims will also be valid if they are sent by electronic
mail, provided that they are sent to the addresses
indicated in this Agreement.

cmurariu@irex.org

kvmcons@gmail.com

Antreprenorul va transmite toate documentele, livrabilele si
facturile atat Managerului de Proiecte in Constructii de
Scara Mic&, cat si Managerului Senior in Contracte,
Achizitii si Granturi.

Reprezentantul Antreprenorului reprezintd  Zzilnic
Antreprenorul in toate aspectele aferente executarii
lucrarilor in temeiul prezentului Contract si, in mod normal,
este persoana care transmite sau receptioneaza notificari
in numele Antreprenorului.

Antreprenorul ar putea desemna periodic alt3 pers_oéné in
calitate de Reprezentant al Antreprenorului si va notifica,
fara intarziere, numele acestora cétre IREX.

8.3 Toate notificarile vor fi expediate in scris prin cele mai
rapide mijloace disponibile care permit o verificare
independentd a primirii, inclusiv, dar far3 a se limita la e-
mail, fax, curier peste noapte sau scrisoare certificati sau
recomandats, la adresele stabilite in prezentul document.
Orice astfel de notificare se considera a fi livratd atunci
cand este receptionata.

8.4. Toate comunicérile dintre Parti vor fi considerate
valide doar dacad vor fi In form3 scrisd expediate prin
intermediul mijloacelor prevazute de prezentul Contract.

8.5. Notificarile legate de incheierea si executarea
prezentului Contract si a Anexelor sale, inclusiv obiectiile
si pretentiile vor fi valabile si in cazul expedierii lor prin
posta electronicd sub conditia c& vor fi expediate la
adresele indicate Tn prezentul Contract.
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8.6. Notifications regarding the termination of the Contract
or an Appendix thereof, as well as notifications of the
initiation of the amicable dispute resolution procedure, will
be sent by registered mail a receipt notice.

8.7. Notifications sent by e-mail will be considered
received within 1 (one) workday from the moment of
sending.

8.8. Notices sent by registered mail will be deemed
received on the date indicated on the registered mail.

8.9. In the process of executing this Contract, the
representatives of the Parties may also use other
electronic - means or communication applications that
ensure.the written transmission of notifications and confirm
their receipt by the other Party.

8.10 Verbal notifications and communications will be
considered- valid to the other Party only if they are
confirmed by one of the forms of written communication
provided for in this Contract.

9. ENTIRE AGREEMENT

9.1 This Agreement provides for all the conditions agreed
upon by the Parties

9. 2 Both Parties acknowledge that the following
documents attached hereto shall be deemed to form
an integral part of this Contract. The Appendixes of
this Agreement will constitute integral parts of it and
may complement or derogate from any prowsmn of
this Agreement

1) Section |. General Provisions
2) Section Il. General Conditions of Contract
3) ' The following Appendices:
a) Appendix A: Scope of Work
b) Appendix B Delivery & Payment Schedule
¢) Appendix C: Additional Terms & Conditions
. d) Appendix D: USAID Terms &Conditions
-e) Appendix E: Example Bank Guarantee for
Performance Security
f). Appendix F: TECHNICAL SPECIFICATIONS
AND BILL OF QUANTITIES
g) Appendix G: WARRANTY LETTER

SECTION I
GENERAL CONDITIONS OF THE CONTRACT

8.6. Notificarile privind rezolutiunea Contractului sau a unei
Anexe a acestuia, precum si notificarile de initiere a
procedurii de solutionare amiabild a conflictelor vor fi
expediate prin posta cu scrisoare recomandata cu aviz de
receptie.

8.7. Notificarile expediate prin e-mail vor fi considerate
receptionate in termen de 1 (una) zi lucratoare din
momentul expedierii.

8.8. Notificarile expediate prin posta cu aviz de receptie vor
fi considerate receptionate la data :ndlcata Tn avizul de
receptie.

8.9. In procesul de executare a prezentului Contract,
reprezentantii Partilor pot folosi si alte mijloace electronice
sau aplicatii de comunicare care asigurd transmiterea
scrisa a notificarilor si confirma receptionarea acestora de
cétre cealaltd Parte.

8.10. Notificarile si comunicdrile verbale vor fi considerate
valabile celeilalte Pérﬂ doar daca vor fi confirmate prin una
din formele de comunicare scrisé prevézute de prezentul
Contract.

9. INTREGUL CONTRACT

9.1 Prezentul Contract prevede toate conditile asupra
cdrora au convenit Partile.

9.2 Ambele pérti recunosc cd urmatoarele documente
atasate la prezentul contract vor fi considerate parte
integrantd a prezentului contract. Anexele prezentului
Contract vor constitui parti integrante ale acestuia si vor
putea completa sau deroga de la orice prevedere a
prezentului Contract.

1) Sectiunea |. Dispozitii generale '

2) Sectiunea Il. Conditiile generale ale contractului

3) Urméatoarele anexe:

a) Anexa A: Scopul de lucru

b) Anexa B: Graficul de livrare si plata

c) Anexa C: Termeni si Conditii Suplimentare

d) Anexa D: Termeni si Conditii USAID

e) Anexa E Model de garantie bancard de bun&
executie

f) Anexa F. CERINTE TEHNICE Sl LISTA CU
CANTITATILE DE LUCRARI

g) Anexa G: SCRISOARE DE GARANTIE

SECTIUNEA II.
CONDITII GENERALE ALE CONTRACTULUI
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1. STANDARD OF WORK.

Contractor shall provide the Goods and perform the
Services in strict compliance with the standards set forth
in this Contract, or in the absence of such standards, in
accordance with the applicable professional industry
standards.

2. GRATUITIES & CORRUPTION.

Contractor will not engage in any corrupt practice
(including, without limitation, the offering, giving, receiving
or soliciting of anything of value to influence the action of
any public official or any officer or employee of IREX) or
fraudulent practice (including, without limitation,
misrepresentation of facts in order to influence a
procurement practice or the execution or administration of
the contract or the Prime Award, to the actual or potential
detriment of IREX, the Client, or the U.S. Government).

Contractor represents and warrants that it, its affiliates,
directors and employees:

a) have not and will not engage in the bribery of local or
foreign officials in connection with any matter; and

b) maintain and enforce a policy that prohibits bribery of
local or foreign officials.

3. ETHICAL PROCUREMENT STANDARDS.

IREX expects its employees to conduct themselves and
their work for IREX in accordance with the highest ethical
standards, and to act at all times in compliance with legal
requirements and in IREX's best interests. Business or
personal dealings, holdings, relationships or activities that
create or appear to create conflicts of interest, that may
impair an employee's ability to act impartially and in the
best interests of IREX, or that raise any other legal or
ethical issues, are unacceptable. Any concerns about
violation of this standard by an IREX employee or
representative in solicitation, selection, or management of
this Contract should be reported to the IREX Contractual
Representative or may be reported directly or
anonymously through IREX's third-party confidential
reporting service via website at

www.irexfraudhotline.ethicspoint.com or via telephone at
1-855-830-6523.

4. TAXES.

The services performed under this Contract are funded by
the United States Government and shall, therefore, be
exempt from payment of any taxes, duties, fees, levies,
and any other impositions for which Comunitatea Mea is
exempt, during the period of performance of this Contract.
The Contractor shall not pay any host country taxes,

1. STANDARD DE LUCRU. :
Antreprenorul furnizeaza bunurile si presteaza serviciile in
strictda conformitate cu standardele stabilite in prezentul
Contract sau, in absenta unor astfel de' standarde, in
conformitate cu standardele profesionale aplicabile in
domeniu.

2. GRATUITATI S| CORUPTIE.

Antreprenorul nu se va implica in nicio practica de coruptie
(inclusiv, fara a se limita la oferirea, acordarea, primirea
sau solicitarea de orice lucru de valoare pentru a influenta
actiunea oricarui demnitar public sau a oricarui functionar
sau angajat al IREX) sau practica frauduloas (inclusiv,
fara a se limita la prezentarea eronata a faptelor cu scopul
de ainfluenta o practica de achizitii publice sau executarea
sau administrarea Contractului sau a Contractului de Grant
(Prime Award), in detrimentul real sau potential al IREX al
Clientului sau al Guvernului SUA).

Antreprenorul declara si garanteaza cé el insusi,
afiliatii, directorii si angajatii sai:-

a) nu s-au implicat si nu se vor implica in coruperea
functlonarllor locali sau straini in legétura cu niciun
aspect; si

b) mentin si aplicd o politicd care interzice
coruperea funcl;lonarnor locali sau stréini.

3. STANDARDE ETICE iN MATERIE DE ACHIZITII
PUBLICE. IREX se asteaptd ca angajatii sdi s3 se
comporte si sa isi desfésoare activitatea in cadrul IREX
in conformitate cu cele mai inalte standarde etice si sa
actioneze in permanentd in conformitate cu cerintele
legale si in interesul IREX. Sunt inacceptabile afacerile
sau activitatile personale, participatiile, relatile sau
practicile care creeaza sau par s& creeze conflicte de
interese, care pot afecta capacitatea unui angajat de a
actiona in mod impartial si in interesul IREX sau care
genereaza orice alte probleme juridice sau etice. Orice
sesizare cu privire la incalcarea acestui standard de
cdtre un angajat sau reprezentant al IREX in ceea ce
priveste solicitarea, selectia sau gestionarea acestui
Contract trebuie raportaté reprezentantului contractual al
IREX sau poate fi raportatd direct sau anonim prin
intermediul serviciului de raportare confidentiala al IREX,
oferit de o tertd parte, accesdnd site-ul web

www.irexfraudhotline.ethicspoint.com sau prin telefon
la1-855-830-6523.

4. TAXE.

Serviciile executate in baza prezentului Contract sunt
finantate de Guvernul Statelor Unite si, prin urmare, sunt
scutite de plata oricdror taxe, impozite, indatoriri,
comisioane si orice alte obligatii de care Comunitatea Mea
este scutitd pe perioada executdrii prezentului Contract.
Antreprenorul nu va pl&ti niciun fel de taxe, impozite,
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duties, levies, etc. from which this USAID program is
exempt pursuant to the Agreement between the United
States of America and the Government of Republic of
Moldova regarding Cooperation to Facilitate the Provision
of Assistance, dated March 21, 1994 and under the
Bilateral Agreement between IREX and the United States
Agency for International Development (USAID). In the
event that any exempt charges are paid by the Contractor,
* they will not be reimbursed to the Contractor by IREX.

The Contractor is responsible for payment of all
applicable taxes, as prescribed under the applicable laws,
associated with ~wages/salaries/compensation  for
services rendered by individuals employed by the
Contractor and who are directed to work as required
under this Contract.

Contractor is liable for payment of all applicable taxes
associated with revenues (profit), and other such taxes,
fees, or dues for which Contractor is normally responsible
as a result of operating its business.

5. SEVERABILITY.

If any covenant or other provision of this contract is invalid,
illegal or incapable of being enforced by reason of any
rule of law, administrative order, judicial decision or public
policy, all other conditions and provisions shall remain in
full .-force -and effect. No covenant shall be deemed
dependent upon any other covenant or provisions unless
so expressed in this Contract.

6.. GOVERNING LAW.

a) This Contract, including any disputes related thereto,
shall be governed by the laws of the Republic of Moldova.
The provisions of this Agreement will prevail over any
contrary legal.provisions, except for mandatory ones.

b) Where references in the text of this Contract are made
to the relevant provisions of U.S. laws and regulations
throughout this Contract or if relevant U.S. public law
provisions apply to the relations arising out of this
Contract, the respective provisions of U.S. law shall apply
and be complied with accordingly.

c¢) Any claim arising out of the performance of this Contract
that relates to any decision of the US Government under
the Prime award must be resolved in accordance with the
clause on Disputes, which is mcorporated herein by
reference.

d) Any decision of the US Government under the Prime
Award, if binding on IREX, shall also bind the Contractor
to the extent that it relates to this Contract, provided that
IREX shall have promptly notified the Contractor of such
decision and, if requested by the Contractor, shall have
brought suit or filed claim, as appropriate against the
Government, or, in alternative, agreed to sponsor the

comisioane locale etc. de la plata carora acest program
USAID este scutit in temeiul Acordului privind cooperarea
pentru facilitarea acordarii asistentei, semnat pe 21 martie
1994 ntre Statele Unite ale Americii si Guvernul Republicii
Moldova, si in temeiul Acordului bilateral semnat intre
IREX si Agentia Statelor Unite pentru Dezvoltare
Internatlonala (USAID). In cazul in care Antreprenorul
efectueaza orice pldti de la care el este scutit, acestea nu
vor fi rambursate Antreprenorului de catre IREX.

Antreprenorul este responsabil pentru plata tuturor
impozitelor prevazute in conformitate cu legile in vigoare,
aferente platilor / salariilor / compensatiilor pentru serviciile
prestate de persoanele angajate de Antreprenor, care
primesc indicatii privind executarea lucrarilor conform
cerintelor prezentului Contract.

Antreprenorul este obligat sa plateasca toate impozitele pe
venituri (profit) prevazute, precum si alte taxe, comisioane
sau impozite, pentru plata cdrora Antreprenorul este in
mod normal responsabil ca urmare a desfasurarii activitatii
sale de afaceri.

5. SEVERABILITATE.

In cazul in care orice clauzd sau altd dispozitie din
prezentul Contract nu este valabila, este ilegala sau nu
poate fi executata din cauza unei norme de drept, a unui
ordin administrativ, a unei hotaréari judecatoresti sau a unei
polmc: publice, toate celelalte conditii si dispozitii rdman in
vigoare. Nicio clauza nu este considerats dependenta de
alte clauze sau dispozitii, cu exceptia cazului in care acest
lucru este exprimat in prezentul Contract

6. LEGEA APLICABILA.

a) Prezentul Contract, inclusiv orice litigii aferente, este
guvernat de legislatia material& si procedurald a Republicii
Moldova. Prevederile prezentului Contract vor prevala
asupra oricaror prevederi legale contrare cu exceptia celor
imperative.

b) In cazul in care se fac trimiteri in textul prezentului
contract la dispozitiile legilor si reglementelor SUA sau
daca dispozitile relevante de drept public american se
aplica relatiilor care decurg din prezentul contract, se
aplica si se respectd prevederile respective ale legislatiei
SUA.

c) Orice revendicare care decurge din indeplinirea
prezentului Contract si care se referd la orice decizie a
Guvernului Statelor Unite in temeiul Contractului de Grant
(Prime Award) trebuie solutionatd in conformitate cu
clauza privind litigiile, care este inclusa aici ca referinta.

d) Orice hotadrare a Guvernului Statelor Unite emisa in
cadrul Contractului de Grant (Prime Award), daca este
obligatorie pentru IREX, este, de asemenea, obligatorie
pentru Antreprenor, in masura in care se referd la
prezentul Contract, cu conditia ca IREX sa fi notificat
imediat Antreprenorul cu privire la astfel de decizie si, in
cazul in care se solicitd de cétre Antreprenor, sa fi depus
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Contractor's suit or claim. A final judgment in any such suit
or final disposition of such claim shall be conclusive upon
IREX and the Contractor.

e) For any action brought, or sponsored, by IREX on behalf
of the Contractor pursuant to this clause, the Contractor
agrees to indemnify and hold IREX harmless from all costs
and expenses incurred by IREX in prosecuting or
sponsoring any such appeal.

7. CONFIDENTIALITY AND RIGHTS TO DATA: IREX
may be required to make available to Contractor certain
information deemed to be Proprietary and Confidential
information. Contractor hereto agrees not to disclose such
Proprietary Information to unauthorized parties. Further,
Contractor shall return all Proprietary Information to the
IREX upon Contractor's request or upon termination of this
contract, whichever occurs first. Unless otherwise
approved by IREX, all writings, books, articles, computer
programs, databases, and other material of any nature
whatsoever that are subject to copyright protection and
reduced to tangible form in whole or in part by Contractor
in the course of provision of the deliverables to IREX shall
be considered a work made for hire.

8. AMENDMENTS.

All changes to this contract must be in writing and signed
both Parties.

No changes or modifications can be made in this Contract
and any conditions hereof, including the scope of work,
specifications, terms of payment, Contract value, etc.,
regardless of the scale of such changes or modifications
unless approved in writing by IREX in the form of an
additional agreement hereto signed by authorized persons
who signed initially this Contract, and shall not become
effective until the consent of USAID, if applicable, has
been obtained.

Subject to IREX review of the Contractor’s justification, an
equitable adjustment, if appropriate, may be made in the
Contract  delivery schedule, as appropriate.

Any delays in providing deliverables under this Contract,
accomplishing the tasks set out herein, any extensions
shall be approved in form of an amendment hereto
approved by IREX. If the delays are less than five (5)
workdays cumulatively, the amendments are not
mandatory.

o0 cerere sau o reclamatie, dupa caz, impotriva Guvernului
sau, ca alternativa, a fost de acord sa finanteze procesul
de judecata sau revendicare al Antreprenorului. O hotarare
definitiva in orice astfel de proces sau o dispozitie finald a
unei astfel de reclamatii va fi demswé pentru IREX si
Antreprenor.

e) Pentru orice actiune in judecatd, initiatd sau finantat de
cédtre IREX In numele Antreprenorului in conformitate cu
aceasta clauzd, Antreprenorul este- de acord s3
despagubeasca si s& scuteasca IREX de toate costurile si
cheltuielile suportate de IREX in urmérirea sau ftnantarea
unui asemenea recurs.

7. CONFIDENTIALITATEA S| DREPTURILE LA DATE:
IREX poate fi obligat s& puna la dispozitia Antreprenorului
anumite informatii considerate a fi informatii de proprietate
si confidentiale. Prin prezenta, Antreprenorul este de acord
sa nu dlvulge aceste informatii de proprietate privata unor
parti neautorizate. In plus, Antreprenorul trebuie si
returneze toate informatiile de proprietate privatd cétre
IREX la cererea Antreprenorului sau la incetarea
prezentului Contract, in functie de care dintre acestea are
loc mai intai. Cu exceptia cazului in care IREX aproba
altfel, toate scrierile, cartile, articolele, programele de
calculator, bazele de date si alte materiale de orice natura
care fac obiectul protectiei drepturilor de autor si care sunt
reduse la o forma tangibild, integral sau partial, de catre
Antreprenor in cursul furnizarii de produse livrabile catre
IREX vor fi considerate o lucrare realizata pentru angajare.

8. MODIFICARE

Toate modificarile la acest contract trebuie s fie in scris si
semnate de ambele Parti.

Nicio modificare nu poate fi fdcuta in prezentul Contract si
in orice conditii ale acestuia, inclusiv scopul de lucru,
specificatiile, termenii de plata, valoarea contractului etc.,
indiferent de amploarea acestor modificari, cu exceptia
cazului Tn care sunt aprobate Tn scris de IREX tn forma unui
acord aditional semnat de persoanele autorizate care au
semnat initial prezentul Contract si nu va intra in vigoare
pana cand nu a fost obtinut acordul USAID, daci este
cazul

Sub rezerva acceptarii de catre IREX a argumentelor
prezentate de Antreprenor, se poate face o ajustare
echitabild, daca este cazul, in graficul de executare a
lucrarilor, dupa caz.

Orice intarziere in prezentarea livrabilelor in temeiul
prezentului contract, indeplinirea sarcinilor stabilite in
prezentul contract, orice prelungiri stabilite in temeiul
prezentului Contract vor fi aprobate de IREX sub forma
unui amendament. Dacd intarzierile nu dep&sesc
cumulativ cinci (5) zile lucratoare, modificarea contractului
nu este obligatorie.
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Any works performed beyond the strict volume and scope
of work as specified in this Contract without a prior
approval by IREX, will be at Contractor's own expense and
will not be reimbursed/paid by IREX.

In the event of a dispute relating to a claimed change, the

dispute shall be addressed in accordance with the

Disputes provisions of this Contract. Pending final

resolution of the dispute, the Contractor shall proceed with
“the Services as directed by IREX.

9. CONTRACT CEILING PRICE.

Contractor shall not exceed the firm fixed price of this
contract. -

This is a firm fixed-price construction contract payable
entirely in Moldovan lei.

No additional sums will be payable for any escalation in
the.cost of materials, equipment, or labor, or because of
-the Contractor's failure to properly estimate or accurately
predict the cost or difficulty of achieving the results
.required.. -

IREX will not adjust the contract price due to fluctuations
in currency exchange rates. IREX will only make changes
in the contract time to complete due to changes made by
IREX in the work to be performed, or by delays caused by
IREX or, at IREX's sole discretion, for external reasons
that could not reasonably be predicted and/or are outside
of the Contractor's control.

The Contractor shall be deemed satisfied with rates and
prices: provided for the tender and included in this
Contract. The Contractor will make sure that

all its obligations under the Contract are accomplished in
timely manner and all payments to its subcontractors and
employees are paid on time.

Any increésé of the fixed price must be made by a formal
modification of this Contract signed by all parties hereto.

10. OFFSETS.

IREX may deduct from any payment(s) all or part of any
amount, whether in connection with the Contract or any
other agreement, it determines to be owed to it by
Contractor. IREX will provide advance written notice and
opportunity to. comment whenever it deems feasible in its
sole discretion (if price, notice and opportunity is not
deemed feasible, IREX will give notice subsequently).

11. AUDITS & RECORDS.

Orice lucrari efectuate peste de volumul stabilit si sarcinile
de lucru specificate in continutul prezentului contract, far
0 aprobare prealabila de cétre IREX, vor fi pe cheltuiala
Antreprenorului si nu vor fi rambursate/ platite de IREX.

In cazul unui litigiu legat de o modificare solicitats a
serviciilor, care a rezultat in revendicari din partea
Antreprenorului, litigiul va fi solutionat in conformitate cu
prevederile referitoare la Litigii din prezentul Contract.
Pana la solutionarea definitiva a litigiului, Antreprenorul va
continua prestarea Serviciilor conform instructiunilor
IREX.

9. PRETUL PLAFON AL CONTRACTULUL.
Antreprenorul nu trebuie s& depaseasca pretul fix ferm al
prezentului Contract. _
Acesta este un contract de antrepriza in constructie cu pret
fix, platit integral in lei moldovenesti.

Nu se vor plati sume suplimentare pentru orice majorare a
costului materialelor, echipamentului sau fortei de muncs,
sau din cauza faptului ca Antreprenorul nu a estimat corect
sau nu a presupus cu exactitate costul sau dificultatea
obtinerii rezultatelor necesare.

IREX nu va ajusta preful contractului ca urmare a
fluctuatiilor cursurilor de schimb valutar. IREX va face
schimbdri doar in durata contractului, pentru a permite
finalizarea lucrarilor in cazul unor modificari introduse de
IREX in lucrdrile care urmeazd a fi indeplinite, sau
intarzierilor cauzate de IREX sau, la discretia IREX, din
motive externe care nu ar putea fi previzute in mod
rezonabil si / sau sunt in afara controlului Antreprenorului.

Se va considera ca Antreprenorul este satisfacut de tarifele
si prefurile prezentate in oferta sa pentru Licitatie si incluse
in prezentul Contract. Antreprenorul va asigura faptul c&
toate obligatiile sale in baza Contractului sunt indeplinite in
timp util si ca toate platile catre -Subantreprenorii si
angajatii sai sunt achitate la timp.

Orice crestere a prefului fix trebuie facutd printr-o
modificare formald a prezentului contract semnatd de
catre toate partile prezentului contract.

10.COMPENSARI.

IREX poate deduce din orice plat4 (plati) toate sau o parte
din orice sum, fie in leg&tura cu Contractul, fie in legatura
cu orice alt acord, pe care o considers a fi datoratd de
cdtre Antreprenor. IREX va oferi o notificare scrisg in
avans si posibilitatea de a face observatii ori de cate ori
considerd ca este fezabil, la discretia sa exclusivd (in
cazul in care pretul, notificarea si posibilitatea nu sunt
considerate fezabile, IREX va da o notificare ulterioara).

11. AUDIT SI INREGISTRARI.
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Contractor shall document that reasonable steps were
taken to ensure that all purchases charged to the contract
are at reasonable prices and from responsible sources.
Contractor shall also maintain complete records of all
costs charged to the contract for a period of three (3) years
after the expiration of this contract and make such records
available to IREX, Donor or their representatives for
review at any time.

At no expense to the Contractor, IREX reserves the right
to engage an independent auditing firm to examine
Contractor financial records as may be required under the
Agreement to determine, at the minimum, the fiscal
integrity of financial transactions and compliance with law,
regulations and administrative requirements.

12. TERMINATION

IREX may terminate this Contract in whole or in part, by no
less than fifteen (15) calendar days’ written notice of
termination to the Contractor, to be given after the
occurrence of any of the events specified in paragraphs (a)
through (b) of this Clause. If the works on Project Site put
at risk the construction or the construction process, then
the fifteen (15)-day period set out above does not apply
and the Contract is terminated immediately. If termination
is made in accordance with paragraph (d) below, the
termination will be effective immediately upon receipt of
notice.

(a) If the Contractor does not remedy a failure in the
performance of its obligations under the Contract within
ten (10) calendar days after being notified or within any
further period as IREX may have subsequently approved
in writing; '

(b) The Contractor becomes insolvent or bankrupt or enter
into any agreements with its creditors for relief of debt or
takes advantage of any law for the benefits of debtors or
goes into liquidation or receivership whether compulsory
or voluntary;

(c) If the Contractor is unable to perform a material portion
of the Services for a period of not less than thirty (30)
calendar days; or

(d) If the Contractor, in the judgment of IREX or LPA has
engaged in corrupt or fraudulent practices in competing
for or executing the Contract or if the Contractor violates
the Terrorism Financing provisions.

For the purpose of this clause":

Antreprenorul trebuie sa documenteze faptul ca au fost
luate masuri rezonabile pentru a se asigura ca toate
achizitiile atribuite contractului sunt la preturi rezonabile si
provin din surse responsabile. De asemenea,
Antreprenorul pastreaza inregistrari complete ale tuturor
costurilor atribuite contractului pentru o perioada de trei
(3) ani de la expirarea prezentului Contract si pune aceste
fnregistrari la dispozitia IREX, a Donatorului sau a
reprezentantilor acestora pentru a fi examinate in orice
moment. ' , '

Fara nicio cheltuiald din partea Antreprenorului, IREX isi
rezerva dreptul de a angaja o firma de audit independenta
care sa examineze registrele . financiare - ale
Antreprenorului, dupd cum se poate solicita in temeiul
Contractului, pentru a determina, cel putin, integritatea
fiscald a tranzactiilor financiare si conformitatea cu legea,
reglementarile si cerintele administrative.

12. REZOLUTIUNE:

IREX poate rezolva acest Contract, in intregime sau
partial, printr-o notificare scrisad adresata Antreprenorului
cu cel putin cincisprezece (15) zile calendaristice inainte
de data rezolutiunii, dupa survenirea oricarui eveniment
specificat in paragrafele (a) — (b) din prezenta clauza. In
cazul in care lucrdrile pe santierul de constructie al
proiectului pun in pericol constructia sau procesul de
constructie, termenul de cincisprezece (15) zile indicat
mai sus nu se aplicd, si Contractul este rezolvat imediat.
In cazul in care rezolutiunea se face in conformitate cu
litera (d) de mai jos, rezolutiunea Contractului va intra in
vigoare imediat dupa primirea notificarii.

(@) In cazul in care, Antreprenorul nu remediazd o
incalcare a obligatiilor sale Tn baza Contractului in termen
de zece (10) zile calendaristice de la notificare sau in orice
alt termen, pe care IREX |-a aprobat ulterior in scris;

(b) In cazul in care, Antreprenorul devine insolvabil sau se
afla in stare de faliment sau incheie acorduri cu creditorii
séi privind scutirea de la datorie, sau profitd de orice lege
care este in beneficiul debitorilor, sau intrd in proces de
lichidare sau lichidare administrativa, fortatd sau
voluntara,

(c) In cazul in care, Antreprenorul nu poate furniza o parte
substantiala a Serviciilor timp de, cel putin, treizeci (30) de
zile calendaristice; sau

(d) In cazul in care, in opinia IREX sau a APL-ului,
Antreprenorul a aplicat practici corupte sau frauduloase in
competitia pentru sau la executarea Contractului, sau in
cazul Tn care Antreprenorul incalcd prevederile privind
finantarea terorismului.

In sensul prezentei clauze:
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"Corrupt practice" means the offering, giving, receiving,
or soliciting of anything of value to influence the action of
a public official in the selection process or in Contract
execution."

"Fraudulent practice" means a misrepresentation of facts
in order to influence a selection process or the execution
of a Contract to the detriment of the Contractor, and
includes collusive practice among Contractors (prior to or
after submission of proposals) designed to establish prices
at artificial non-competitive levels and to deprive the
Contractor of the benefits of free and open competition) If
IREX, in its sole discretion, decides to terminate this
Contract.

Upon termination of this Contract by notice of IREX, the
Contractor shall, immediately upon receipt of such notice,
take all necessary steps to bring the Services to a close in
a prompt and orderly manner and shall make every
reasonable effort to keep expenditures to this purpose to
a minimum.

If IREX terminates this Contract for its sole convenience,
the Contractor shall-be paid only for Services delivered
and accepted up to the effective date of termination. The
Contractor waives all claims for profits not earned as a
result of such termination.

In the event that IREX terminates this Contract pursuant to
action or fault of the Contractor, IREX shall take control
over all -assets of the program, including all related work
files and Project Site records. The Contractor shall not be
entitled to receive any further payment until the terminated
Services are completed.

IREX reserves the unilateral right to terminate this fixed
price Contract at any time, paying for all deliverables
completed at the time of termination and a pro-rata share
of any deliverable in progress, without further financial
obligation to the Contractor. In the event of a termination
for convenience of this Contract in whole or in part, the
CoP will deliver to the Contractor a Notice of Termination
specifying the nature, extent, and effective date of the
termination. ‘Upon receipt of the notice, the Contractor
shall (1) immediately discontinue all services under the
Contract (unless the notice directs otherwise), and (2)
deliver to the Small-Scale Construction Project Manager
all data, drawings, specifications, reports, estimates,
summaries, and other information and materials
accumulated in performing this Contract, whether
completed or in process.

In the event that the Contractor fails to make progress so
as to endanger performance of this fixed price Contract,

.Practica coruptd” inseamnd oferirea, darea, primirea
sau solicitarea oricarui bun / beneficiu de valoare, pentru
a influenta actiunea unui functionar public in procesul de
selectie sau in executarea Contractului.

»Practica frauduloasa” inseamna o denaturare a faptelor
pentru a influenta procesul de selectie sau executarea
unui Contract in detrimentul Antreprenorului si include
practici frauduloase in randul Antreprenorilor (inainte sau
dupd@ depunerea propunerilor) menite s&d stabileasca
preturile la niveluri neconcurentiale artificiale si s priveze
Antreprenorul de avantajele concurentei libere si
deschise. Daca IREX, la discretia sa exclusiva, decide cu
privire la rezolutiunea acestui Contract.

La rezolutiunea acestui Contract prin notificare de catre
IREX, Antreprenorul, imediat dupa receptionarea acestei
notificari, va lua toate masurile necesare pentru a inceta
Serviciile intr-o manierd prompté si ordonats si va depune
toate eforturile rezonabile pentru a pastra cheltuielile in
acest scop la un nivel minim.

in cazul in care, IREX a rezolvat acest Contract din motive
proprii, Antreprenorul va fi platit numai pentru Serviciile
livrate si acceptate pana la data efectiva de rezolutiune.
Antreprenorul renunta la toate reclamatiile pentru profituri
care nu au fost obtinute ca urmare a unei astfel de
ncetari.

In cazul in care, IREX a rezolvat acest Contract ca urmare
a unei actiuni sau a unei erori a Antreprenorului, IREX va
prelua controlul asupra tuturor activelor programului,
inclusiv a tuturor fisierelor de lucru si a inregistrarilor de
pe santierul de constructie al proiectului. Antreprenorul nu
va avea dreptul s& primeascé nicio plata ulterioard pana
la finalizarea Serviciilor rezolvate.

IREX fsi rezervd dreptul unilateral de a rezolvi in orice
moment acest Contract cu pret fix, platind pentru toate
livrabilele finalizate la momentul rezolutiunii si o parte
proportionald a oricarei lucrari in curs de desfasurare fard
alte obligatii financiare fata de Antreprenor. In cazul in care
acest Contract va fi rezolvat in intregime sau partial, CoP
va furniza Antreprenorului o notificare de incetare, care sa
precizeze natura, amploarea si data efectiva a rezolutiunii.
La primirea notificarii, Antreprenorul va (1) intrerupe
imediat toate serviciile din cadrul Contractului (cu exceptia
cazului in care notificarea prevede altfel) si (2) transmite
Managerului de Proiecte in Constructii de Scara Micé toate
datele, schitele, specificatiile, rapoartele, estimérile,
rezumatele si alte informatii si materiale acumulate in
timpul executarii prezentulun Contract fie finalizate, fie in
proces de desfasurare.

In cazul in care, Antreprenorul nu reuseste s& avanseze in
executarea lucrérilor in asa fel incat sa pun& in pericol

executarea Contractului de pret fix sau esueazi sa
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or is unable to fulfill the terms of this fixed price Contract
by the completion date, the Contractor shall notify IREX
forthwith and IREX shall have the right to summary
termination of this fixed price Contract upon written notice
to the Contractor.

13.INDEMNIFICATION.

Contractor shall defend, indemnify and hold IREX, IREX’s
subsidiaries, affiliates, directors, officers, agents and
employees, and each of them, and IREX's Donor harmless
against any injury, death, suit, claim or other loss (“Loss"),
including expenses and actual attorneys' fees, arising from
or in connection with this contract or the breach thereof,
except to the extent that such loss was caused by the
negligence and willful misconduct of IREX.

14. DISPUTE RESOLUTION AND ARBITRATION.

a) The following procedures shall govern the resolution of
any controversy, dispute or claim between or among
“Parties,” arising out of the interpretation, performance,
breach or alleged breach of this Contract (“Dispute”).

b) The parties shall make every effort to resolve amicably
by direct informal negotiations any disagreement or
dispute arising between them out of or in connection with
the Contract. The negotiations are initiated by written prior
notice addressed to the other Party. The negotiation is a
mandatory prior procedure. In case if the dispute is not
solved within forty-five (45) days from the initiation of the
negotiations, Parties can submit an arbitration claim in the
conditions provided in the letter c) of this section (Disputes
between the Parties).

c) All disputes arising out of or in connection with this
Contract, or regarding its conclusion, execution,
interpretation or termination, shall be solved by the Court
of International Commercial Arbitration near the Chamber
of Commerce and Industry of the Republic of Moldova in
accordance with its arbitration rules and with the legislation
of Moldova. The dispute will be solved by a tribunal formed
of three (3) arbitrators. The place of arbitration will be
Chisindu, Republic of Moldova. The language of the
procedure will be English.

d) Notwithstanding any reference to arbitration herein,
The parties shall continue to perform their respective
obligations under the Contract unless they otherwise
agree; and IREX obligation to pay the Contractor will
remain in force, except that monies in contention will not
be paid.

15. REFUNDS.
The Contractor agrees to promptly refund to IREX, even in
the absence of a demand therefore, any portion of the

indeplineasca termenele stipulate in acest Contract de-pret
fix pana la data finalizarii, Antreprenorul va notifica IREX
imediat si IREX va avea dreptul la rezolutiunea rapida /
simplificatéd a acestui Contract cu pret fix, prin notificare
scrisa catre Antreprenor.

13. DESPAGUBIRI. :
Antreprenorul va apdra, despagubi si va exonera de
raspundere IREX, filialele, afiliatii, directorii, functionarii,
agentii si angajatii IREX, precum si pe fiecare dintre
acestia si pe donatorul IREX de orice vatamare, deces,
judecata, reclamatie sau alta pierdere ("Pierdere"), inclusiv
cheltuielile si onorariile reale ale avocatilor, care rezulta din
sau Tn legatura cu prezentul Contract sau cu incalcarea
acestuia, cu exceptia cazului In care o astfel de pierderea
fost cauzata de neglijenta si de comportamentul intentionat
al IREX. :

14. SOLUTIONAREA LITIGIILOR.

a) Urmatoarele proceduri reglementeazd solutionarea
oricarei divergente, dispute sau revendicari intre sau in
randul "Partilor", care rezultd din interpretarea, executarea,
incalcarea sau pretinsa incalcare a prezentului Contract
("Litigiu"). ‘

b) Partile vor depune toate eforturile pentru a solutiona pe
cale amiabild, prin negocieri directe neoficiale, orice
neintelegere sau disputd care apare intre ele din sau in
legatura cu prezentul Contract. Negocierile sunt initiate
prin notificare prealabild scrisd adresatd celeilalte Parti.
Negocierea constituie o procedurd prealabild obligatorie.
In cazul in care disputa nu este solutionata in termen de
patruzeci si cinci (45) zile de la initierea negocierilor,
Parile se pot inainta o actiune in arbitraj in conditiile
prevazute la lit.c) din prezenta sectiune (Litigii dintre Parti).

c) Toate litigiile care decurg din sau in legatura cu
prezentul Contract sau cu privire la incheierea, executarea,
interpretarea sau rezolutiunea sa, vor fi solutionate de
catre Curtea de Arbitraj Comercial International de pe
langd Camera de Comert si Industrie din Republica
Moldova, in conformitate cu regulile sale de arbitraj si cu
legislatia Republicii Moldova. Litigiul va fi solutionat de un
tribunal format din trei (3) arbitri. Locul arbitrajului va fi
municipiul Chisindu, Republica Moldova. Limba procedurii
este limba engleza.

d) In pofida faptului adresérii in arbitraj,

Partile vor continua sé&-si indeplineasca obligatiile care le
revin in temeiul Contractului, cu exceptia cazului in care s-
a convenit altfel; si obligatia IREX de a plati Antreprenorul
va ramane in vigoare, cu exceptia faptului cad sumele de
bani aflate in litigiu nu vor fi platite.

15. RAMBURSARI.
Antreprenorul este de acord s& ramburseze cu
promptitudine catre Beneficiar, chiar si in absenta unei |
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Contract funds disbursed to it that is determined by the
IREX, its Client, the Contractor itself, an auditor, or any
representative or agent of the foregoing to have been
expended in noncompliance with the Contract.
Additionally, unless otherwise approved by IREX,
Contractor shall promptly refund to IREX all funds
received, but not expended, or irrevocably committed for
immediate use, on the date of expiration or termination of
the Contract.

16. CONFLICTS OF INTEREST.

Contractor warrants that neither by entering into this
‘Contract nor by performing any of the Services hereunder
shall result.in an actual or apparent conflict of interest on
its part. For purposes hereof, a conflict of interests
includes, but is not limited to, circumstances under which
Contractor may become biased with respect to the
Services or gain an unfair competitive advantage.
Contractor further warrants that it will promptly notify IREX
of any actual or apparent conflict of interest of which it
becomes aware after the execution of this Agreement.
Failure of Contractor to promptly disclose a conflict of
interest shall constitute a material breach of this Contract.

_'17. DISCRIMINATION PROHIBITED.

Contractor and any authorized lower-tier Contractors shall
not discriminate against any employee or applicant for
employment, to be employed in the performance of this
Contract, with respect to the hire, tenure, term, conditions,
or privileges of employment because of his/her race, color,
religion, sex, disability, national origin, ancestry, or status
as a veteran.

To the extent such laws apply to the Contractor; the
Contractor agrees to abide by U.S. laws with regard to
nondiscrimination of U.S. citizens or legal residents
working under the Agreement.

18. ANTI-TRAFFICKING.

In accordance with the implementation of Section 106(g)

of the Trafficking Victims Protection Reauthorization Act of

2003. IREX may terminate the contract without penalty, if

the contractor, contractor employees, or any

subcontractor:

e Engage in severe forms of trafficking in persons during
- the-period of time that the award is in effect;

¢ Procure a commercial sex act during the period of time
‘that the award is in effect; or

e Use forced labor in the performance of the contract or
any subcontract under the contract.

cereri in acest sens, orice parte din fondurile contractuale
care i-au fost platite si despre care IREX, Clientul sau,
Antreprenorul insusi, un auditor sau orice reprezentant sau
agent al celor de mai sus considerd ca au fost cheltuite in
mod neconform cu prevederile Contractului. In plus, cu
exceptia cazului in care IREX aproba altfel, Antreprenorul
ramburseaza cu promptitudine catre IREX toate fondurile
primite, dar necheltuite sau alocate irevocabil pentru
utilizare imediatd, la data expirdrii sau a rezolutiunii
Contractului.

16. CONFLICTE DE INTERESE. :
Antreprenorul garanteaza c¢& nici prin incheierea
prezentului Contract, nici prin prestarea oricaruia dintre
serviciile prevazute de acesta nu va rezulta un conflict de
interese real sau aparent din partea sa. in sensul
prezentului Contract, un conflict de interese include, fara a
se limita la acestea, circumstante in care Antreprenorul ar
putea deveni partinitor in ceea ce priveste serviciile sau ar
putea obtine un avantaj concurential neloial. Antreprenorul
garanteaza, de asemenea, cd va notifica cu promptitudine
IREX cu privire la orice conflict de interese real sau aparent
de care va lua cunostintd dupa semnarea prezentului
Contract. Dac&d Antreprenorul nu dezvaluie prompt un
conflict de interese, aceasta va constitui o incalcare grava
a prezentului Contract.

17. DISCRIMINARE INTERZISA.

Antreprenorul si orice Antreprenori de nivel inferior
autorizati nu vor discrimina niciun angajat sau solicitant de
angajare, care urmeaza sa fie angajat in cadrul executarii
prezentului Contract, in ceea ce priveste angajarea,
durata, termenul, conditiile sau privilegiile de angajare din
cauza rasei, culorii, religiei, sexului, dizabilitatii, originii
nationale, stramosilor sau statutului de veteran.

In masura In care astfel de legi se aplica Antreprenorului;
Antreprenorul este de acord sd respecte legile SUA in
ceea ce priveste nediscriminarea cetatenilor americani sau
a rezidentilor legali care lucreaza in cadrul Contractului.

18. COMBATEREA TRAFICULUI DE PERSOANE.

In conformitate cu punerea in aplicare a sectiunii 106(g)
din Legea din 2003 cu privire la reautorizarea protectiei
victimelor traficului de persoane. IREX poate rezolvi
Contractul fard penalitati, in cazul in care Antreprenorul,
angajatii Antreprenorului sau orice Subcontractant:

» Se implica in forme grave de trafic de persoane in
perioada in care contractul de atribuire este in
vigoare; _

e Procura un act sexual comercial in perioada in care
contractul de atribuire este in vigoare; sau

e Utilizeazd munca fortatd in executarea Contractului
sau a oricarui Subcontract in cadrul Contractului.
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19. DRUG TRAFFICKING.

IREX reserves the right to terminate this contract or take
other "appropriate measures if the Contractor or a key
individual of the Contractor is found to have been
convicted of a narcotic offense or to have been engaged
in drug trafficking as defined in 22 CFR Part 140.

20. COMPLIANCE WITH LAW.

Contractor shall indemnify IREX for any liability, penalty or
other loss incurred or imposed by reason of a violation or
asserted violation by Contractor of laws applicable to the
deliverables. Contractor shall comply with all laws
applicable to Contractor, including without limitation, the
laws of the Republic of Moldova relating to equal
employment opportunity, utilization of small business
concerns and small disadvantaged business concerns,
employment of the handicapped, employment of veterans
and to the environment.

21. INDEPENDENT CONTRACTOR.

For purposes hereof, Contractor is an independent
Contractor, and shall not be deemed to be an employee or
agent of IREX or Client. Contractor shall indemnify and
hold IREX harmless against all liability and Loss resulting
from Contractor’s failure to pay all taxes, contributions,
fees and other amounts imposed by any government
under employment insurance, social security and income
tax laws, and with respect to any injury or loss, including
death, of any of Contractor's employees.

22. DEBARMENT, SUSPENSION & INELIGIBILITY.
The Contractor certifies that neither it nor any of its
principals nor prospective lower-tier contractors (including,
without limitation, consultants) is presently debarred,
suspended, proposed for debarment, declared ineligible,
or voluntarily excluded from participation in this Agreement
by any U. S. Government department or agency.
Confirmation of debarment or suspension status must be
conducted by using the website www.sam.gov.

23. PREVENTING TERRORISM FINANCING.

The Contractor must not engage in transactions with, or
provide resources or support to, individuals and
organizations associated with terrorism, including those
individuals or entities that appear on the Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List
maintained by the u.s. Treasury at:
https://sanctionssearch.ofac.treas.qov/) or the United
Nations Security designation list at:
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list.

24. ANTI-LOBBYING.

19. TRAFICUL DE DROGURI. Y
Beneficiarul isi rezerva dreptul de a rezolvi: prezentul
Contract sau de a lua alte masuri corespunzatoare in cazul
in care se constaté c& Contractantul sau o persoana-cheie
a acestuia a fost condamnata pentru o infractiune legata
de narcotice sau a fost implicata in traficul de droguri, astfel
cum este definit in 22 CRF Partea 140.

20. CONFORMITATEA CU LEGEA. L
Antreprenorul  despagubeste IREX pentru’ - orice
raspundere, penalitate sau altd pierdere suferitd sal
impus& ca urmare a unei incalcari sau a unei presupuse
incélcari de catre Antreprenor a legilor aplicabile
livrabilelor. Antreprenorul trebuie s& respecte toate legile
aplicabile Antreprenorului, inclusiv, dar fara a se limita la
acestea, legile Republicii Moldova privind standardele de
muncé echitabile din 1938, legile referitoare la egalitatea
de sanse la angajare, la utilizarea intreprinderilor mici si a
intreprinderilor mici defavorizate, la angajarea persoanelor
cu handicap, la angajarea veteranilor si la mediu. -

21. ANTREPRENOR INDEPENDENT. -

in sensul prezentului Contract, Antreprenorul este un
Antreprenor independent si nu va fi considerat angajat sau
agent al IREX sau al Clientului. Antreprenorul va |
despagubi si va exonera IREX de orice raspundere si
pierdere care rezultd din neplata de catre Antreprenor a
tuturor impozitelor, contributiilor, taxelor si altor sume
impuse de orice guvern in temeiul legilor privind asigurarile
de munca, securitatea sociald si impozitul pe venit, precum
si in ceea ce priveste orice vatadmare sau.pierdere, inclusiv
decesul, a oricaruia dintre angajatii Antreprenorului.

22. EXCLUDERE, SUSPENDARE $I INELIGIBILITATE.

Antreprenorul certificd faptul c& nici el, niciunul dintre
conducatorii s&i si nici potentialii- Antreprenori de nivel
inferior (inclusiv, fard a se limita la consultanti) nu sunt in
prezent exclusi, suspendati, propusi pentru excludere,
declarati neeligibili sau exclusi in mod voluntar de la
participarea la acest Acord de catre un departament sau o
agentie a Guvernului Statelor Unite. Confirmarea statutului
de excludere sau de suspendare trebuie si fie efectuata
prin utilizarea site-ului web www.sam.gov.

23. PREVENIREA FINANTARII TERORISMULUI.

Antreprenorul nu trebuie s& se angajeze in tranzactii cu
persoane si organizatii asociate cu terorismul, nici s le
furnizeze resurse sau sprijin, inclusiv cu acele persoane
sau entitéti care figureazd pe Lista Persoanelor Special
Desemnate si pe Lista Persoanelor blocate, pastrats de
Trezoreria Statelor Unite la adresa:

https:/sanctionssearch.ofac.treas.gov/) sau pe Lista de

Desemnare de securitate a Organizatiei Natiunilor Unite la

adresa: https://www.un. orglsecur:tycouncnlcontentlun -SC-

consolidated-list.

24, ANTI-LOBBYING.
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The Contractor certifies that no funds will be used to lobby,
influence or attempt to influence any person or
organization in connection with obtaining any Federal
contract, grant or any other contract covered by 31 USC
1352,

25, PROHIBITION ON THE USE OF CERTAIN
TECHNOLOGY.

The Contractor certifies funds expended under this
agreement are not being used to acquire covered
telecommunications equipment or services as described in
section 889 of Public Law 115-232.

26. WORKER’S COMPENSATION INSURANCE.
The Contractor shall:

Within two (2) days after contract signing, to submit to
IREX the list of employee that will execute works on the
Project Site for DBA insurance that will be paid by IREX.
The list of employees will contain the following information:
name, surname, position / title, gross salary for the period
of execution of the works, type of contract concluded (e.g.
work, services, etc.). IREX will establish provisions
to provide for the payment of disability compensation and
medical benefits to covered employees and death benefits
to ' their  eligible  survivors, by purchasing
workers' compensation insurance or qualifying as a self-
insurer _under the Longshore and Harbor Workers'
Compensation Act(33 U.S.C. 932) as extended by
the Defense Base Act(42 U.S.C. 1651, et seq.), and
continue to maintain provisions to provide such Defense
Base Act benefits until contract performance is completed:;

Within ten (10) days of an employee's injury or death or
from the date the Contractor has knowledge of the injury
or death, submit Form LS-202 (Employee's First Report of
Injury or - Occupational lliness) to the Department of
Labor in accordance with the Longshore and Harbor
Workers' Compensation Act (33 U.S.C.
930(a), 20 CFR 702.201 to 702.203);

Pay all compensation due for disability or death within the
time frames required by the Longshore and Harbor
Workers' Compensation Act (33 U.S.C.
914, 20 CFR 702.231 and 703.232);

Provide for medical care as required by the Longshore and
Harbor - Workers' Compensation Act(33 U.S.C.
907, 20 CFR 702.402 and 702.419);

If' ééntrovening the right to compensation, submit Form

Antreprenorul certificd faptul ca nu va utiliza fonduri pentru
desfasurarea activitétii de lobby, pentru a influenta sau a
incerca sa influenteze orice persoand sau organizatie in
legatura cu obtinerea unui contract federal, a unei subventii
sau a oricarui alt contract reglementat de 31 CSU 1352.

25. INTERZICEREA UTILIZARII ANUMITOR
TEHNOLOGII.

Contractantul certifica faptul ca fondurile cheltuite in
temeiul prezentului Acord nu sunt utilizate pentru a
achizitiona echipamente sau servicii de telecomunicatji
acoperite, astfel cum sunt descrise in sectiunea 889 din
Legea publica 115-232.

26. ASIGURAREA DE COMPENSARE A
LUCRATORILOR

Antreprenorul este obligat:

In termen de dou3 (2) zile dupd semnarea contractului, s
transmita catre IREX lista angajatilor care vor executa
lucrérile pe santierul de constructie al proiectului pentru
asigurare DBA care va fi achitatd de catre IREX. Lista
angajatilor va contine urmatoarea informatie: nume,
prenume, pozitia/functia, salariul brut pentru perioada
executdrii lucrarilor, tipul contractului ce a fost incheiat
(spre ex contract de munca, prestari servicii etc). IREX
va prevedea dispozitii privind plata compensatiei pentru
invaliditate, a prestatilor medicale pentru angajatii
asigurati si a prestatiilor de deces céatre supravietuitorii
eligibili, prin achizitionarea unei asigurari de compensare a
lucrétorilor sau prin calificarea ca asigurator independent
in cadrul Legii privind compensarea lucrtorilor Longshore
si Harbour (33 U.S.C. 932), astfel cum este extinsa prin
Defense Base Act (Legea DBA) (42 U.S.C. 1651, urm.), si
s& asigure valabilitatea prevederilor, care s& ofere astfel de
avantaje ale Legii DBA, pana la finalizarea contractului:

In termen de zece (10) zile de la vatamarea sau decesul
unui angajat sau de la data in care Antreprenorul afld
despre vatdmarea sau decesul angajatului, s& trimit3
Forma LS-202 (Primul raport de v&tdmare sau boal3
profesionald a angajatului) catre Departamentul Muncii, in
conformitate cu Legea privind compensarea lucrétorilor
Longshore si Harbour (33 USC 930 (a), 20 CFR 702.201 -
702.203);

Sa plateascd toate compensatile datorate pentru
invaliditate sau deces in termenele cerute de Legea privind
compensarea lucratorilor Longshore si Harbour (33 U.S.C.
914, 20 CFR 702.231 si 703.232);

Sa asigure acordarea asistentei medicale conform
cerintelor Legii privind compensarea lucrétorilor Longshore
si Harbour (33 U.S.C. 907, 20 CFR 702.402 si 702.419);

In cazul negarii dreptului la compensatie, sa trimitd Forma
LS-207 (Notificare de negare a dreptului la compensatie)

LS-207 (Notice of Controversion of Right to
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Compensation) to the Department of Labor in accordance
with the Longshore and Harbor Workers' Compensation
Act (33 U.S.C. 914(d), 20 CFR 702.251);

Immediately upon making the first payment of
compensation in any case, submit Form LS-206 (Payment
Of Compensation Without Award) to the Department of
Laborin accordance with the Longshore and Harbor
Workers' Compensation Act (33 U.S.C. 914(c), 20 CFR
702.234); :

When payments are suspended or when making the final
payment, submit Form LS-208 (Notice of Final Payment or
Suspension  of Compensation Payments) to  the
Department of Labor in accordance with the Longshore
and Harbor Workers' Compensation Act (33 U.S.C. 914
(c) and (g), 20 CFR 702.234 and 702.235);

and

Adhere to all other provisions of the Longshore and Harbor
Workers' Compensation Act as extended by the Defense
Base Act, and Department of Labor regulations at 20 CFR
Parts 701 to. 704.

For additional information on the Longshore and Harbor
Workers' Compensation Act requirements see:
http://www.dol.gov/owcp/dihwc/Isdba.htm.

The Contractor shall insert the substance of this clause,
including this paragraph (c), in all subcontracts to which
the Defense Base Act applies.

At the end of works executed under this project, the
Contractor must submit to IREX the list of employees that
executed works on the Project Site for DBA insurance that
was paid by IREX. The list of employees must contain the
following information: name, surname, position / title, gross
salary paid for the period of execution of the works, type of
contract concluded (e.g. work, services, etc.).

27. EXCLUSIVITY AND SUPERSESSION.

Payment of the Contractor as described in this contract
shall constitute the Contractor's sole payment in
connection with the deliverables and, the Contractor shall
not accept for their own benefit any trade commission,
discount or similar payment in connection with activities
pursuant to this contract. This contract constitutes the sole
agreement between the parties on this issue and
supersedes any earlier agreement or discussion.

28. EXCLUDED COSTS.

The costs included in this price may not include
international travel, or purchase of goods greater than
$5,000 per transaction. Additionally, costs may not include
international transportation of goods by air or ocean;
human subjects research, animal research, training

catre Departamentul Muncii, in confdrmitate cu Legeé
privind compensarea lucratorilor Longshore si Harbour (33
U.S.C. 914 (d), 20 CFR 702.251);

Imediat dupa efectuarea primei plati aferente oricarei
despdagubiri, sa trimitd Forma LS-206 (Plata compensatiei
fara atribuire) catre Departamentul Muncii, in conformitate
cu Legea privind compensarea lucratorilor Longshore si
Harbour (33 USC 914 (c), 20 CFR 702.234);

La suspendarea plétilor sau la efectuarea platii finale, sa
trimitd Forma LS-208 (Notificare de platd finald sau
suspendare a platilor compensatorii) catre Departamentul
Muncii, Tn conformitate cu Legea privind compensarea
lucratorilor Longshore si Harbour (33 USC 914 (c)) si (@),
20 CFR 702.234 si 702.235), Foo

si

S respecte toate celelalte dispoziti ale -Legii privind
compensarea lucratorilor Longshore si Harbour, asa cum
este extinséd prin Legea DBA si a reglementarilor
Departamentului Muncii incluse in 20 CFR partile 701-704:

Pentru informatii suplimentare cu privire la cerintele Legii
privind compensarea lucratorilor Longshore si Harbour,
vedeti http://www.dol.gov/owcp/dihwc/isdba.htm.
Antreprenorul va incorpora prevederile esentialer ale
acestei clauze, inclusiv acest paragraf (c),. in toate
subcontractele la care se aplicd Legea DBA.

La terminarea executarii lucrurilor in cadrul acestui proiect,
Antreprenorul trebuie sa transmitd IREX lista angajatilor
care au executat lucrérile pe santierul de constructie al
proiectului pentru care IREX a achitat acoperirea asigurarii
DBA. Lista angajatilor va contine urmatoarea informatie:
nume, prenume, pozitia/functia, salariul brut pentru
perioada executarii lucrarilor, tipul contractului ce a fost
incheiat (spre ex contract de munca, prestari servicii etc).

27. EXCLUSIVITATE $1 SUBSTITUIRE.

Plata Antreprenorului astfel cum este descrisa tn prezentul
Contract, constituie singura platd a Antreprenorului- in
legé&tura cu produsele livrabile si, Antreprenorul nu accepta
in beneficiul propriu niciun comision comercial, reducere
sau platé similar& in legaturd cu activitatile desfasurate in
temeiul prezentului Contract. Prezentul Contract constituie
singurul acord intre Parti cu privire la acest aspect si
inlocuieste orice acord sau discutie anterioara.

28, COSTURILE EXCLUSE.

Costurile incluse in acest pret nu pot include calatorii
internationale sau achizitionarea de bunuri cu valoare mai
mare de 5.000 USD per tranzactie. in plus, costurile nu pot
include transportul international de bunuri pe cale aeriana
sau maritima; cercetarea pe subiecti umani, cercetarea pe
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outside the Cooperating country, recruitment or
employment of US employees or consultants, contracting
with foreign government organizations, attendance at
international conferences, or salary supplements for
Cooperating  Country government employees. If
Cdntractor_ requires any such expenses, they must be
previously approved in writing by IREX.

29. CERTIFICATIONS.

A - By signing this Contract, Contractor certifies that (i)
neither it nor its principals is presently debarred,
suspended, proposed for debarment, declared ineligible,
or voluntarily excluded from participation in this transaction
by any US Federal Government department or agency; (ii)
neither it nor its principals have been convicted of a
narcotics offense or have been engaged in drug trafficking
as defined..in 22 CFR Part 140; (iii) neither it nor its
principals are designated affiliates as “specially
designated nationals” by the Office of Foreign Asset
Control of the US Department of Treasury or UN Security
Council Committee sanctions list; (iv) neither it nor its
principals have been indicted or convicted on charges of
terrorism or of providing support to terrorists; (v) neither it
nor its principals have been indicted or convicted for
violating U.S. or global laws against Trafficking in Persons.

B - By signing this Contract, Contractor certifies that it will
take all necessary actions to comply with Executive Order
No. 13224 on Terrorist Financing; blocking and prohibiting
transactions with persons who commit, threaten to commit,
or support terrorism.

C - By signing this Contract, Contractor certifies that it will
not provide, whether directly or by subcontract or other
arrangement, covered telecommunications equipment or
services to IREX in the performance of this Contract or in
any extension or modification of this Contract. Contractor
further represents that it does not use anywhere in its
business operations, whether directly or by subcontract or
other arrangement, any equipment, system, or services
that use covered telecommunications equipment or
services as a substantial or essential component of any
system, or as critical technology as part of any system.

Contractor shall notify IREX within one (1) workday of
learning that covered telecommunications equipment or
services have been provided to IREX or are being used by
Contractor, whether directly or by subcontract or other
arrangement.

For purposes of this section, “covered telecommunications
equipment or services” means (1) telecommunication or
video surveillance equipment or services produced or
provided by Huawei Technologies Company or ZTE

animale, formarea in afara tarii cooperante, recrutarea sau
incadrarea in muncé a angajatilor sau consultantilor din
SUA, incheierea de contracte cu organizatii
guvernamentale straine, participarea la conferinte
internationale sau suplimente salariale pentru angajatii
guvernamentali din tara cooperantd. In cazul in care
Antreprenorul solicitd astfel de cheltuieli, acestea trebuie
s& fie aprobate Tn prealabil in scris de cétre IREX.

29. CERTIFICARI.

A - Prin semnarea acestui Contract, Antreprenorul certifica
faptul ca: (i) nici Antreprenorul nici superiorii s&i nu sunt in
prezent exclusi, suspendati, propusi pentru excludere,
declarati neeligibili sau exclusi voluntar de la participarea
la aceastd tranzactie de catre niciun departament sau
agentie a Guvernului Federal al SUA; (i) nici
Antreprenorul, nici superiorii s8i nu au fost condamnati
pentru o infractiune de narcotice sau nu au fost implicati in
trafic de droguri, dupa cum este definit in 22 CFR Partea
140; (iii) nici Antreprenorul, nici superiorii s3i nu sunt afiliati
desemnati drept "cetateni special desemnati” de catre
Oficiul  pentru  Controlul  Activelor  Strdine al
Departamentului de Trezorerie al SUA sau lista de
sanctiuni a Comitetului de Securitate ONU; (iv) nici
Antreprenorul nici superiorii sai nu au fost acuzati sau
condamnati pentru terorism sau acordarea de sprijin
teroristilor; (v) nici Antreprenorul, nici superiorii s&i nu au
fost acuzati sau condamnati pentru incalcarea legilor SUA
sau globale cu privire la traficul de persoane.

B — Prin semnarea acestui Contract, Antreprenorul certifica
ca va Intreprinde toate actiunile necesare pentru a se
conforma Ordinului Executiv nr. 13224 privind finantarea
terorismului; blocarea si interzicerea tranzactiilor care
comit, ameninta sa comita sau sprijina terorismul.

C — Prin semnarea acestui Contract, Antreprenorul certificd
ca nu va furniza, fie direct, fie prin subcontract sau alt
aranjament, echipamente sau servicii de telecomunicatii
acoperite catre IREX in derularea prezentului Contract sau
in orice prelungire sau modificare a acestui Contract.
Antreprenorul declard, de asemenea, ci nu utilizeaza
nicaieri In cadrul operatiunilor sale de afaceri, fie direct, fie
prin subcontractare sau alt aranjament, niciun echipament,
sistem sau servicii care utilizeaz echipamente sau servicii
de telecomunicatii acoperite ca component3 substantiald
sau esentiala a oricdrui sistem sau ca tehnologii critice ca
parte a oricarui sistem. .
Antreprenorul trebuie s& notifice IREX in termen de o (1) zi
lucratoare de la aflarea faptului c& echipamentele sau
servicile de telecomunicatii acoperite au fost furnizate
catre IREX sau sunt utilizate de catre Antreprenor, fie
direct, fie prin subcontractare sau alt aranjament.

In sensul acestei sectiuni, ,echipamente sau servicii de
telecomunicatii acoperite” inseamn (1) echipamente sau
servicii de telecomunicatii sau de supraveghere video

produse sau furnizate de Huawei Technologies Company
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Corporation (including subsidiaries and affiliates of either);
and (2) equipment or services used specifically for national
security purposes provided by Hytera Communications
Corporation, Hangzhou Hikvision Digital Technology
Company, or Dahua Technology Company (including
subsidiaries and affiliated of any of them).

D - By signing this Contract, Contractor certifies that, to the
best of its knowledge and belief, there are no present or
currently planned interests (financial, contractual,
organizational, or otherwise) relating to the work to be
performed under the Contract or activities resulting from
this Contract that would create any actual or potential
conflict of interest (or apparent conflicts of interest)
(including conflicts of interest for immediate family
members: spouses, parents, children) that would impinge
on its ability to render impartial, technically sound, and
objective assistance or advice or result in it being given an
unfair competitive advantage. In this clause, the term
“potential conflict’ means reasonably foreseeable conflict
of interest. The Contractor further certifies that it has and
will continue to exercise due diligence in identifying and
removing or mitigating such conflict of interest (or apparent
conflict of interest).

E - Violation of any of these certifications is considered a
failure in the performance of Contractor’s obligations under
the Contract and will lead to the termination of this
Contract.

sau ZTE Corporation (inclusiv filialele si afiliatii oricareia
dintre acestea); si (2) echipamente sau servicii utilizate Tn
mod special in scopuri de securitate nationala furnizate de
Hytera Communications Corporation, Hangzhou Hikvision
Digital Technology Company sau Dahua Technology
Company (inclusiv filialele si afiliate oricareia dintre
acestea). : e

D - Prin semnarea acestui Contract, Antreprenorul certifica
ca, dupa cunostintele si convingerile sale, nu exista
interese prezente sau planificate (financiare, contractuale,
organizationale sau de alta naturd) legate de munca care
urmeaza sa fie efectuatd in temeiul Contractului sau
activitatilor care rezulta din prezentul Contract care ar crea
orice conflict de interese real sau potential (sau conflicte
de interese aparente) (inclusiv conflicte de interese pentru
membrii apropiati ai familiei: sotii, parinti, copii) care ar
afecta capacitatea sa de a face impartialitate, soliditate
tehnica si asistenta sau sfaturi obiective sau au ca rezultat
acordarea unui avantaj competitiv nedrept. In aceast&
clauza, termenul ,conflict potential’ inseamna conflict de
interese previzibil in mod rezonabil. Antreprenorul certifica
in continuare cd a exercitat si va continua s& exercite
diligenta necesard in identificarea si inldturarea sau
atenuarea unui astfel de conflict de interese (sau conflict
de interese aparent).

E - Incélcarea oricareia dintre aceste certificari este
consideratd o neindeplinire a obligatiilor Antreprenorului in
temeiul Contractului si va duce la rezolutiunea acestui
Contract.
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APPENDIX A — SCOPE OF WORK
(Goods & Services / Deliverables)

1. STATEMENT OF WORK: General statement of
work

The subject matter of this agreement is the Construction
of sidewalk in Danceni village, laloveni raion
(hereafter: Works). The specific works / deliverables to be
carried under this Contract as well as the technical
specifications which are specified in the BoQ, and other
related QOguments specifying the Works to be executed.

2. ASSIGNMENT AND KEY PERSONNEL:

Contractor shall not assign this contract nor any rights or
-obligations herein, nor contract any of the services without
IREX's prior written consent. Contractor shall not
substitute or reduce the time charged to this contract by
the following key personnel: :

Ivan Lozan- site foreman.

The Contractor shall provide a list of employees that will
be employed on this Project Site and will be connected
with the completion of the works and the correction of any
defects therein.

Skilled, .semi-skilled, and unskilled personnel as it is
necessary for the proper and timely execution and
completion of the Project. The Contractor shall make sure
that the employee has proper documentation and
authorization to work on Project Site.

If the Small-Scale Construction Project Manager, or IREX
Engineers, or Project's Technical Supervisor notice a
misconduct, incompetency or bad performance of duties
of one of Contractor's personnel, a short notice should be
sent to Senior Contracts, Procurement and Grants
Manager about this fact. Further, the Senior Contracts,
Procurement and Grants Manager will investigate the case
and will inform the CoP and involved parties. Upon the
IREX decision, the Contractor must remove the guilty
personnel from the Project Site. The guilty personnel shall
be replaced ‘as soon as reasonably possible by a
competent substitute approved by IREX.

~ 3. DETAILED DESCRIPTION:

ANEXA A - SCOPUL DE LUCRU
(Bunuri & Servicii/Livrabile)

1. SARCINA DE LUCRU. Sarcina generald de
lucru

Scopul acestui contract este Constructia trotuarului in
satul Danceni, raionul laloveni (in continuare: Lucrari).
Lucrdrile specifice / livrabilele care urmeaza si fie
efectuate in temeiul prezentului contract, precum si
specificatiile tehnice sunt prevdzute Tn Devizele de
cheltuieli si alte documente aferente care specifica
lucrérile care urmeaza a fi executate.

2. SARCINA S| PERSONALUL CHEIE:

Antreprenorul nu va cesiona acest contract, nici drepturile
sau obligatiile din acesta si nici nu va contracta niciunul
dintre servicii fard acordul prealabil scris al IREX.
Antreprenorul nu va fnlocui sau reduce timpul perceput
pentru acest contract de catre urmatorul personal cheie:

Ivan Lozan - diriginte de santier.

Antreprenorul va prezenta o listd a angajatilor care vor fi
implicati Tn acest Proiect si vor fi responsabili pentru
finalizarea lucrarilor i corectarea oricarui defect identificat.

Personal calificat, semi-calificat si necalificat, in mésura in
care este necesar pentru executarea si finalizarea
corespunzatoare a Proiectului. Antreprenorul trebuie s3 se
asigure ca angajatul are toate documentele si autorizatiile
necesare pentru a lucra pe santierul de constructie al
proiectului.

Daca Managerul de Proiecte in Constructie de Scara Mica
sau Responsabilul Tehnic al Proiectului observa o abatere,
0 incompetentd sau o executare necorespunzitoare a
sarcinilor de .catre un membru al personalului
Antreprenorului, cu privire la acest fapt se va expedia o
scurtd notificare catre Managerul Senior in Contracte,
Achizitii si Granturi. In plus, Managerul Senior in Contracte,
AChIZItII si Granturi va investiga cazul si va informa CoP Si
partile implicate. In urma deciziei luate de IREX,
Antreprenorul trebuie s& elimine personalul vinovat de pe
santierul de constructie al proiectului. Personalul vinovat
urmeaza a fi inlocuit cat mai curand posibil cu un lucrator
competent, aprobat de IREX.

3. DESCRIEREA DETALIATA:
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This Contract is entered following the results of the tender
FY24-CM-DAN (01) launched by Comunitatea Mea
Program.

No adjustment to or modification of the drawings,
designs, technical specifications, other conditions of
works is allowed without prior approval by IREX. Any
such adjustment or modification made by the Contractor
without IREX’s prior approval is not permitted and shall
be at Contractor's own risk and expense.

This Contract is part of the Project whose ultimate
Beneficiary is the LPA.

The LPA will act as the owner of the Project Site and as
one of the supervisors of works.

The Contractor shall be responsible for carrying out and
completing all the Works set out in and/or resulting from
this Contracts and all appendixes es and schedules
hereto in strict conformity with the technical documents
provided to the Contractor and in accordance with the
relevant national and international quality standards. The
IREX obligations under the present contract is to pay the
Contractor based on accomplished and approved
deliverables. IREX is also responsible for issuing
clarifications of any IREX or USAID requirements
established within this contract

Construction of
1 sidewalk in
Danceni village,
laloveni raion

1,328,985.05

Prezentul Contract este incheiat ca urmare a licitatiei
FY24-CM-DAN (01) lansatd de catre Programul
Comunitatea Mea. o

Nicio ajustare sau modificare a proiectului de executie,
desenelor, specificatilor tehnice, altor -conditii ale
lucrarilor nu este permisad fara aprobarea prealabila de
catre IREX. Orice astfel de ajustare sau modificare facuta
de Antreprenor fara aprobarea prealabild de catre IREX
nu este permisa si va fi pe cheltuiala si propriul risc al
Antreprenorului.

Prezentul Contract face parte din Proiect al carui
Beneficiar efectiv este APL.

APL va actiona ca proprietar al santierului de constructie
al proiectului si ca unul dintre supraveghetorii lucrarilor.

Antreprenorul este responsabil pentru efectuarea si
finalizarea tuturor lucrérilor prevazute in si / sau rezultate
din prezentul contract si a tuturor anexelor si graficelor
acestuia, in stricta conformitate cu documentatia tehnica
furnizatd Antreprenorului si in conformitate cu standardele
de calitate nationale si internationale relevante. Obligatiile
IREX in temeiul prezentului contract sunt de a plati
Antreprenorului pe baza livrabilelor realizate si aprobate.
IREX este, de asemenea, responsabil pentru emiterea de
clarificari cu privire la cerintele IREX sau USAID stipulate
in cadrul prezentului contract.

Constructia

1 trotuarului in satul
Danceni, raionul
laloveni.

1,328,985.05
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APPENDIX B - DELIVERY &
PAYMENT SCHEDULE
1. PERFORMANCE SCHEDULE &
DELIVERABLES:

This is a firm fixed price contract in the amount of
1,328,985,05 Moldovan lei {one million three hundred
twenty-eight thousand nine hundred eighty-five lei, 05
bani) being applied the VAT exemption with the right of
deduction:

- 2. PAYMENT SCHEDULE:

IREX will pay the total Contract price through a series of
installment payments with at least two instalments not to
exceed _1,328,985,05 Moldovan lei (one million three
hundred twenty-eight thousand nine hundred eighty-
five lei, 05 bani_being applied the VAT exemption with
the right of deduction.

The Contractor may submit fiscal invoices for payment
only for those works that have been accepted and
approved by LPA, Technical Supervisor and IREX.

If, due to the specifics of the works performed, the

payments cannot be divided into installments, then the

payment in a single installment will only be possible after

the substantial completion certificate is signed by all the

members of the acceptance committee in which at least
~ one member will represent IREX.

Mbre details related to the payment are described in
clause 5 and 7 of the contract.

3. DETAILED DESCRIPTION:

Item Total . Price, | Due Date
Description MDL (Substantial
completion)
Construction of December
1 | sidewalk in 1,328,985,05 | 31, 2024
" | Danceni village,
laloveni raion

ANEXA B - GRAFICUL DE
LIVRARE SI PLATI

1. GRAFICUL DE EXECUTE A LUCRARILOR Sl
LIVRABILE:

Acesta este un contract de antrepriza in constructie cu pret
fix in valoare de _1,328,985.05 lei_moldovenesti (un
milion trei sute doudzeci si opt mii noud sute optzeci
si cinci lei, 05 bani) cu aplicarea scutirii de TVA cu drept
de deducere.

2. GRAFICUL PLATILOR:

IREX va plati pretul total al contractului printr-o serie de
plati intermediare in cel putin dou3 transe, care nu vor
depasi 1,328,985.05 lei_moldovenesti (un_milion_trei

sute douazeci si opt mii houd sute optzeci si cinci lei,
05 bani)_cu aplicarea scutiriide TVA cu drept de deducere.

Antreprenorul poate trimite facturi fiscale pentru plat doar
pentru acele livrabilele care au fost acceptate si aprobate
de catre APL, Responsabilul Tehnic si IREX,

Dacd, din cauza specificului lucrérilor efectuate, platile nu
pot fi impértite in transe, atunci plata intr-o singura transa
va fi posibila numai dupé semnarea procesului verbal de
receptie la terminarea lucrdrilor de catre toti membrii
comisiei de receptie in care cel putin un membru va
reprezenta IREX.

Mai multe detalii legate de plata sunt descrise n clauza 5
si 7 din contract.

3. DESCRIEREA DETALIATA:

Descrierea Pretul total, | Data limita
MDL (Receptia la
terminarea
lucrarilor)
Constructia 31 decembrie
1 trotuarului in 1,328,985,05 | 2024
satul Danceni,
raionul laloveni

Page 29 of 72




Comunitatea Mea

FY25-CM-KVM (01)

APPENDIX C - Additional Terms
and Conditions

C.1. CONTRACT FUNDING

IREX, on behalf of USAID and in cooperation with the
Government of the Republic of Moldova, is authorized to
implement Comunitatea Mea project and to fund this
Contract under the authority of IREX's prime USAID
Cooperative Agreement No. 720-117-18-CA-00002.

Comunitatea Mea project is registered under number
8721138910631 in the LIST of ongoing technical
assistance projects covered by international treaties for
the application of exemptions from income tax, excise
duties, customs duties, duties on customs procedures,
taxes on goods which, in the process use, causes
environmental pollution, as well as the application of the
VAT exemption with the right of deduction for the goods
and services intended for them (Annex no. 1 to the
Government Decision no. 246 of 08.04.2010 on how to
apply the related fiscal and customs facilities
implementation of ongoing technical and investment
assistance projects, which fall under the international
treaties to which the Republic of Moldova is a party).

C.2. PERFORMANCE SECURITY

As soon as practically possible, but no later than ten (10)
calendar days after execution of this Contract, the
Contractor shall deliver to IREX a performance security in
the amount of 199,347.75 MDL [one hundred ninety-
nine thousand three hundred forty-seven lei, 75 bani]
equal to 15% of the Contract amount in the form of an
official bank guarantee.

The format and content of the performance security shall
be as indicated in Attachment B.

The performance security shall be issued by a reputable
commercial bank from the Republic of Moldova approved
by IREX.

The Contractor will provide this security for the due
performance of the Contract and will also cover penalties,
interests, as well as damage caused by the Contractor,
and defects that will be found during the Defects
Notification Period (DNP).

This performance security in the amount of 199,347.75
MDL [one hundred ninety-nine thousand three
hundred forty-seven lei, 75 bani] equal to 15% of the
Contract amount shall be valid until the Certificate of
Substantial Completion is signed by the Commission.
Once the Substantial Completion Certificate is signed,
then the Performance Security amount shall be reduced to
5% of the Contract amount equal to 66,449.25 MDL [sixty-

ANEXA C - Termeni si condltu
suplimentare

C.1. FINANTAREA CONTRACTULUI

IREX, din numele USAID si in cooperare cu Guvernul
Republicii Moldova, este autorizatd s implementeze
proiectul Comunitatea Mea si sd finanteze prezentul
Contract in conformitate cu Acordul de Cooperare dintre
USAID si IREX Nr. #720-117-18-CA-00002.

Proiectul Comunitatea Mea este inregistrat cu numarul
8721138910631 in LISTA proiectelor de asistenta tehnica
in derulare, care cad sub incidenta tratatelor internationale,
pentru aplicarea scutirilor la impozitul pe venit, accize, taxe
vamale, taxe pentru efectuarea procedurilor vamale, taxe
pentru marfurile care, n procesul utilizarii, cauzeaza
poluarea mediului, precum si aplicarea scutirii de TVA cu
drept de deducere pentru marfurile si serviciile destinate
acestora (Anexa nr.1 la Hotérarea de Guvern nr.246 din
08.04.2010 cu privire la modul de aplicare a facilitatilor
fiscale si vamale aferente realizarii proiectelor de asistenta
tehnic3 si investitionala in derulare, care cad sub incidenta
tratatelor internationale la care Republica Moldova este
parte).

C.2. GARANTIA DE BUNA EXECUTIE

De indat& ce este posibil, Ins& nu mai tarziu de zece (10)
zile calendaristice de la Tincheierea = Contractului,
Antreprenorul va prezenta catre IREX o garantie de buna
executie in valoare de 199,347.75 MDL [una suta
noudizeci $i noua mii trei sute patruzeci i sapte lei, 75
bani] egald cu 15% din suma Contractului, sub forma unei
garantii bancare oficiale. '

Formatul si continutul garantiei de buna executie va fi- cel
expus in Anexa B.

Garantia de bund executie va fi emisa de cétre o bancd
comerciald de renume din Republica Moldova aprobata de
IREX.

Antreprenorul va prezenta IREX aceastd garantie pentru
buna executie a Contractului si va acoperi penalitatile,
dobanzile, precum si daunele cauzate de catre
Antreprenor, defectele care vor fi identificate in timpul
Perioadei de Notificare a Defectelor (PND).

Aceastd garantie de buna executie in valoare de
199,347.75 MDL [una sutd noudzeci si noud mii trei
sute patruzeci si sapte lei, 75 bani] egald cu 15% din
valoarea Contractului va fi valabild pan& cand procesul
verbal de receptie la terminare lucrarilor va fi semnat de
catre comisia de receptie. O data ce procesul verbal de
receptie la terminarea lucrarilor este semnat de cétre
Comisa de receptie valoarea garantiei de buna executie va
fi_ redusd la 5% din valoarea Contractului egald cu
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-six thousand four hundred forty-nine lei 25 bani] and
will be valid for the duration of the Defects Notification
Period for a period not to exceed ninety (90) days (if in the
substantial completion certificate have been noticed any
omissions or defects that need to be remediated). If the
substantial completion took place without any notices
about omissions, defects etc., at IREX's sole discretion,
the performance security will be returned to Contractor in
the absence of objections to the quality of the works,
equipment and materials after signing the substantial
completion certificate by all the members of the Committee
which received the Works and only after the Contractor will
issue and-will submit to IREX and the LPA (being the
beneficiary of the project) the Warranty Letter for works
executed and products that were used at the Project Site.
The format of the Warranty Letter shall be as indicated in
the Attachment F.

The performance security shall expire once all the
obligations of the Contractor under the Contract have been
fulfilled, including, but not limited to, any obligations during
any extensions to the Defects Notification Period.

At IREX's sole discretion, the performance security may
be instituted in the form of a sum withheld from the
amounts due to be paid to the Contractor by IREX. The
value of the sums withheld as performance security will be
equal to the value of the performance security determined
under clause C.2 hereof. In this case, the substantial
completion took place without any notices about
omissions, defects etc., at IREX's sole discretion, the
performance security will be returned to Contractor in the
absence of objections to the quality of the works,
equipment and materials after signing the substantial
completion certificate by all the members of the Committee
which received the Works and only after the Contractor will
issue and will submit to IREX and the LPA (being the
beneficiary of the project) the Warranty Letter for works
executed.and products that were used at the Project Site.
The format of the Warranty Letter shall be as indicated in
the Attachment G.

In case of any modifications into the Contract which would
lead to the increase of the total value of this Contract, IREX
may require additional performance security to be
provided by the Contractor, for the amount of the Contract
value increase. Instead of an additional performance
security, IREX may retain the respective sums for the
amount of such additional performance security from the
amounts to be paid according to the conditions specified
in clause C.2 hereof.

66,449.25 MDL [saizeci si sase mii patru sute patruzeci
si noua lei, 25 bani] si va fi valabila pe durata Perioadei
de Notificare a Defectelor pentru o perioadd ce nu
depaseste nouazeci (90) zile (daca in procesul-verbal de
receptie la terminare lucrérilor au fost mentionate careva
omisiuni sau defecte care trebuie remediate). Dacd
receptia la terminarea lucrdrilor a avut loc far4 careva
mentiuni despre omisiuni, defecte etc., la discretia IREX,
garantia de bun& executie va fi returnatd Antreprenorului,
in absenta obiectilor la calitatea lucrarilor, a
echipamentului si a materialelor, dupd semnarea
procesului-verbal de receptie la terminare lucrdrilor de
catre toti membrii comisiei, care au receptionat lucrérile
realizate de Antreprenor si numai dupa ce Antreprenorul
va emite si va transmite IREX si APL (fiind beneficiarul
prmectulw) 0 Scrisoare de Garantle pentru lucrérile si
produsele care au fost utilizate la Santierul de Constructle
al Proiectului. Formatul Scrisorii de Garantie este cel
indicat in Anexa F.

Garantia de buna executie expira odata ce toate obligatiile
furnizorului in temeiul Contractului au fost indeplinite,
inclusiv, dar férd a se limita la orice obligatii in timpul
oricéror prelungiri ale Perioadei de Notificare a
Defectelor.

La discretia IREX, garantia de bun3 executie poate fi
instituitd sub forma unei sume retinute din sumele care
trebuie platite Antreprenorului de catre IREX. Valoarea
sumelor retinute ca garantie de buna executie va fi egal
cu valoarea garantiei de buna executie determinata in
clauza C.2 a prezentului contract. In cazul in care receptia
la terminarea lucrérilor a avut loc in absenta unor obiectii
privind omisiunile si defectele de calitate a lucrarilor,
echipamentelor si materialelor etc., la discretia IREX,
garantia de buna executie va fi returnata Antreprenorulul
dupa semnarea procesulw verbal. de receptle la
terminarea lucrérilor de catre toti membrii comisiei care au
receptionat lucrarile realizate de Antreprenor si numai
dupé ce Antreprenorul va emite si va transmite IREX Si
APL (fiind beneficiarul proiectului) o Scrisoare de Garanhe
pentru lucrdrile si produsele care au fost utilizate la
Santierul de Constructle al Proiectului. Formatul Scrnsoru
de Garantie este cel indicat in Anexa G.

in cazul oricaror modificari ale contractului care ar duce la
cresterea valorii totale a acestui contract, IREX poate
solicita furnizarea de catre Antreprenor a unei garantii de
buna executie suplimentara, pentru valoarea cu care a
crescut valoarea totald a contractului. in loc de o garantie
de buna executie suplimentara, IREX poate retine sumele
respective pentru o astfel de garantie de buna executie
suplimentard din sumele care trebuie platite, in
conformitate cu conditiile spemﬂcate in prezenta clauza
c.2.
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In the case of extending the term of the contract, the
Contractor has the obligation to extend accordingly the
term of the performance security. The performance
security with the extended term will be presented by the
Contractor at the latest on the date of conclusion of the
Modification to the Contract for the contractual term.

C.3. INTELLECTUAL PROPERTY (IP) RIGHTS

The ownership of all copyright and other intellectual
property rights in respect of any data compilations,
research, spreadsheets, graphs, reports, diagrams,
designs, work products, software, or any other documents,
developed in connection with this Contract will exclusively
vest in or remain with IREX, which shall have all
proprietary rights therein, notwithstanding that the
Contractor or its employees may be the author of the
intellectual property.

All documents relating to the intellectual property or
otherwise connected with this fixed price Contract, the
services, or duties must be returned or delivered to IREX
at the time of the expiration or termination of the Contract.
The Contractor agrees not to publish or make use of any
of the intellectual property, or documents relating thereto,
without the prior written approval of IREX and proper
attribution.

The Contractor in "its relations with any third parties,
including its employees, agents, subcontractors, etc. shall
ensure that all IREX’s IP rights are duly respected

C.4.LIABILITY OF THE PARTIES

The' Contractor shall be responsible for all damages to
persons or property that occur as a result of the
Contractor’s fault or negligence. If during the execution of
the construction works or as a result of them, due to the
negligence of the Contractor, damage was caused to the
beneficiary by destroying or damaging his property, etc.,
the Contractor will eliminate the damage by bringing it to
at least the initial condition (from the time the damage was
caused).

The Contractor shall also be responsible for all materials
delivered and work performed until completion and
acceptance of the entire work, except for any completed
unit of work which may have been accepted under the
Contract.

In the event that the Contractor does not comply with the
terms of execution and completion of the Works as
required by this Contract or completes the Works later than

In cazul prelungirii termenului contractului, Antreprenorul
are obligatia de a prelungi corespunzator  termenul
garantiei de buna executie. Garantia de bund executie cu
termenul prelungit va fi prezentatd de Antreprenor cel
tarziu la data fincheierii Acordului de modificare a
termenului contractual.

C.3. DREPTURI DE PROPRIETATE INTELECTUALA
(P1)

Proprietatea asupra tuturor drepturilor de autor.si a altor
drepturi de proprietate intelectuald cu privire la orice
compilatii de informatii, cercetari, foi de calcul, grafice,
rapoarte, diagrame, schite, produse de lucru, software sau
orice alte documente elaborate in legdturd cu acest
Contract se vor transmite sau vor rdmane exclusiv la IREX,
care va avea toate drepturile de proprietate asupra
acestora, cu toate cd Antreprenorul sau angajatii sai ar
putea fi autorii proprietatii intelectuale respective.

Toate documentele, referitoare la proprietatea intelectuala
sau in alt mod legate de acest Contract de pret fix, serviciile
sau taxele trebuie returnate sau livrate catre IREX in
momentul  expirdrii  sau  fincetdrii  Contractului.
Antreprenorul este de acord sa nu publice sau foloseascd
nicio proprietate intelectuald sau documentele aferente
fara aprobarea prealabild scrisd a IREX Si atnbu;rea
corespunzatoare.

Antreprenorul in relatiile sale cu orice parte tertd, inclusiv
angajatii sai, agentii, subantreprenorii etc., va asigura ca
toate drepturile privind Pl ale IREX sunt respectate in mod
corespunzator.

C.4. RASPUNDEREA PARTILOR

Antreprenorul va fi, responsabil pentru toate daunele
aduse persoanelor sau bunurilor din vina sau neglijenta sa.
in cazul in care in timpul executarii lucrarilor de constructie
sau ca urmare a acestora, din neglijenta Antreprenorulw
au fost aduse daune beneﬁciarului prin distrugerea sau
afectarea proprietatii acestuia etc, Antreprenorul -va
elimina prejudiciul prin aducerea la cel putin conditia initiald
(de pana la provocarea daunei).

Antreprenorul este, de asemenea, responsabil pentru
toate materialele livrate si lucrdrile efectuate pana la
finalizarea si acceptarea intregii lucrdri, cu exceptia
oricarei unitati de lucru completate, care ar fi putut fi
acceptata in baza Contractului.

In cazul in care Antreprenorul nu respects termenele de
executie si de finalizare a Lucrarilor, precum este prevazut
in prezentul Contract, sau finalizeaza Lucrarile mai tarziu
decat a fost stabilit ca urmare a cauzelor aflate sub
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established due to the causes within its control, the
Contractor shall pay IREX penalties as follows:

A penalty in the amount of 0.1% of the total value of the
delayed works or non-delivered goods for each day of
delay, including the delay due to the inadequate quality of
the works or goods.

If the materials and (or) equipment used in the production
of the Works do not meet the quality standards, technical
documentation, technical conditions, other documents,
samples or-terms of the Contract and so on, IREX has the
right to make a claim to the Contractor, and the Contractor
undertakes to pay IREX a penalty in the amount of 3% of
the cost of the work specified in clause 3 "PRICE OF THE
CONTRACT AND PAYMENT TERMS" from Section | of
this contract for every violation. The Contractor shall make
up. the respective defects within the time limit for
remedying the defects, in accordance with this Contract.
The period of remedying the defects must be agreed by
the Contractor and IREX.

In case of non-compliance of the results of the Work with
technical documentation, and with other requirements set
out in the current legislation or in this Contract, IREX has
the -right .to demand the Contractor pay IREX a
compensation of up-to 100% of the total cost of the non-
conforming works.

If IREX is overdue with the payment to the Contract for
more than thirty (30) workdays after the acceptance of
works, the Contractor shall be entitled to charge 0.1 % of
the value of the unpaid invoice per each day of delay, but
not more than 10% of the invoice value.

The amount of the penalties due according to this
Agreement shall not exceed the total value of the works
under this Contract.

The payment of the penalty does not relieve the Contractor
of the obligation to remove the breaches of contract for
which a penalty is due. Payment of the penalty shall not
relieve the Contractor of the obligation to pay the damages
caused in full, whether or not the penalty covers the
damages caused. The penalty paid is not deducted from
the cost of the damage to be paid/compensated. The
penalties provided for in this Agreement shall be paid to
IREX. IREX is entitled to deduct penalties from payments
to be made to the contractor or from the performance
guarantee provided by the Contractor.

If the Contractor does not deliver to IREX a performance
security meeting all requirements as stated in Clause C.4,
IREX shall-withhold 15% of the total Contract value, equal

controlul sau, Antreprenorul va plati catre IREX penalitati,
dupa cum urmeaza:

O penalitate in marime de 0,1% din costul total al lucrarilor
intarziate sau marfurilor nelivrate pentru fiecare zi de
Intarziere inclusiv si intarzieri din cauza calitatii
necorespunzatoare a lucrarilor sau bunurilor.

in cazul in care, materialele si/sau echipamentele utilizate
la executarea Lucrarilor nu indeplinesc standardele de
calitate, documentatia tehnicd, conditile tehnice, alte
documente, esantioane sau conditile Contractului etc.,
IREX este in drept sa depun& o reclamatie impotriva
Antreprenorului, iar Antreprenorul se obliga sa pliteascs
catre IREX o penalitate in marime de 3% din costul
contractului, specificat in clauza 3 "PRETUL
CONTRACTULUI $I CONDITILE DE PLATA" din
Sectiunea | a prezentului Contract pentru fiecare incalcare.
Antreprenorul va compensa defectele respective in
decursul perioadei pentru remedierea defectelor, in
conformitate cu prezentul Contract. Perioada de remediere
a defectelor se stabileste prin acordul comun dintre
Antreprenor si IREX. ;

In caz de necorespundere a rezultatului Lucrérilor cu
documentatia tehnicd, si cu alte cerinte stabilite de
legislatia n vigoare sau de prevederile prezentului
contract, IREX este in drept sa solicite Antreprenorului, s&
plateasca catre IREX o despdgubire in suma de pani la
100% din costul total al lucrarilor care nu sunt conforme.

In cazul in care IREX are intarzieri la transferul banilor
catre Antreprenor mai mult de treizeci (30) de zile
lucratoare dupd acceptarea lucrérilor, Antreprenorul are
dreptul s& perceapd o penalitate de 0,1% din valoarea
facturii neachitate pentru fiecare zi de intarziere, dar nu
mai mult de 10% din valoarea facturii.

Cuantumul penalitdtilor datorate in conformitate cu
prezentul Contract nu trebuie s& depaseascé valoarea
totale al lucrarilor din prezentul contract.

Plata penalitatii nu il elibereaza pe Antreprenor de obligatia
de a elimina incalcérile contractului care au provocat
penalitatea. Plata penalitatii nu elibereaz& Antreprenorul
de obligatia de a achita in intregime prejudiciul cauzat,
indiferent dacéd penalitatea acoperd sau nu prejudiciul
cauzat. Penalitatea achitatd nu este dedusa din costul
prejudiciului care urmeaza a fi achitat/compensat.
Penalitétile prevazute in prezentul Contract vor fi achitate
catre IREX. IREX are dreptul s& retina penalitdtile din
platile ce urmeaza a fi efectuate cétre Antreprenor sau din
garantia de buna executie oferitd de Antreprenor.

In cazul in care Antreprenorul nu prezintd cétre IREX o
garantie de bund executie, care indeplineste toate

cerintele mentionate in clauza C.4, IREX va retine 15% din
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to 199,347.75 MDL [one hundred ninety-nine thousand
three hundred forty-seven lei, 75 bani], from the first
payment as a retention amount. 10% of Contract amount,
equal to 132,898.50 MDL [one hundred thirty-two
thousand eight hundred ninety-eight lei, 50 bani]
withheld as a retention amount, shall be released upon the
“Certificate of Substantial Completion” is signed by the
Commission in accordance with clause C.26 and the
remaining 5%, amounting to 66,449.25 MDL [sixty-six
thousand four hundred fourty nine lei, 25 bani], shall
be released after the signing of “Certificate of Final
Acceptance” by IREX as described in clause C.34 and only
after the Contractor will issue and will submit to IREX and
the LPA (being the beneficiary of the project) the Warranty
Letter (Attachment F to the contract) for works executed
and products that were used at the Project Site.

C.5. TAXES AND DUTIES

The services performed under this Contract are funded by
the United States Government and shall, therefore, be
exempt from payment of any taxes, duties, fees, levies,
and any other impositions for which Comunitatea Mea is
exempt, during the period of performance of this Contract.
The Contractor shall not pay any host country taxes,
duties, levies, etc. from which this USAID program is
exempt pursuant to the Agreement between the United
States of America and the Government of Republic of
Moldova regarding Cooperation to Facilitate the Provision
of Assistance, dated March 21, 1994 and under the
Bilateral Agreement between IREX and the United States
Agency for International Development (USAID). In the
event that any exempt charges are paid by the Contractor,
they will not be reimbursed to the Contractor by IREX.

The Contractor is responsible for payment of all applicable
taxes, as prescribed under the applicable laws, associated
with wages/salaries/compensation for services rendered
by individuals employed by the Contractor and who are
directed to work as required under this Contract.

Contractor is liable for payment of all applicable taxes
associated with revenues (profit), and other such taxes,
fees, or dues for which Contractor is normally responsible
as a result of operating its business.

C.6. GOVERNING LANGUAGE

The Contract is drawn in two (2) copies for each party in
Romanian and English, the English text having priority in
the interpretation on this Contract.

suma Contractului, egald cu 199,347.75 MDL [una suta
nouazeci si noua mii trei sute patruzeci si sapte lei, 75
bani], din suma primei plati, ca suma de retinere/garantie.
10% din suma contractului, egald cu 132,898.50 MDL [una
suta treizeci si doua mii opt sute nouazeci si opt lei, 50
bani] retinutd ca suma de garantie, va fi eliberatd dupa
ce procesul-verbal de receptie la terminarea lucrarilor este
semnat de Comisia de Receptie in conformitate cu clauza
C.26, iar restul de 5%, egald cu 66,449.25 MDL [saizeci
si sase mii patru sute patruzeci i noua lei, 25 bani]
va fi eliberat de catre IREX, dupa semnarea Procesului-
verbal de receptie finald mentionat in clauza C.34 si.numai
dupa ce Antreprenorul va emite si va transmite catre IREX
si APL (fiind beneficiarul proiectului) o Scrisoare de
garantie (Anexa F la contract) pentru lucrarile executate si
produsele care au fost utilizate la Santierul de Constructie
al Proiectului. ' ‘ '

C.5. IMPOZITE $1 TAXE

Serviciile executate in baza prezentului Contract sunt
finantate de Guvernul Statelor Unite si, prin urmare, sunt
scutite de plata oricdror taxe, impozite, Tndatoriri,
comisioane si orice alte obligatii de care Comunitatea Mea
este scutitd pe perioada executarii prezentului Contract.
Antreprenorul nu va plati niciun fel de taxe, impozite,
comisioane locale etc. de la plata carora acest program
USAID este scutit in temeiul Acordului privind cooperarea
pentru facilitarea acordarii asistentei, semnat pe 21 martie
1994 intre Statele Unite ale Americii si Guvernul Republicii
Moldova, si in temeiul Acordului bilateral semnat intre
IREX si Agentia Statelor Unite pentru Dezvoltare
Internationald (USAID). In cazul in care Antreprenorul
efectueaza orice plati de la care el este scutit, acestea nu
vor fi rambursate Antreprenorului de catre IREX.

Antreprenorul este responsabil pentru plata tuturor
impozitelor prevazute in conformitate cu legile in vigoare,
aferente platilor / salariilor / compensatiilor pentru serviciile
prestate de persoanele angajate de Antreprenor, care
primesc indicatii privind executarea lucrarilor conform
cerintelor prezentului Contract.

Antreprenorul este obligat s& plateasca toate impozitele pe
venituri (profit) prevazute, precum si alte taxe, comisioane
sau impozite, pentru plata cadrora Antreprenorul este in
mod normal responsabil ca urmare a desfasurarii activitatii
sale de afaceri.

C.6. LIMBA CARE GUVERNEAZA CONTRACTUL

Contractul este intocmit in doud (2) exemplare pentru
fiecare parte, in limba romana si englez4, textul in limba
englezd avand prioritate la interpretarea prezentului
Contract.
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C.7. STOP WORK

Notwithstanding any other provision hereof, IREX may, by
notice to the Contractor, suspend all or any portion of the
Services, the Contractor shall stop all such Services
immediately upon receipt of IREX's stop work order and
shall promptly resume the Services after receipt of
direction from IREX to proceed. If the Contractor must
incur costs after the stop work order, Contractor must
submit a budget for the incurred costs to IREX within five
(5) workdays of receiving a stop work order.

Total compensation to the Contractor shall not exceed
costs incurred prior to the stop work order, contingent upon
full reimbursement to IREX for those costs, plus any costs
IREX specifically allows in writing.

Within a period of ninety (90) days after a Stop Work
Order, or within any extension of time of that period to
which the IREX shall have agreed, IREX shall cancel the
stop order or terminate the Services covered by the order
in accordance with the termination clause of this Contract.

In the event of termination of works under this clause, the
Contractor may only claim compensation for the costs
incurred until Stop Work suspension and may not claim to
receive any compensation or loss of income.

C.8. NOTICE TO PROCEED

The signing of this Contract by both parties represents the
Notice to Proceed and signifies that the Contract is fully
executed.

Upon the full execution of this Contract, the Contractor
shall commence and complete the scheduling activities
and other preconstruction works that have not been
completed before the signing of the Contract to the
satisfaction of IREX and complete them within two (2)
calendar days after signing of the Contract by both parties.
The Contractor shall prepare the Schedule of works

The schedules of works, implementation plans and their
specific form shall be coordinated with and approved by
IREX.

The Contractor shall also provide to IREX within two (2)
calendar days upon fully executing the Contract the list of
employees that will execute the Works on the Project Site
for DBA insurance that will be paid by IREX under clause
26 from Section Il hereof. The list of employees will contain

C.7. INCETAREA LUCRARILOR

Fara a fi in detrimentul oricaror alte prevederi ale
prezentului Contract, IREX poate, prin notificarea adresata
Antreprenorului, s& suspende toate sau orice parte a
lucrarilor, iar Antreprenorul va intrerupe toate aceste lucrari
imediat dupé primirea notificarii din partea IREX de a stopa
lucrarile, si le va relua prompt dupa primirea mduca’;lel dela
IREX de a continua activitatiie. Tn cazul in care
Antreprenorul trebuie sd suporte costuri ca urmare a
notificarii de oprire a lucrarilor, Antreprenorul va transmite
catre IREX un buget privind costurile suportate, n termen
de cinci (5) zile lucratoare de la primirea unei indicatii de
oprire a lucrérilor.

Despégubirea totald acordatd Antreprenorului nu trebuie
sa depdseasca costurile suportate Tnainte de indicatia de
oprire a lucrarilor, in functie de rambursarea integrala cétre
IREX a acestor costuri, plus orice cost pe care IREX il
permite In mod expres in scris.

In termen de nouszeci (90) de zile de la emiterea ordinului
de a opri lucrérile sau in cadrul oricarei prelungiri a
perioadei respective la care IREX a convenit, IREX va
retrage ordinul de oprire a lucrarilor sau va rezolvi serviciile
care fac obiectul ordinului, in conformitate cu clauza de
rezolutiune a acestui Contract.

In cazul incetarii lucrarilor in conformitate cu aceasts
clauza, Antreprenorul poate cere doar desp&gubiri pentru
cheltuielile suportate pana la: incetarea lucrarilor Si
suspendarea serviciilor, si nu poate pretinde la vreo
compensatie sau pentru plerderea venitului.

C.8. NOTIFICAREA DE A INCEPE LUCRARILE

Semnarea de catre ambele Parti a prezentului Contract
reprezinta primirea Notificarii de a fncepe lucrérile si
semnificd incheierea valabila (semnarea) a Contractulw

Dupa semnarea prezentului Contract Antreprenorul va
incepe si va finaliza programarea activitatilor, siva efectua
alte actlwtal;l premergatoare lucrérilor de construcue care
nu au fost finalizate Thainte de semnarea contractuluu la
solicitarea imediata a IREX, si le va termina in termen de
doud (2) zile calendarlstlce de la semnarea Contractului
de catre ambele Par{i. Antreprenorul va intocmi Graficul
de executare a lucrarilor.

Graficul de executie, planurile de implementare si forma
lor specifica vor fi coordonate si aprobate de IREX.

De asemenea, Antreprenorul va oferi IREX in decurs de
doua (2) zile calendaristice dupa semnarea Contractului,
lista angajatilor care vor executa lucrarile pe santierul de
constructie a proiectului pentru asigurarea DBA care va fi
achitata de catre IREX, conform clauzei 26 din Sectiunea
Il a prezentului contract, Lista angajatllor va contme

the following information: name, surname, position, gross
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salary for the period of execution of the works, type of
contract concluded (e.g. work, services, etc.). IREX will
apply for DBA insurance on behalf of Contractor and will

share with the Contractor the DBA insurance
documentation, where relevant.
C.9. PROJECT SITE [INVESTIGATION AND

CONDITIONS AFFECTING THE WORK

The Contractor acknowledges that it has taken steps
reasonably necessary to ascertain the nature and location
of the work, and that it has investigated and satisfied itself
as to the general and local conditions which can affect the
work or its cost. The Contractor also acknowledges that it
has satisfied itself as to the character, quality, and quantity
of surface and subsurface materials or obstacles to be
encountered insofar as this information is reasonable
ascertained from an inspection of the Project Site.

Any failure of the Contractor to take the actions described
and acknowledged in paragraph 1 above will not relieve
the Contractor from responsibility for estimating properly
the complexity and costs of works and the activities
necessary for their successful completion without
additional expense to IREX, unless any additional costs
are approved in advance by IREX based on USAID
approval. IREX assumes no responsibility for any
conclusions or interpretations made by the Contractor
based on the information made available by IREX.

The Contractor will sign a Project Site Acceptance Note
with IREX and LPA, before starting of works and after the
substantial completion of Works.

urmatoarea informatie: nume, prenume, functia/pozitia,
salariul brut pe aferent perioadei de executare a lucrarilor,
tipul contractului incheiat (spre ex de muncd, prestari
servicii etc). IREX va aplica pentru asigurarea DBA in
numele Antreprenorului si va mpartési cu Antreprenorul
documentatia pentru asigurarea DBA daca este cazul.

C.9. EXAMINAREA SANTIERULUI DE CONSTRUCTIE
$| IDENTIFICAREA CONDITIILOR CARE POT AFECTA
LUCRARILE :
Antreprenorul recunoaste ca a luat masurile necesare
rezonabile pentru a stabili natura si locatia lucrarii, sicé a
examinat si a obtinut informatiile necesare cu privire la
conditiile generale si locale care pot afecta munca sau
costul acesteia. Antreprenorul recunoaste, de asemenea,
ca a obtinut informatii suficiente Tnh ceea ce priveste
caracterul, calitatea si cantitatea materialelor de suprafata
si subterane sau obstacolele existente, in mé&sura in care
aceste informatii pot fi constatate in mod rezonabil dintr-o
inspectie a santierului de constructie.

Orice esec al Antreprenorului de a executa actiunile
descrise si recunoscute in acest paragraful 1 de mai sus,
nu va scuti Antreprenorul de responsabilitatea de a estima
in mod corespunzator complexitatea si costurile de
executie a lucrarilor si a activitdtilor necesare pentru
finalizarea acestora cu succes, fara cheltuieli suplimentare
pentru IREX, cu exceptia cazului in care orice costuri
suplimentare sunt aprobate in prealabil de IREX pe baza
aprobadrii USAID. IREX nu fsi asuma nicio responsabilitate
pentru concluziile sau interpretarile facute de Antreprenor
in baza informatiilor puse la dispozitie de IREX.

Antreprenorul va semna o Nota de Acceptare a santierului
de constructie a proiectului cu IREX si APL, inainte de
inceperea lucrérilor si dupd receptia de la terminarea
lucrérilor.
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C.10. DIFFERING SITE CONDITIONS

The Contractor shall promptly give a written notice to IREX
of (a) subsurface or latent physical conditions at the
Project Site that differ materially from those set out in this
Contract, (b) unknown physical conditions at the site that
differ materially from those set out in this Contract, and (c)
unknown physical conditions at the Project Site, of an
unusual nature, that differ materially from those ordinarily
encountered and generally recognized as inherent in the
work character provided for in this Contract.

No request by the Contractor for an equitable adjustment
to the Contract under this clause shall be allowed, unless
the Contractor has given the required written notice.

No request by the Contractor for an equitable adjustment
to the Contract for unexpected Project Site conditions shall
be considered by IREX if made after final payment under
this Contract.

C.11. AVAILABILITY AND USE OF UTILITY SERVICES.
TEMPORARY INSTALLATIONS

The Contractor, at its expense and in a workmanlike
manner and to the satisfaction of the Small-Scale
Construction Project Manager, shall install and maintain
all necessary temporary connections and distribution
lines, and all meters required to measure the amount of
each utility used for the purpose of determining charges.

The Contractor shall set up and coordinate all the logistic
and maintenance expenses with the LPA.

The Contractor will provide and maintain at his own cost
all lights, guards, fencing and watching when and where
necessary or required by the Contractor or by any duly
constituted authority for the protection of the Project Site
and the materials and equipment utilized therefor or for the
safety.and convenience of the public or others.

Before the final acceptance of the works by IREX, the
Contractor shall remove all temporary connections,
distribution lines, meters, and associated paraphernalia.

C.12. ANTIQUITIES

Subject to the provisions defined in the applicable laws,
Contractor shall immediately notify IREX of such flndlngs
of fossils, coins, antiquities, historic structures, and other
vestiges of geological or archeological interest discovered
on_the Project Site. IREX shall then consult with the

C.10. CONDITII NEPREVAZUTE PE SANTIER

Antreprenorul va notifica prompt, in scris, IREX cu privire
la (a) conditiile fizice subterane sau latente pe santierul de
constructie al proiectului care diferd semnificativ de cele
indicate Tn acest Contract, (b) conditiile fizice necunoscute
de pe santierul de constructie al proiectului ce difera
semnificativ de cele indicate in acest Contract si (c)
conditiile fizice necunoscute de pe santierul de constructle
al proiectului, de natura neoblsnulta care difers
semnificativ de cele intalnite in mod obisnuit  si
recunoscute in general ca inerente caracterului lucrarilor
prevazute in prezentul Contract.

Nicio solicitare din partea Antreprenorulul pentru o
ajustare echitabila a Contractului in conformitate cu
aceastd clauza nu va fi permisd, cu exceptia cazului in
care Antreprenorul a expediat o noftificare scris3,
prevazuta fn asemenea cazuri. -

Nicio solicitare a Antreprenorului de a face o ajustare
echitabilda a Contractului pentru conditiile neprevazute pe
santierul de constructie al proiectului nu va fi luata in
considerare de IREX daca va fi depusa dupa efectuarea
platii finale In baza acestui Contract.

C.11. CONECTAREA TEMPORARA LA RETELELE
EDILITARE, INSTALATII TEMPORARE

Antreprenorul, pe cheltuiala sa si intr-un mod profesionist,
precum si in mod satisfacator pentru Managerul de
Proiecte in Constructie de Scara Mica, va instala si va
intretine toate conexiunile temporare si liniile de distributie
necesare, precum si toate contoarele necesare pentru a
masura cantitatea serviciilor utilizate, pentru a determina
costul serviciilor care urmeaz4 a fi achitat.

Antreprenorul va stabili si va coordona cu APL toate
cheltuielile logistice si de intretinere tehnica.

Antreprenorul va furniza si va intretine, la propria sa
cheltuiala, toate sursele de lumind si elementele de
protectle imprejmuire si supraveghere in locurile si n
timpul in care este necesar sau solicitat de cétre
Antreprenor sau de catre orice autoritate competents,
pentru protectia santierului de constructie al proiectului si
a materialelor si echipamentelor utlllzate sau pentru
siguranta si confortul publicului sau altor persoane.

Inainte de receptia finald a lucrdrii de citre IREX,
Antreprenorul va inldtura toate conexiunile temporare,
liniile de distributie, contoarele si echipamentele asociate.

C.12. VESTIGII ARHEOLOGICE

Sub rezerva prevederilor legilor in vigoare, Antreprenorul
va notifica imediat IREX despre astfel de descoperiri de
fosile, monede, obiecte antice, structuri istorice si alte
vestigii de interes geologic sau arheologic, descoperlte pe
santierul de constructie al proiectului. IREX se va consulta
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appropriate authorities and advise the Contractor of the
proper course of action. The Contractor shall take
reasonable precautions to prevent its workmen or any
other persons from removing or damaging any such article
or artifact.

C.13. CARE OF PROJECT SITE

From the starting date of the Project Site works to the date
of substantial completion as stated in the clause C.30 the
Contractor shall take full responsibility for the care of
Project Site and of all Temporary Works. In the event that
any damage or loss should happen on the Project Site or
to any part thereof or to any Temporary Works from any
cause whatsoever, the Contractor shall at his own cost
repair all the damages restoring the previous situation of
the construction site in accordance with the requirements
of the Contract and the Small-Scale Construction Project
Manager's instructions. The Contractor shall be fully
responsible for the review of the technical design and
details of the Project Site and shall inform IREX of any
mistakes or incorrectness in such design and details,
which would affect the Project.

C.14. MANAGEMENT PLAN FOR OLD EQUIPMENT,
INSTALLATIONS OR OTHER PRODUCTS

During the execution of the works older, preexisting
equipment and/or installations can be found. In this case,
the Contractor will ensure their proper handling and
storage in authorized places before disposal, or the
appropriate transportation to a specialized recycling
company. ‘

The Contractor will present in advance (at the contracting
phase), the disposal plan of the aforementioned products,
equipment, installations, specifying the site for
recycling/disposal.

C.15. LAYOUT OF WORK

The Contractor shall lay out its work from IREX's
established baselines and benchmarks indicated on the
drawings and shall be responsible for all measurements in
connection with the layout. The Contractor shall furnish, at
its own expense, all stakes, templates, platforms,
equipment, tools, materials, and labor required to lay out
any part of the work, except the services that are provided
by LPA as cost-share.

The Contractor shall be responsible for executing the work
to the lines and grades that may be established or
indicated in the drawings or technical specifications. The
Contractor shall also be responsible for maintaining and
preserving all stakes and other marks established by the

apoi cu autoritatile competente si va sfatui Antreprenorul
cu privire la modul corect de actiune. Antreprenorul trebuie
sad ia masuri rezonabile de precautie pentru a asigura ca
muncitorii sdi sau alte persoane nu pot sa retraga sau
deterioreze un astfel de articol sau artefact.

C.13. INTRETINEREA SANTIERULUI DE
CONSTRUCTIE AL PROIECTULUI

De ladatai :nceperu lucrarilor pe santierul de constructie al
proiectului si pana la data receptlel la terminarea lucrénlor
conform prevederilor clauzei C.30 Antreprenorul isi asuma
intreaga responsabilitate pentru intretinerea santierului de
construc';le al proiectului si a tuturor lucrarilor temporare.
in cazul In care orice paguba sau pierdere se produce pe
santierul de constructie al proiectului sau in orice parte a
acestuia sau la orice lucrari temporare, din orice cauza,
Antreprenorul va repara toate prejudiciile restabilind
situatia anterioara a santierului din propria cheltuiald siin
conformitate cu cerintele Contractului si ale Managerului
de Proiecte in Constructie de Scard Mica. Antreprenorul
va fi pe deplin responsabil pentru revizuirea proiectului de
executie si a detalilor santierului de constructie al
proiectului, si va informa IREX despre orice eroare sau
incorectitudine in proiectul de executie si detalile
respective, care ar putea afecta proiectul.

C.14. PLANUL DE GESTIONARE PENTRU
ECHIPAMENTUL, INSTALATIILE SAU ALTE
PRODUSE VECHI

In timpul executarii lucrarilor se pot g&si echipamente
si/sau instalatii mai vechi. Tn acest caz, Antreprenorul va
asigura manipularea si depozitarea corespunzétoare a
acestora in locuri autonzate inainte de lichidarea, sau
transportarea lor corespunzitoare citre o companie
specializata de reciclare.

Antreprenorul va prezenta din timp (la etapa de
contractare) Planul de lichidare a produselor mentionate
mai sus, specificand locatiile de reciclare / Ilchldare a
acestora.

C.15. ORGANIZAREA LUCRARILOR

Antreprenorul isi va organiza activitatea, luand in
considerare linile de referintd stabilite de IREX si
reperele, indicate pe desenele tehnice, si va fi responsabil
pentru toate mé&suréarile legate de planul de organizare a
lucrdrilor. Antreprenorul va furniza pe propria cheltuiala
toate reperele, sabloanele, platformele, echipamentele,
instrumentele, materialele si forta de munc&, necesare
pentru a organiza orice parte a lucrarii, cu exceptia
serviciilor furnizate de APL drept contributie locala.

Antreprenorul va fi responsabil pentru executarea
lucrarilor conform liniilor si nivelelor, stabilite sau indicate
in desenele sau specificatiile tehnice. Antreprenorul va fi,
de asemenea, responsabil pentru mentinerea si pastrarea
tuturor reperelor si altor elemente de marcaj stabilite de
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Small-Scale  Construction
authorized to remove them.
If such marks are destroyed by the Contractor or through
its negligence before their removal is authorized by the
Small-Scale Construction Project Manager, the Contractor
will replace them and deduct the expense of the
replacement from any amounts due or to become due to
the Contractor.

Project Manager until

C.16. QUALITY OF WORKS, WORKMANSHIP AND
QUALITY CONTROL BY CONTRACTOR

The Contractor shall perform all works in accordance with
the applicable laws, ordinances, codes, regulations, and
other authoritative rules, including relevant construction
standards of the Republic of Moldova. The Contractor is
expected to produce work which conforms in quality and
accuracy of detail to these standards.

In accordance with “Superintendence by the Contractor”
the Contractor shall at all times during the performance of
this Contract and until the work is completed and accepted
have a competent Site Construction Manager present at
the Project Site who is approved and accepted by IREX.
The Site Construction Manager will have authority to act
on behalf of the Contractor.

The Contractor shall also comply with the applicable
USAID regulations governing this fixed price Contract,
which are incorporated by reference into this Contract,
and/or other clauses hereof.

The Contractor is expected to employ experienced
managers,. engineers, foremen, supervisors, materials
technicians, and other technical staff, together with all
transport, instruments and equipment, to ensure adequate
supervision by Contractor and execution of the works at all
times. The Contractor shall perform all work under this
Contract in a skillful and workmanlike manner. IREX
reserves the right to request the removal of any Contractor
employee who is deemed to be incompetent, careless, or
otherwise objectionable.

All equipment, material, and sections incorporated into the
work covered by this Contract shall be new and of the most
suitable grade for the purpose intended, unless otherwise
specifically provided for in this Contract. References in the
specifications to equipment, material, articles, or patented
processes by trade name, make, or catalog number, shall
be regarded as establishing a standard of quality and shall
not-be construed as limiting competition. The Contractor
may, at its option, use any equipment, material, article, or
process that, in the judgment of the Small-Scale

Managerul de Proiecte in Constructie de Scara Mica pana
n momentul in care este autorizat sa le inlature.

In cazul In care aceste marcaje sunt distruse, de catre
Antreprenor sau din neglijenta acestuia, inainte ca
inlaturarea acestora s& fie permisé de Managerul de
Proiecte in Constructie de Scara Mica, Antreprenorul le va
inlocui si va deduce cheltuielile de inlocuire in orice sum3
datorata sau care va fi datoratd Antreprenorului.

C.16. CALITATEA LUCRARILOR MANOPERA Sl
CONTROLUL CALITATII DE CATRE ANTREPRENOR

Toate lucrarile de constructle executate de catre
Antreprenor, trebuie s& corespunda legilor, ordonantelor,
codurilor, reglementérilor si altor - legi, inclusiv ~ s&
corespunda standardelor in constructii ale Republicii
Moldova. Antreprenorul este asteptat s& efectueze lucrari
care sa corespundé acestor standarde in ceea ce priveste
calitatea lucrarilor si acuratetea detaliilor.

In conformitate cu "Servicii de Supraveghere furnizate de
catre Antreprenor" in orice moment, in timpul executarii
prezentului Contract si pana la terminarea si receptia
lucrarilor, Antreprenorul trebuie s& aibd un Diriginte de
Santier competent, prezent pe santierul de constructie a
proiectului, care este aprobat si acceptat de IREX.
Dirigintele de Santier va avea autoritatea de a actiona in
numele Antreprenorului.

Antreprenorul va respecta, de asemenea, reglementarile
stipulate de cétre USAID, care reglementeaza prezentul
Contract cu pret fix si sunt incorporate in prezentul
Contract prin referinta si / sau alte clauze ale prezentului
contract.

Antreprenorul ar' trebui sad angajeze manageri cu
experientd, ingineri, maistri, supraveghetori, tehnicieni in
materiale si alt personal tehnic, impreund cu toate
mijloacele de transport, instrumentele si echipamentele,
pentru a asigura supravegherea adecvatd de cétre
Antreprenor si executarea lucr&rilor in orice moment.
Antreprenorul va efectua toate lucrarile in temeiul acestui
Contract intr-o maniera priceputs si indemanatica. IREX
isi rezerva dreptul de a solicita eliminarea oricarui angajat
al Antreprenorului, care este considerat incompetent;
neglijent sau este in alt mod inacceptabil.

Toate echipamentele, materialele si elementele
incorporate in lucrérile care fac obiectul prezentului
Contract, trebuie s& fie noi si de cea mai potrivita calitate
pentru scopul prevazut, cu exceptia cazului in care se
prevede altfel in prezentul Contract. Referintele din
specificatii privind echipamentele, materialele, articolele
sau procesele brevetate, indicate cu denumirea
comerciala, marca sau numdrul de catalog, trebuie sa fie
mterpretate ca stabilind un standard de calitate si nu
Ilmlténd concurenta. Antreprenorul poate, la aleg_erea sa,
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Construction Project Manager, is equal to that named in
the specifications, unless otherwise specifically provided
for in this Contract.

At the IREX request, the Contractor shall, at its own
expense, institute a Quality Control Plan setting out an
appropriate inspection system. The Plan will include
checklists of duties to be carried out, ensuring these duties
are carried out by the supervisory staff and senior
employees, and carrying out weekly inspections to
determine whether the various services are being
performed according to the Contract. The Contractor shall
photograph (dated) construction operations daily and keep
these pictures on an internal drive (computer, phone, or
any other reliable option may be utilized).

Items to be photographed are to include direct works and
installations undertaken by the Contractor, areas affected
by the works executed by the Contractor and other critical
surrounding areas that are impacted by the works.

Any unforeseen or hidden works arisen during the works
on Project Site, shall be communicated in writing to IREX.
The verification and acceptance of any unforeseen or
hidden works should be conducted according to the
provisions of the legislation of the Republic of Moldova.

The Contractor shall send to IREX the photos and all
detailed information about the unforeseen or hidden works
and submit the bill of quantity that will be checked by IREX.
The Contractor will continue, if it's possible, the works on
the Project Site according to the present Contract.

If the works cannot continue due to the unforeseen or
hidden works, the Contractor must stop the work on the
Project Site and inform IREX immediately. The Contractor
shall create a committee from at least three (3) LPA or
IREX representatives, approved in writing by IREX, that
will monitor the hidden works and will sign the list of works
and used materials. The list shall be prepared by
Contractor.

The Contractor shall correct and improve promptly any
shortcomings and substandard conditions noted during
inspections. The Contract shall bring any conditions
beyond the responsibility of the Contract to the attention
of the IREX CoP, Small-Scale Construction Project
Manager and Senior Contracts, Procurement and Grants
Manager.

No material not conforming with the Technical
Specifications of this Contract may be used for the Project

sa utilizeze orice echipament, material, articol sau proces
care, in opinia Managerului de Proiecte in Constructii de
Scara Mic este identic cu cel indicat in specificatii, cu
exceptia cazului in care, in mod expres, se prevede altfel
in prezentul Contract.

La solicitarea IREX, Antreprenorul va institui un sistem
corespunzator de inspectie, care va fi descris in Planul de
Control al Calitatii. Planul va include liste de verificare a
sarcinilor care trebuie indeplinite, asigurarea indeplinirii
acestor sarcini de catre personalul de supraveghere i
angajatii superiori si efectuarea de inspectii séptdméanale
pentru a determina daca diferite servicii sunt furnizate in
conformitate cu prevederile contractului. Antreprenorul va
fotografia zilnic activitatile de constructie (fotografiile vor fi
datate) si va pastra aceste fotografii pe un dispozitiv intern
(computer telefon sau poate fi utilizata orice alta metoda
de incredere).

Elementele, care urmeaza sa fie fotograflate, trebuie sa
includd lucrari directe si instalatii- intreprinse de
Antreprenor, zone afectate de lucrédrile realizate de
antreprenor sau alte zone critice care sunt afectate de
aceste lucrari.

Oricare lucrari neprevazute sau ascunse, aparute in
timpul lucrarilor pe santierul de constructie al proiectului,
trebuie comunicate in scris catre IREX. Verificarea si
acceptarea oricaror lucrari ascunse sau neprevazute
trebuie sa fie efectuatd in conformitate cu prevederlle
legislatiei Republicii Moldova.

Antreprenorul va trimite IREX fotograf iile si -toate
informatiile detaliate despre lucrérile neprevazute sau
ascunse, si va transmite devizele de cheltuieli (devizele
de cantitati) care vor fi verificate de catre reprezentantii
IREX. Antreprenorul va continua, dacd este posibil,
lucrdrile pe santierul de constructie al proiectului in
conformitate cu prezentul Contract.

Daca lucrarile nu pot continua din cauza Iucraralor
neprevazute sau ascunse, Antreprenorul trebuie sa
opreascad activititile de pe santierul de constructie al
proiectului si sd informeze IREX in acest sens.
Antreprenorul va crea un comitet din cel putin trei (3)
reprezentanti APL sau IREX, aprobat in scris de IREX,
care va monitoriza lucrarile ascunse si va semna lista
lucrérilor i materialelor folosite. Lista va fi intocmitd de
Antreprenor.

Antreprenorul va corecta si va Imbunatati prompt orice
neajunsuri si conditii necorespunzétoare  identificate in
timpul inspectiilor. Antreprenorul va aduce la cunostinta
Directorului IREX, a Managerului de Proiecte in’
Constructii de Scard Micd si a Managerului Senior in
Contracte, Achizitii si Granturi orice problema de executie
ce depaseste responsabilitdtile Contractului.

Pe santierul de constructie a proiectului nu poate fi utilizat
niciun material care nu corespunde Specificatiilor Tehnice
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Site without prior written approval of IREX and written
instructions of the Small-Scale Construction Project
Manager.

The cost of all supervision and process control, including
testing, carried out by the Contractor, shall be deemed to
be included in the rates tendered for the related items of
work.

C.17. CURRENT INSPECTIONS AND SUPERVISION

The Comunitatea Mea Small-Scale Construction Project
Manager, or his authorized representative, will weekly or
more often inspect the services being performed and the
supplies furnished to determine whether work is being
performed in a satisfactory manner, and that all supplies
are of acceptable quality and standards.

When any part of the work or any equipment or material is
found upon examination by the Small-Scale Construction
Project Manager not to conform to requirements or is at
any stage before final acceptance damaged so that it no
longer conforms to requirements, the Comunitatea Mea
Small-Scale Construction Project Manager may order its
repair or ‘complete removal and replacement, at
Contractor’s expense.

C.18. SAFETY AND SECURITY.
ACCIDENT PREVENTION

The Contractor shall, throughout the execution of the

works, ensure, in accordance with the requirements of the

legislation in force, the compliance with all relevant

security regulations in construction and take necessary

steps'to:

(a) ensure safety and security at work for its personnel,
property, materials, supplies, and equipment,

(b) ensure safety of the public and third parties’ property,

(c) avoid interruptions in IREX operations, and avoid
delays in project completion dates.

The Contractor shall assess the security situation in
relation to the scope of work of this Contract and institute
appropriate measures to address any security threats
risks. The measures will include, but will not be limited to:

* Developing and maintaining proper safety plans
and procedures as required by the legislation and
present them on request;

» Detailed safety trainings for personnel and visitors
of the Project Site;

e Providing staff and visitors to the Project site with
-individual means of protection;

din acest Contract fara aprobarea prealabild scrisd din
partea IREX si a instructiunilor scrise din partea
Managerului de Proiecte in Constructii de Scara Mica.

Costul tuturor serviciilor de supraveghere si control al
proceselor, inclusiv testarea efectuatd de Antreprenor,
este considerat a fi inclus in tarifele ofertate pentru
elementele de lucrari aferente.

C.17. INSPECTII ACTUALE S| SUPRAVEGHERE

Managerul de Proiecte in Constructie de Scara Mic4 al
Programului Comunitatea Mea, sau reprezentantul s&u
autorizat, va verifica, sdptdmanal sau mai des, lucrarile
realizate si materialele furnizate, pentru a determina dacs
lucrarea este efectuats intr-o maniera satisfacatoare sicé
toate bunurile sunt de calitate acceptabila si conform
standardelor.

In cazul in care, Managerul de Proiecte in Constructie de
Scara Mica constaté c& orice parte a lucrérii sau a oricarui
echipament sau material nu este in conformitate cu
cerintele stipulate sau, in orice moment inainte de receptia
finalda, este deterlorat astfel incat nu mai corespunde
cerintelor, Managerul de Proiecte in Constructie de Scara
Mica al Programului Comunitatea Mea poate ordona
reparatia sau eliminarea completa si inlocuirea acestuia,
la cheltuiala proprie a Antreprenorului.

C.18. MASURILE DE SECURITATE S| SIGURANTA.
PREVENIREA ACCIDENTELOR :

Pe toatd durata executarii lucrarilor, in conformitate cu
cerintele legislatiei Tn vigoare, Antreprenorul trebuie s3
asigure respectarea tuturor reglementarilor de securitate
relevante in constructii si s& ia masurile necesare pentru:
(a) a asigura securitatea si siguranta la locul de munca
pentru personalul sdu, proprietate, materiale,
consumabile si echipamente,
(b) a asigura securitatea proprietatii publice si a tertilor,
(c) a evita Intreruperile operatiunilor IREX si va evita
intarzierile in datele de finalizare a pronectulm

Antreprenorul va evalua conditiile de securitate in raport
cu. continutul si volumul lucrérilor descrise in prezentul
Contract si va aplica masuri adecvate pentru a preveni
oricare pericole potentiale cu privire la securitate. Masurile
vor include, dar nu se vor limita la:

» Elaborarea si mentinerea planurilor si procedurilor
de siguranté adecvate, conform cerintelor
legislatiei si prezentarea acestora la cerere;

e Instruirea detahaté a personalului si a vizitatorilor
pe santierul de constructie al prmectulul pnvund
S|guranta fn munca;

* Asigurarea personalului si a vizitatorilor pe
santierul de constructie al proiectului cu mijloace
individuale de protectie;
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e Traffic signals to protect personnel and machinery
parked on the road;

o |Install, test and maintain the grounding installation;
e other measures, if applicable.

Contractor shall provide appropriate safety barricades,
signs, and signal lights; and comply with all safety
standards, laws, regulations, codes, as are applicable in
the performance of work as required under this Contract.

If security factors are expected to disrupt implementation
of this Contract or to cause delay in attaining established
targets, it is the Contractor’'s responsibility to immediately
notify the IREX CoP.

C.19. PROTECTION OF EXISTING VEGETATION,
STRUCTURES, EQUIPMENT, UTILITIES, AND
IMPROVEMENTS

The Contractor shall preserve and protect all structures,
equipment, and vegetation (such as trees, shrubs, and
grass) on or adjacent to the work site, which are not to be
removed and that do not unreasonably interfere with the
work required under this Contract.

The Contractor shall protect from damage all existing
improvements and utilities (1) at or near the work site, and
(2) on adjacent property of a third party, the locations of
which are made known to or should be known by the
Contractor.

The Contractor shall repair any damage to those facilities,
including those that are the property of a third party,
resulting from failure to comply with the requirements of
this Contract or failure to exercise reasonable care in
performing the work.

If the Contractor fails or refuses to repair the damage
promptly, IREX may have the necessary work performed
and charge the cost to the Contractor.

C.20. ENVIRONMENTAL COMPLIANCE

If required by IREX, the Contractor shall be responsible for
implementing and monitoring Environmental Monitoring
and Mitigation Plan (EMMP) in order to comply with USAID
requirements for the Comunitatea Mea program. The
purpose of the Environmental Monitoring and Mitigation
Plan (EMMP) is to evaluate environmental impact of the
potential activities and define mitigation actions to be
implement all preventive and mitigation measures during

¢ Instalarea semnelor de siguranta rutiera pentru a
proteja personalul si utilajele parcate pe drum;

e Instalarea, testarea si intre’glnerea instalatiei de
impamantare;

s alte masuri, dupa caz.

Antreprenorul va prevedea baricade de siguranta;
indicatoare si semnale de avertizare corespunzatoare,
precum si va respecta toate standardele, legile,
reglementarile si codurile relevante, aplicabile in
executarea lucrarilor conform cerintelor din prezentul
Contract.

Daca se preconizeaz ca factorii de securitate ar putea s&
perturbe implementarea prezentului Contract sau sa
cauzeze intarzieri in atingerea obiectivelor stabilite, este
responsabilitatea Antreprenorului de a notifica imediat
Directorul de program al IREX cu privire la acest fapt.

C.19. PROTECTIA VEGETATIEI EXISTENTE, A
STRUCTURILOR, ECHIPAMENTELOR Sl A
RETELELOR DE UTILITATI

Antreprenorul va pastra si va proteja toate structurile,
echipamentul si vegetatia (cum ar fi copaci, arbusti si
iarbd) pe sau adiacentd santierului de constructie al
proiectului, care nu trebuie inlaturate si care nu impiedica
in mod nejustificat executarea lucrérilor prevazute
conform prezentului Contract. ' '

Antreprenorul trebuie sa protejeze impotriva deteriorarii
toate structurile si retelele de utilitéti existente amplasate
(1) Tn zona de executare a lucrarilor sau in apropierea
acesteia si (2) pe terenurile adiacente santierului de
constructie, care constituie proprietatea unei terte
persoane, despre amplasarea carora Antreprenorul a fost
informat sau trebuie sa cunoasca.

In cazul deteriorarii, Antreprenorul va repara aceste
elemente de infrastructurd, inclusiv cele care apartin unei
terte parti, daca deteriorarea rezulté din nerespectarea
cerintelor prezentului Contract sau din neexercitarea unel
griji rezonabile in executarea lucrarilor.

In cazul in care, Antreprenorul esueaza sau refuzi sa
repare daunele cu promptitudine, IREX poate organiza
executarea lucrarilor necesare si s perceapa costurile
respective de la Antreprenor.

C.20. PROTECTIA MEDIULUI

La solicitarea IREX, Antreprenorul va fi responsabil pentru
implementarea i monitorizarea unui Plan de Atenuare a
Impactului asupra Mediului (PAIM) pentru a se conforma
cerintelor USAID stabilite pentru programul Comunitatea
Mea. Scopul PAIM este de a evalua impactul asupra
mediului al activitatilor potentiale si de a defini actiuni de
atenuare care sa pund in aplicare toate mdsurile
preventive si de atenuare in toate etapele proiectului. De
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all phases of the project. The Contractor shall also
maintain on file and provide to IREX, upon request, the
monitoring and evaluation logs associated with the various
activities of the project. The USAID guidelines will be
strictly observed and upheld throughout the construction
process. The Comunitatea Mea Small-Scale Construction
Project Manager will work closely with the Contractor to
ensure compliance with USAID requirements. At the
substantial completion, the Contractor shall submit the
EMMP report as per format provided by IREX.

C.21. TECHNICAL DOCUMENTS

The Contractor will receive the final technical documents
from LPA and IREX. The technical documents are
mandatory for the Contractor and their exact execution is
an essential condition of this Contract.

The complete Technical
consist of :

(a) Detailed DeS|gn & Drawings in original (LPA);
(b)Technlcal requirements and Bill of Quantity (BoQ),
(c) LPA proposed Work Schedule (if applicable),

(d) other documents provided by IREX and LPA.

Documents package will

The Comunitatea Mea Small-Scale Construction Project
Manager will provide to the Contractor the Environmental

Mitigation and Monitoring Plan also available on www.

tender.md.irex.org as part of the original bid package.

The Contractor shall review all provided technical
documentation and update the work schedule based on
these documents, if necessary. The final design
documents include the following:

Technical design “ Amenajarea aleei pietonale (partea
impara) a strazii 27 August 1989 situat in s. Danceni”.

If not specified, the general list of documents set out above
applies.

Reference Standards: The Design Documents are
prepared in accordance with the latest requirements of the
Republic of Moldova's construction laws and codes. The
specific codes that are applied to this project are the
following:

asemenea, Antreprenorul va péstra la dosar si va furniza
cétre IREX, la cerere, jurnalele de monitorizare si evaluare
asociate cu diferitele activitati ale proiectului. indrumarile
USAID vor fi respectate cu strictete pe parcursul intregului
proces de constructie. Managerul de Proiecte in
Constructie de Scara Micd va lucra indeaproape cu
Antreprenorul pentru a asigura respectarea cerintelor
USAID. La terminarea lucrarilor, Antreprenorul trebuie s&
prezinte raportul PAIM conform formatului furnizat de
IREX.

C.21 Documentatia tehnica

Antreprenorul va primi documentele tehnice finale de la
APL si IREX. Documentele tehnice sunt obligatorii pentru
Antreprenor si executarea lor exactd este o conditie
esentiald a acestui Contract.

Pachetul tehnic complet va consta din :
(a) Proiect de executie si desene in original (APL);
(b) Cerintele tehnice si Devizele cu cantitati de lucrari si
(c) Graficul de executare a lucrarilor propus de APL,
(daca se aplica),
(d) alte documente furnizate de IREX si APL.

Managerul de Proiecte In Constructie de Scara Mica va
oferi Antreprenorului Planul de Atenuare a Impactului
asupra Mediului, de asemenea vor fi disponibile si la
adresa oficiald:;. www.tender.md.irex.orq ca parte a
pachetului de oferta original.

Antreprenorul va examina toata documentatia tehnica
furnizata si va actualiza graficul de implementare pe baza
acestor documente, dacd este necesar. Documentele
finale de proiectare/executie includ urméatoarele:

Proiect tehnic “Amenajarea aleei pietonale (partea
impara) a strazii 27 August 1989 situat in s. Danceni’.

Daca nu este specificat, se aplicd lista generald a
documentelor prezentate mai sus.

Standarde de referintd: Documentele de proiectare vor fi
pregatite in conformitate cu cele mai recente cerinte ale
normativelor si actelor normative ce reglementeaza
activitatea de constructie ale Republicii Moldova.
Legile/actele normative specifice aplicate acestui proiect
sunt urmatoarele:

NCM A.02.02-96 Regulation on management

and quality assurance.

NCM A.02.02-96 Regulament privind conducerea

si asigurarea calitétii.

Instructions for quality control
and receipt of hidden and/or
in-phase construction works.

CP A.08.01-96

NCM A.08.01:2016 Construction organization

CP A.08.01-96 Instructiuni de verificare a
calitatii si receptie a lucrarilor
ascunse si/sau in faze
determinante la constructii.

NCM A.08.01:2016 | Organizarea constructiilor
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Safety and health at work in
construction

NCM A.08.02:2014

NCM B 01.05:2019 Town Plannig. Layout and
development of town and

country settlements

Systematization of the territory
and localities

NCM B 01.02:2016

NCM D.02.01:2024 Roads and Bridges Design of

public roads

CP D.02.37:2024 Roads and bridges. The

' methodology regarding the
reception of road and bridge
maintenance works
Technical recommendations
regarding the structures and
construction technologies of
roads, sidewalks, platforms in
the territories with socio-
cultural destination.
Anti-corrosion protection of
constructions and installations.

CP D.02.20-2012

CP E.04.03-2005

During the implementation of the project, the Contractor
shall maintain a set of the Final Design Documents upon
which all field changes shall be noted.

In case of design modifications, the Contractor shall
submit an As-built Report summarizing the works
completed. Such works should be coordinated with IREX,
Beneficiary, Designer and Technical Supervisor.

The As-built Report shall include a copy of the final design
documents, record drawings, Environmental Monitoring
and Mitigation Plan, quality control measures employed to
ensure quality materials and workmanship. The As-built
Report shall also include a certification from the Contractor
that the project was. implemented as per the Design
Documents, provided by LPA and that the facilities are
safe for the intended use.

The As-built Report shall be submitted together with
workbook upon the completion and acceptance of the
Project site.

The commissioning of the Project Site will be carried out
in accordance with Moldovan Government Decision 285
as of May 23, 1996, according to the regulations
applicable to the buildings and related facilities financed
by the budget.

The Contractor shall keep a copy of the drawings and
specifications on the Project Site.

NCM A.08.02:2014 | Securitatea si sanatatea muncii

NCM B 01.05:2019 pansim. Sistematizarea si
amenajarea localitatilor urbane

si rurale

NCM B 01.02:2016 jitematizarea teritoriului si

localitatilor

NCM D.02.01:2024 | Drumuri si poduri Proiectarea

drumurilor publice

CP D.02.37:2024 Drumuri si poduri. Metodologia
privind efectuarea receptiei
lucrérilor de intretinere la
drumuri si poduri
Recomandari tehnice privind
structurile si tehnologiile de
constructie ale drumurilor,
trotuarelor, platformelor pe |
teritoriile cu destinatie socio-
culturald

Protectia anticorosiva a
constructiilor si instalatiilor.

CP D.02.20-2012

CP E.04.03-2005

Pe parcursul implementarii proiectului, Antreprenorul va
pastra un set de documente finale de executie pe baza
carora vor fi notate toate modificarile aparute.

in cazul modificarilor de proiectare, Antreprenorul trebuie
sa prezinte un Raport de executie care sa rezume lucrarile
finalizate. Aceste lucrari trebuie sa fie coordonate cu
IREX, Beneficiarul, Autorul de proiect, Responsabilul
tehnic. ]
Raportul de executie va include o copie a documentelor
finale de executie, schite, Planul de Atenuare a Impactului
asupra Mediului, actiunile de control al calitatii intreprinse
pentru a asigura calitatea materialelor si a manoperei.
Raportul de executie va include, de asemenea, o
certificare a Antreprenorului ca proiectul a fost
implementat conform documentelor de executie oferitd de
APL, si ca facilititile sunt sigure pentru utilizarea
prevazuta.

Raportul de executie va fi prezentat impreuna cu cartea
tehnicd a constructiei la finalizarea si acceptarea
santierului de constructie a proiectului.

Receptia obiectului se va realiza in conformitate cu
Hotararea Guvernului Republicii Moldova 285 din 23 mai
1996, conform reglementarilor aplicabile pentru receptia
constructiilor si a instalatiilor aferente finantate de la
buget.

Antreprenorul va péstra pe santierul de constructie al
proiectului o copie a desenelor tehnice si a specificatiilor.
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C.22. WORKBOOK

The workbook is an official and authorized document that
will be provided to the LPA after the final acceptance of
the Project Site. The Contractor shall maintain a
Workbook at the Project Site. The workbook shall include
all records related to the Project site, including all works
that were done, all corrections and changes. Every order
shall be dated and signed by the Contractor's Foreman
and other authorized persons. The original of the
Workbook shall be provided to the LPA at the time of
Substantial Completion.

C.23. TECHNICAL DIRECTIONS

“Technical direction” is defined to include:

‘o Written directions to the Contractor which provide
details,- suggest possible lines of inquiry, or

. otherwise facilitate the completion of works;

o Provision of written information to the Contractor
which assist in the interpretation of drawings,
specifications, or technical portions of the work
statement; _

o Directions to review and, where required, provide
written approval of technical reports, drawings,
_specifications, or technical information to be
delivered;

o Technical directions must be in writing, and must be
within the scope of the work as detailed in Appendix
A. All technical direction with impact on schedule,
BoQs or methodology shall be reflected in the
workbook, or in contract modifications;

o Technical directions during the performance of the
Contract shall be provided by the Small-Scale
Construction Project Manager (SSCPM) or his/her
designee (See clause 7 from Section | of this
Contract for further details).

C.24. OPERATION AND MAINTENANCE DOCUMENTS

If contract consists of installation of equipment (pumps,
valves, electronic controls, etc.) the Contractor must
provide IREX with two (2) copies of detailed
documentation regarding the operation and maintenance
of the equipment installed as appropriate which IREX will
deliver to the Beneficiary.

The documentation must be complete, cover all installed
equipment (if applicable to this specific project), and shall
include a well-defined maintenance plan. All
documentation must be in Romanian and/or Russian.

The documentation regarding the operation and
maintenance must be presented to IREX Moldova for

C.22. CARTEA TEHNICA

Cartea tehnica este un document oficial si autorizat care
va fi furnizat APL dupéa acceptarea finald a santierului de
constructie. Antreprenorul va mentine cartea tehnica la
santierul de constructie al proiectului. Cartea tehnica va
include toate fnregistrérile legate de santierul de
constructie, inclusiv toate lucrdrile efectuate, toate
corectarile i modificarile. Orice comanda va fi datat3 si
semnatd de cétre Dirigintele de santier al Antreprenorului
si de alte persoane autorizate. Originalul cartii tehnice a
constructiei va fi transmis APL-ului in momentul receptiei
la terminarea lucrarilor a obiectului.

C.23. INSTRUCTIUNI TEHNICE

“Instructiunea tehnic&” include urmatoarele:

o Instructiuni scrise pentru Antreprenor, care ofers
detalii, sugereaza posibile directii de cercetare, sau
n alt mod faciliteaza finalizarea lucrarilor;

o Furnizarea de informatii in scris pentru Antreprenor
care oferd suport in interpretarea Schitelor tehnice,
specificatiilor sau a detaliilor tehnice din sarcinile de
lucru (caiet de sarcini);

o Instructiuni privind revizuirea si, daca este necesar,
aprobarea in scris a rapoartelor tehnice, a
desenelor, a specificatilor sau a informatiilor
tehnice care trebuie furnizate.

o Instructiunile tehnice trebuie s fie in scris si trebuie
sa se Incadreze in confinutul si volumul lucrarii, asa
cum este detaliat in Anexa A. Toate Instructiunile
tehnice cu impact asupra graficului, Devizelor sau
metodologiei vor fi reflectate in-cartea tehnica sau
fn modificrile la contract;

o Coordonarea tehnicd 1in timpul executarii
contractului va fi asiguratd de Managerul de
Proiecte in Constructie de Scara Micd (MPCSM)
sau de reprezentantul sdu. (a se vedea clauza 7 din
Sectiunea | a prezentului contract pentru mai multe
detalii).

C.24. DOCUMENTATIA CU PRIVIRE LA OPERARE $I
MENTINERE :

Dacé contractul constd in instalarea de echipamente
(pompe, supape, contoare electronice etc.), Antreprenorul
trebuie sa furnizeze IREX doué (2) copii de documentatie
detaliatd pe care IREX le va transmite Beneficiarului cu
referire la operarea si mentinerea echipamentelor
instalate, dupa caz. '
Documentatia trebuie sa fie completd, s& prevada toate
echipamentele instalate (daci este aplicabil acestui
proiect specific), s& includd un plan de mentinere bine
definit. Toatd documentatia trebuie s fie in limba romana
si/sau rusa.

Documentatia cu referire la operare si mentinere trebuie
sa fie prezentata catre IREX Moldova pentru coordonare
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coordination and approval at least seven (7) days before
it is put into operation.

In case the warranty specifies needed maintenance and
service in order to be effective, the schedule of

service/maintenance shall be provided to IREX,
respectively to the Beneficiary.

C.25. SCHEDULES FOR CONSTRUCTION
CONTRACTS

The Contractor, shall, within two (2) days after the effective
date of the Contract or another period of time determined
by the Small-Scale Construction Project Manager, prepare
and submit for approval to the Comunitatea Mea Small-
Scale Construction Project Manager a practicable
schedule of works showing the order in which the
Contractor proposes to perform the work, and the dates
on which the Contractor contemplates starting and
completing the work. If the Contractor fails to submit a
schedule within the time prescribed, IREX may withhold
approval of progress payments until the Contractor
submits the required schedule.

If, in the opinion of the Comunitatea Mea Small-Scale
Construction Project Manager based on the approved
timeline for the project, the Contractor falls behind the
approved schedule, the Contractor shall take steps
necessary to improve its progress, without additional cost
to IREX.

In such circumstances, IREX may require the Contractor
to increase the number of shifts, overtime operations, days
of work, and/or-the amount of construction plant, and to
submit schedules of works as the Small-Scale
Construction Project Manager deems necessary to
demonstrate how the project will recoup lost time and get
back on schedule to finish within the specified period of
performance of the Contract.

Failure of the Contractor to comply with the requirements
of the Small-Scale Construction Project Manager under
this clause shall be grounds for a determination by the
Small-Scale Construction Project Manager that the
Contractor is not executing the work with sufficient
diligence to ensure completion within the period of
performance specified in the Contract.

Upon making this determination, IREX may terminate the
Contractor's right to proceed with the work, or any
separable part of it, in accordance with the default terms
of this Contract.

C.26. INSPECTION AND ACCEPTANCE: GENERAL
CONDITIONS

si aprobare cu cel putin sapte (7) zile fnainte de darea in
exploatare

In cazul in care garantia prevede servicii de mentenanté
si intretinere necesare pentru a fi eficient, graficul de lucru
I mentenanta va fi furnizat catre IREX si respectiv catre
Beneficiarului.

C.25. GRAFICE PENTRU CONTRACTELE DE
CONSTRUCTI

In termen de doua (2) zile de la data intrarii in vigoare a
Contractului sau o altd perioadd de timp stabilitd de
Managerul de Proiecte in Constructie de Scara Mica,
Antreprenorul va pregati 'si va transmite spre aprobare
catre Managerul de Proiecte in Constructie de Scara Mica
al programului Comunitatea Mea, un grafic fezabil al
lucrarilor care sa arate ordinea in care Antreprenorul Tsi
propune sa efectueze lucrarea si datele la care
Antreprenorul prevede inceperea si finalizarea lucrarii.” In
cazul in care, Antreprenorul esueaza sa depuna un grafic
in termenul stabilit, IREX poate refuza aprobarea platilor
de progres pand in momentul prezentarii de catre
Antreprenor a graficului solicitat.

In cazul in care, in opinia Managerului de Proiecte in
Constructii de Scard Mica al Programului Comunitatea
Mea, pe baza graficului aprobat pentru proiect,
Antreprenorul rdmane in urma graficului aprobat, acesta
va lua masurile necesare pentru a asigura. progresul
asteptat al lucrarilor, fara a genera costuri suplimentare
pentru IREX.

In acest context, IREX poate soI|C|ta Antreprenorului s&
mareascd numarul de schimburi, a orelor lucrate peste
program, a zilelor de lucru si / sau a utilajelor de
constructie utilizate, si sa prezinte grafice de executie a
lucrarilor in formatul solicitat de catre Managerului de
Proiecte in Constructii de Scara Mica, pentru a demonstra
modul Tn care Antreprenorul va recupera timpul pierdut si
va reveni la graficul initial aprobat, pentru a finaliza
lucrarile Tn perioada de executare specificatd in Contract.

Nerespectarea de cétre Antreprenor a cerintelor
Managerului de Proiecte in Constructii de Scara Mica, in
temeiul acestei clauze, este motivul pentru care
Managerul de Proiecte in Constructii de Scara Mica poate
determina c& acest Antreprenor nu executd lucrarile cu
suficientd diligentd, pentru a asigura finalizarea acestora
in cadrul perioadei de executare specificate in Contract.

In baza acestei constatari, IREX poate inceta dreptul
Antreprenorului de a continua executarea lucrarii sau a
oricarei pdrti separate a acesteia, in conformitate cu
termenii impliciti ai acestui Contract. ' '

C.26. INSPECTIE $1 RECEPTIE: CONDITII GENERALE
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The extent and character of the works performed by the
Contractor shall be subject to the general oversight,
supervision, direction, control, and approval of authorized
IREX personnel.

Once a week, IREX and LPA authorized representatives
will inspect the services being performed and the supplies
furnished to determine whether work is being performed in
a satisfactory manner, and that all supplies are of
acceptable quality and standards.

The acceptance of constructions works is done in two

stages: :

1) acceptance at the completion of the works (Substantial
- Completion) in accordance with clause C.30

2) final acceptance of the works upon expiration of the
Defect Notification Period (if the substantial completion
took place with objections reflected in the Substantial
Completion Certificate) or at IREX’s sole discretion,

“immediately after the substantial completion (in case if
the substantial completion took place without
objections as reflected in the Substantial Completion
Certificate) in accordance with clause C.32.

C.27. VERIFICATION OF MATERIALS, DEVICES AND
EQUIPMENT. TESTS AND CHECKS

After the completion of the works, the Contractor shall
conduct necessary testing and checking of the completed
project, in accordance with the effective Moldovan
legislation.

The results obtained following the execution of works, any
devices, materials, or equipment or other objects to be
delivered under this Contract will be delivered to IREX or
the final beneficiary (LPA) only if they correspond with the
specuflcatlons hereto and are accompanied by
quality/conformity/guarantee certificates, warranties, or
other documents confirming the quality and source of the
relevant materials. At the same time, it must be ensured
that during storage, handling and transport, they have not
suffered any damage.

All construction works will be checked according to the
provisions of Moldovan law on the completion and
acceptance of such works.

ther deliverables will be checked based on the script,
visually and through sampling.

The script check consists of analyzing the quality, type and
technical specifications mentioned in this Contract,
specifications hereto, Contractor's submitted Bid or other
relevant documents.

Continutul si volumul lucrérilor efectuate de Antreprenor
vor face obiectul supravegherii generale, Tndrumaérii,
controlului si aprobérii de catre personalul autorizat al
IREX.

Saptamanal, reprezentantii autorizati ai IREX si ai APL-
ului vor examina serviciile prestate si materialele furnizate
pentru a determina daca lucrarea este efectuats intr-o
manierd satisfacatoare si c& toate consumabilele sunt de
calitate si de standarde acceptabile.

Receptia lucréarilor de constructie se efectueaza in doua

etape:

1) receptia la terminarea lucrarilor in conformitate cu
clauza C.30;

2) receptia finald a lucrarilor la expirarea Perioadei de
Notificare a Defectelor (daca receptia la terminarea
lucrarilor a avut loc cu obiectii notate in procesul verbal
de receptie la terminarea lucrarilor) sau la discretia
IREX, imediat dupa terminarea lucrarilor (in cazul in
care receptia la terminarea lucrérilor a avut loc fara
obiectii, astfel cum se reflectd in procesul verbal de
receptie la terminarea lucrdrilor) in conformitate cu
clauza C.32.

C.27. VERIFICAREA MATERIALELOR, APARATELOR
$| ECHIPAMENTELOR. TESTARI $I VERIFICARI .

Dupa finalizarea lucrarilor, Antreprenorul va efectua
testele si verificarile necesare a proiectului finalizat n
conformitate cu legislatia Republicii Moldova.

Rezultatele obfinute in urma executarii lucrarilor, a
oricaror dispozitive, materiale sau echipamente sau alte
obiecte care urmeaza sa fie livrate, in temeiul prezentului
contract, vor fi livrate catre IREX sau catre beneficiarul
final (APL) numai daca acestea corespund specificatiilor
prezentului contract si sunt insotite de certificate de
calitate / conformitate, garantii sau alte documente care
confirméd calitatea si sursa materialelor relevante.
Totodata, se va asigura faptul ca pe perioada depozitarii,
a manipuldrilor si transportului, acestea nu au sufent
deteriorari.

Toate lucrarile de constructie vor fi verificate 1in
conformitate cu prevederile legii Republicii Moldova
privind finalizarea si acceptarea acestor lucréri.

Alte livrabile vor fi verificate scriptic, wzual si prin
esantionare,

Verificarea scripticd consta in analiza cahtal;u tipului si a
specificatiilor tehnice, mentionate in prezentul contract in
oferta depusa de céatre Antreprenor sau alte documente
relevante
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Visual check is done by examining the external aspect to
ascertain the technical state;

Verification by sampling refers to measurements of the
parameters to a minimum of 1% of the dimensions.

When necessary, quantity surveys shall be conducted,
and the data derived from these surveys shall be used in
computing the quantities of work performed and the actual
construction completed and in place. IREX reserves the
right to conduct such surveys and Contractor agrees to
participate at this survey.

The deliverables whose characteristics do not correspond
to those set out in the relevant Specifications and
documents or which have any defects, will be rejected and
shall be replaced by the Contractor.

All tests and verifications required by Moldovan legislation
are compulsory. The results of the tests and verifications
shall be recorded in the respective minutes and other
relevant documents as required by legislation.

The costs of the checks, testing and verification works
are borne by the Contractor.

C.28. CLEANING UP

The Contractor shall at all times keep the work area,
including storage areas, free from accumulated waste
materials.

Before completing the work, the Contractor shall remove
from the work and premises any rubbish, tools,
scaffolding, equipment, and materials that are not the
property of IREX.

Upon completing the work, the Contractor shall leave the
work area in a clean, neat, and orderly condition
acceptable to the IREX Small-Scale Construction Project
Manager.

In accordance with IREX requirement,
actions shall be taken:

the following

(a) All solid wastes (or materials which have been
separated for the purpose of recycling) shall be stored in
such a manner that they do not constitute a fire, health, or
safety hazard or provide food or harborage for vectors,
and shall be contained or bundled so as not to result in
spillage.

(b) All solid waste containing food wastes shall be securely
stored in covered or closed containers which are
nonabsorbent, leak-proof, durable, easily cleanable (if
reusable), and designed for safe handling. Containers
shall be of an adequate size and in sufficient numbers to
contain all food wastes, rubbish, and ashes that a
residence or other establishment generates in the period

Verificare vizuala se face prin examinarea aspectuiw
exterior pentru a se constata starea tehnics,

Verificarea prin esantionare se refera Ia verificarea a
minim 1% din dimensiuni.

La necesitate, se vor efectua controale cantitative, iar
datele obtinute din aceste controale se vor utiliza la
calcularea volumelor de lucrari executate si efectiv
finalizate. IREX Tsi rezerva dreptul de a efectua astfel de
controale, iar Antreprenorul este de acord sa participe la
acestea.

Livrabilele ale caror caracteristici nu corespund cu cele din
Specificatii sau documente, sau care prezinta orice tip de
defecte, vor fi respinse, urmand a fi inlocuite de cétre
Antreprenor.

Toate testele si verificdrile impuse de Eeglslatla Repubhcu
Moldova sunt obhgatoru Rezultatele testelor si verifi crilor
vor fi inregistrate in procesul-verbal respectlv si In alte
documente relevante, conform legislatiei.

Costurile lucrarilor de verificare, testare si verificare sunt
suportate de Antreprenor.

C.28. CURATENIA

Antreprenorul va pdstra in permanentd zona de lucru
curatd, inclusiv spatile de depozitare, fard deseuri
acumulate.

inainte de finalizarea lucrarilor, Antreprenorul va indepérta
toate deseurile, uneltele, schelele, echipamentele- si
materialele din zona de executare a lucrdrilor si spatule
care nu sunt proprietatea IREX.

La finalizarea lucrdrii, Antreprenorul va l&sa zona de
executare a lucrarilor intr-o stare curatd, ingrijitd si
ordonatd, acceptabild pentru Managerul de Proiecte ‘n
Constructle de Scara Mica al IREX.

In conformitate cu cerintele IREX se vor lua urmétoarele
masuri:

(a) Toate deseurile solide (sau materialele care au. fost
separate in scopul reciclarii) trebuie depozitate astfel incat
sd nu constituie un pericol de incendiu, pericol pentru
sanatate sau sigurantd, sau sa nu fie utilizate drept hrana
sau adapost pentru organisme purtatoare de infectii, si
trebuie sa fie impachetate si legate astfel incat sa nu sa
se produca scurgeri.

(b) Toate deseurile solide, care contin deseuri alimentare,
trebuie depozitate in sigurantd, in recipiente acoperite sau
inchise, neabsorbante, rezistente la scurgeri, durabile,
usor de curdtat (dacd sunt reutilizabile) si concepute
pentru o utilizare sigurd. Containerele trebuie s4 fie de o
marime corespunzdtoare si fn numér suficient pentru a
depozita toate deseurile alimentare, gunoiul si cenusa pe
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of time between collections. Containers shall be
maintained in a clean condition so that they do not
constitute a nuisance, and to retard the harborage,
feeding, and breeding of vectors. When serviced, storage
containers should be emptied completely of all solid
waste.

(c) Storage of bulky wastes shall include, but is not limited
to, removing all doors from large household appliances
and covering the item(s) to reduce the problems of an
attractive nuisance, and the accumulation of solid waste
and water in and around the bulky items.

(d) Reusable waste containers which are emptied
manually shall not exceed 75 pounds (34.05 kg) when
filled and shall be capable of being serviced without the
collector coming into physical contact with the solid waste.

(e) In the design of all buildings or other facilities which are
constructed, modified, or leased after the effective date of
these guidelines, there shall be provisions for storage in
accordance with these guidelines which will accommodate
the volume of solid waste anticipated, which may be easily
cleaned and maintained, and which will allow for efficient,
safe collection.

(f) All vehicles used for the collection and transportation of
solid waste (or materials which have been separated for
the purpose of recycling) shall be enclosed or adequate
provisions shall be made for suitable cover, so that while
in transit there can be no spillage.

(g9) The equipment used in the compaction, collection, and
transportation of solid waste (or materials which have
been separated for the purpose of recycling) shall be
constructed, operated, and maintained in such a manner
as to minimize health and safety hazards to solid waste
management personnel and the public. This equipment
shall be maintained in good condition and kept clean to
prevent the propagation or attraction of vectors and the
creation of nuisances.

(h) Solid wastes (or materials which have been separated
for the purpose of recycling) shall be collected with
frequency sufficient to inhibit the propagation or attraction
of vectors and the creation of nuisances. Solid wastes
which contain food wastes shall be collected at a minimum
of once during each week. Bulky wastes shall be collected
at a minimum of once every three (3) months (or more
frequently, if necessary).

care o resedintd sau alta unitate le genereaza in perioada
de timp intre zilele de colectare a deseurilor. Containerele
trebuie sa fie mentinute in stare curatd, astfel incat
acestea s& nu impiedice utilizarea lor de catre persoane
sau sa afecteze aspectul zonei, precum si sd previna
adapostirea, hranirea si reproducerea purtatorilor de
infectii. La deservire, containerele trebuie golite de toate
deseurile solide.

(c) Depozitarea deseurilor voluminoase include, dar nu se
limiteaza la, demontarea tuturor usilor de la aparatele de
uz casnic mari, si acoperirea obiectelor respective ca
acestea sa afecteze mai putin aspectul zonei, precum si
pentru a preveni acumularea de deseuri solide si apa in
preajma deseurilor voluminoase.

(d) Containerele. de deseuri reutilizabile, care sunt golite
manual, nu trebuie s& depaseasca greutatea de 34,05 kg
in stare plind si trebuie sa poatd fi intretinute fara ca
persoana, care ridic& gunoiul, sa intre in contact fizic cu
deseurile solide.

(e) La proiectarea tuturor cladirilor sau a altor constructii,
care sunt construite, modificate sau Inchiriate dupa data
intrdrii Tn vigoare a prezentelor recomandari, se vor
elabora prevederile privind depozitarea deseurilor solide,
in conformitate cu prezentele recomandari, care vor oferi
date privind volumul de deseuri solide anticipat, care va
permite o curatare si intretinere usoara, precum si o
colectare eficientd si sigura a acestora.

(f) Toate vehiculele utilizate pentru colectarea si
transportarea deseurilor solide (sau a materialelor care au
fost separate tn scopul reciclarii) trebuie s& prevada o
acoperire sau trebuie sa fie luate masuri corespunzétoare
pentru a asigura o acoperire adecvatd, astfel incat in
timpul tranzitului s& nu existe pierderi de deseuri.

(9) Echipamentele utilizate pentru - compactarea,
colectarea si transportul deseurilor solide (sau a
materialelor colectate separat in scopul reciclarii) trebuie
sd fie construite, operate si intretinute astfel incat sa se
reduca la minim riscurile pentru sanatatea si Stguranta
personalului care gestioneazd deseurile solide si a
publicului. Acest echipament trebuie s3 fie mentlnut n
stare buna si sa fie curdtat, pentru a impiedica |nmult|rea
sau atragerea organismelor purtatoare de mfectu Si
crearea factorilor nocivi.

(h) Deseurile solide (sau materiale care au fost colectate
separat in scopul recicldrii) trebuie colectate cu o
frecventd suficientd pentru a preveni inmultirea sau
atragerea organismelor purtatoare de infectii si crearea
factorilor nocivi. Deseurile solide care contm deseuri
alimentare se vor colecta cel putin o data pe saptaména
Deseurile voluminoase se vor colecta cel putin o dats la
trei (3) luni (sau mai frecvent, daca este necesar).
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All construction materials and waste from the Project Site
shall be cleaned up and transported on authorized trash
containers.

The Contractor will comply with Moldovan legislation on
production of waste, as well as the European Parliament
and Council Directive No. 2008/98/EC as of November
19, 2008, on waste.

C.29. USE
COMPLETION

IREX shall have the right to take possession of or use any
completed or partially completed part of the work.

Before taking possession of or using any work, IREX shall
furnish the Contractor a list of items of work remaining to
be performed or corrected on those portions of the work
that IREX intends to take possession of or use. However,
failure of IREX to list any item of work shall not relieve the
Contractor of responsibility for complying with the terms of
the Contract.’

Possession or use by IREX shall not be deemed as
acceptance of any work under the Contract unless
indicated in writing.

AND POSSESSION PRIOR TO

While IREX has such possession or use, the Contractor
shall be relieved of the responsibility for the loss or
damage to work resulting from IREX's possession or use,
notwithstanding the terms of “Permits and
Responsibilities,” Based on Acceptance documents
provided by Contractor, IREX and LPA signs and accepts
the works.

C.30. SUBSTANTIAL COMPLETION

"Substantial Completion" means the stage in the
progress of the work as determined and certified in writing
by the Commission, in which the work is sufficiently
complete and satisfactory.

Substantial completion means that the property may be
occupied or used for the purpose for which it is intended,
and only minor items such as touch-up, adjustments, and
minor replacements or installations remain to be
completed or corrected which:

(@) do not interfere with the intended occupancy or
utilization of the work,
and

(b) can be completed or corrected within the time period
required for final acceptance.

The "date of substantial completion" means the date when
the Substantial Completion Certificate for works is signed
by the Commission with or without objections.

IREX and the beneficiary shall have the right to take
possession of and use the work after substantial
completion.

Toate materialele de constructie si deseurile de pe
santierul de constructie al proiectului vor fi curdtate si
transportate in containerele de gunoi autorizate. :
Antreprenorul va respecta legislatia Republicii Moldova
privind generarea deseurilor, precum si Directiva
2008/98/CE a Parlamentului European si a Consiliului din
19 noiembrie 2008 privind deseurile.

C.29 UTILIZARE $I POSESIUNE INAINTE DE
FINALIZAREA PROIECTULUI

IREX are dreptul de a lua in posesie sau de a folosi o parte
a lucrarii, finalizatd complet sau partial.

Inainte de a intra in posesie sau de a folosi orice lucrare,
IREX va furniza Antreprenorului o listd de. lucrari, care
urmeazd sa fie executate sau corectate pe portiunile de
lucrare pe care IREX intentioneaza s3 o detind sau sa o
utilizeze. Cu toate acestea, neprezentarea de catre IREX
a unei asemenea liste de lucrari nu va scuti Antreprenorul
de responsabilitatea de a respecta termenii Contractului.
Detinerea sau utilizarea de cétre IREX a rezultatelor
lucrdrii nu va fi interpretatd drept acceptarea oricarei
lucréri conform Contractului, decat daca acest lucru a fost
confirmat in scris.

In timp ce IREX detine sau utilizeaza rezultatele lucrarii,
Antreprenorul va fi scutit de réspundere pentru pierderea
sau deteriorarea acestor elemente ca rezultat al posesiei
sau utilizarii acestora de cdtre IREX, 1n pofida prevederilor
sectiunii "Autorizatii si responsabilitati. IREX si APL
acceptd lucrarile semnand documentele de acceptare,
furnizate de Antreprenor. s

C.30. RECEPTIA LA TERMINAREA LUCRARILOR

"Receptia la terminarea lucrarilor" semnifica etapa de

desfasurare a lucrarilor, asa cum a fost stabilita si

certificatd in scris de comisia de receptie, in care lucrarea

este suficient de completa si satisfacatoare.

Receptia la terminarea lucrarilor inseamna ca proprietatea

poate fi ocupata sau utilizatd in scopul pentru-care este

destinaté si rdman sa fie completate sau corectate numai

elemente minore, cum ar fi retusuri, ajustari si inlocuiri sau

instalatii minore care:

(@) nu interfereaza cu sau utilizarea
intentionatd a lucrarii;

sau

(b) poate fi completatd sau corectata in intervalul de timp

necesar pentru receptia finala.

ocuparea

"Data receptiei la terminarea lucrarilor" este data cand
procesul-verbal de receptie a lucrdrilor este semnat cu sau
fara obiectii de catre comisia de receptie.

IREX si Beneficiarul au dreptul de a intra in posesie si de
a folosi lucrarea dupé receptia la terminarea lucrarilor.
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The Substantial Completion should be conducted
according to the provisions of the Chap. Il of the Moldovan
Government Decision No. 285 of May 23, 1996, applied
accordingly.

The Contractor is obliged to notify IREX of the completion
date of all the works described in the contract, by a written
document, confirmed by the IREX's representative on the
Project Site (SSCM and Technical Supervisor).

The Commission for the acceptance of the constructions
works will be designated by LPA. The Commission will
consist of with at least five (5) members:

- designated representatives of Comunitatea Mea

.. Program,

- the. representative of
Administration (LPA)
construction is

~ Supervisor),

- specialists with construction activities certified in
accordance with the Regulation on the technical-
professional attestation of the specialists with
construction activities, approved by Government
Decision no. 329 of April 23, 2009.

the Local Public
in whose territory the
located (LPA’s Technical

LPA upon IREX's recommendation will schedule the date
of the start of the acceptance within a maximum of fifteen
(15) calendar days from the notification of the completion
of the works and will communicate it to:

1)  The members of the Commission;
2) The Contractor;
3) The designer.

The representatives of the Contractor and of the Designer
are not the members of the Commission.

The designer, being the author of the technical design, will
prepare and will present to the Commission his opinion on
the de facto execution of works.

The Commission may function in full composition or each
member of the Commission will work separately within the
time limit set by its chairman who is appointed by IREX.

At the totalization/overall meeting, the decision of the
Commission will be adopted with the signing of the
acceptance by all the members of the Commission.

In order to carry out the acceptance in good conditions,
the Commission will be provided with the technical
execution documents, the conclusions of the control
bodies, as well as other documents and explanations that
will be needed.

Receptia la terminarea lucrérilor trebuie sa fie efectuata in
conformitate cu Hotararea Guvernului Republicii Moldova
Nr.285, Cap. Il, din 23 mai 1996, aplicatd in mod
corespunzéator.

Antreprenorul este obligat sa notifice IREX despre data
terminarii tuturor lucrarilor prevazute in contract, printr-un
document scris, confirmat de reprezentantul IREX pe
santierul de constructie al proiectului (MPCSM si
Responsabilul Tehnic).

Comisia pentru receptia lucrarilor va fi desemnata de APL
intr-o componenta de cel putin cinci (5) persoane:

- reprezentanti  desemnati  ai
Comunitatea Mea,

- reprezentantul Autoritatii Publice Locale (APL) pe
teritoriul careia constructia este amplasatd
(Responsabilul Tehnic al APL),

- specialisti cu activitdti in constructie atestati in
conformitate cu Regulamentul cu privire la
atestarea tehnico-profesionald a specialistilor cu
activitdti in constructii, aprobat prin Hotararea
Guvernului Republicii Moldova nr.329 din 23
aprilie 2009.

Programului

La recomandarea |IREX, APL va fixa data inceperii
receptiei fn  maximum cincisprezece (15) zile
calendaristice de la data notificarii privind terminarea
lucrarilor si 0 va comunica:

1) Membrilbr comisiei de receptie;
2) Antreprenorului;
3) Proiectantului.

Reprezentantii Antreprenorului si ai Proiectantului nu fac
parte din comisia de receptie.

Proiectantul, fiind autorul proiectului tehnic, va pregati si
va prezenta Comisiei opinia sa cu privire la executarea
efectiva a lucrarilor.

Comisia de receptie poate functiona in component&
deplind sau fiecare membru al comisiei va lucra separat in
cadrul termenului stabilit de presedintele acesteia, numit
de IREX.

La intrunirea de totalizare, se va adopta hotararea
comisiei cu semnarea procesului-verbal de receptie de
catre toti membrii comisiei.

In vederea desfasurarii receptiei in bune conditii, comisiei
i se va pune la dispozitie, Tn termen rezonabil,
documentatia de executie, concluzile organelor de
control, precum si alte documente si explicatii care Ti vor fi
necesare. ‘
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The examination, acceptance, rejection or postponing of
the substantial completion by the Commission will be
carried out according to the Cap. I, II, Ill and IV of the
Moldovan Government Decision No. 285 of May 23, 1996,
applied accordingly.

At the end of the examination, the Commission will record
its objections and conclusions in the Substantial
Completion Certificate (the template to be used is Annex
1 from the Government Decision No. 285 from May 23,
1996). The Substantial Completion Certificate will be
submitted to IREX within three (3) workdays together with
the recommendation of admission with or without
objections of the acceptance, postponing or rejecting it.

The Commission recommends the acceptance in case
there are no objections or in situations when those are not
likely to affect the use of the work according to its
destination.

The Chairman of the Commission will submit to IREX the
Substantial Completion Certificate with observations or
objections of the participants and with the
recommendations of the Commission.

IREX decides the admission, postponement or rejection of
the acceptance and notifies the Contractor of his decision
within three (3) workdays, attaching to it a copy of the
Substantial Completion Certificate.

If the acceptance is made with objections, in the
Substantial Completion Certificate will be explicitly
indicated those deficiencies, defects that must be
corrected / removed.

C.31. CORRECTION OF DEFECTS

A “defect’ is any part of the Statement of Work not
completed in accordance with the Contract.

If the substantial completion is made with objections, the
Defects Notification Period (DNP) will commence after the
Substantial Completion is certified by the Commission.

Defects Notification Period lasts for a period of no more
than ninety (90) days, calculated from the date of
completion of works on the Project Site and signing of
Substantial Completion Certificate.

The Defects Notification Period shall be extended for as
long as defects remain to be corrected.

IREX shall give notice to the Contractor of any defects
before the end of the Defect Notification Period. The
Contractor shall, except for any defects resulting from
designs furnlshed or specified by IREX, be responsible for

Examinarea, acceptarea, respingerea sau amanarea
receptiei la terminarea lucrarilor de catre comisia de
receptie se va efectua in conformitate cu Hotararea
Guvernului Republicii Moldova Nr.285, Cap. I, II, Il si IV,
din 23 mai 1996, aplicatd in mod corespunzator.

La terminarea examinarii, comisia isi va consemna
obiectile si concluziile in procesul-verbal de receptie
(dupa modelul prezentat Th anexa nr. 1 la Hotararea de
Guvern Nr.285 din 23 mai 1996). Procesul verbal de
receptie la terminarea lucrérilor care va fi transmis catre
IREX in termen de trei (3) zile lucratoare impreund cu
recomandarea de admitere cu sau fara obiectii a receptrel
amanarea sau respingerea ei.

Comisia de receptie recomandd admiterea receptiei in
cazul Tn care nu exista obiectii sau Tn situatiile cand cele
care s-au consemnat nu sunt de naturd s3 afecteze
utilizarea lucrarii conform destinatiei sale.

Presedintele comisiei de receptie va prezenta IREX
procesul-verbal de receptie cu observatu!e sau obiectiile
participantilor i cu recomandarea comisiei.

IREX hotéraste admiterea, amanarea sau respingerea
receptiei si notificd Antreprenorul hotérarea sa in interval
de trei (3) zile lucratoare, anexand la ea un exemplar al
procesului-verbal de receptie la terminarea Iucrérilor. ‘

In cazul cand admiterea receptiei se face cu obiectii, in
procesul-verbal de receptie la terminarea lucrérilor se vor
indica in mod expres acele lipsuri care trebuie s3 fie
remediate / inlaturate.

C.31. INLATURAREA DEFECTELOR"

Un "defect" semnifica orice parte a lucrarii care nu este
finalizatd in conformitate cu prevederile Contractului.
Daca receptia la terminarea lucrarilor se face cu obiectii,
perioada de Notificare a Defectelor (DNP) va incepe dupa
confirmarea receptiei la terminarea lucrarilor de catre
Comisia de receptie.

Perioada de notificare a defectelor dureazé o perioada nu
mai mult de noudzeci (90) de zile, calculatd de la data
terminarii lucrarilor pe santierul de constructie al
proiectului si semnarii procesuluwerbai de receptle la
terminarea Iucrarilor,

Perioada de Notificare a Defectelor se prelungeste pe o
perioadd de timp necesard pentru inlaturarea tuturor
defectelor identificate.

IREX va notifica Antreprenorul cu privire la orice defect
identificat inainte de sfarsitul Perioadei de Notificare a
Defectelor. Cu exceptia defectelor rezultate din desenele
tehnice furnizate sau specificate de IREX, Antreprenorul
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correcting any defect in or damage to any part of the works
which may appear or occur during the Defect Notification
Period.

The Contractor shall correct the defect or damage as soon
as practicable and at his own cost.

Every time notice of a defect is given; the Contractor shalll
correct the subject defect within the period of time
specified in IREX's written notice but it will not exceed sixty
(60) calendar days from the date of the acceptance of the
notice of a defect, except when, due to the climate
condltlons another deadline has to be set.

If the Contractor has not corrected a defect within the
period of time specified in IREX’s notice, IREX will assess
the cost of having the defect corrected, and the Contractor
will pay this amount.

If during the Defects Notification Period and within
fourteen (14) days after its expiration, the LPA will claim
for.some defects, the Small-Scale Construction Project
Manager will inspect the Project Site and will notify in
written the Contractor.

The Contractor must execute all such work of repair,
amendment, reconstruction, rectification and making good
defects, imperfections, shrinkages or other faults as may
be required of the Contractor.

All such outstanding works must be carried out by the
Contractor at his own expense.

C.32. FINAL COMPLETION AND ACCEPTANCE

"Final completion and acceptance" mean the stage in
the progress of the work as determined and confirmed by
Commission at which all work required under the Contract
has been completed in a satisfactory manner, subject to
the discovery of defects after final completion.

Inspection and acceptance of works shall be conducted
according to Chapter 1, 1l, Ill and IV of Moldovan
Government Decision No. 285 of May 23, 1996, applied
accordingly.

The final acceptance is convened by LPA upon the
expiration of the Defect Notification Period as stated in the
clause C.31. (if the substantial completion took place with
objections related to omissions, defects to the quality of
the works, equipment and materials etc., reflected in the
Substantial Completion Certificate signed by all the
members of the Committee) or at IREX's sole discretion,
immediately after the substantial completion (in case if the
substantial completion took place without objections,
without any notices about omissions, defects efc, and in

este responsabil pentru corectarea oricarui defect sau
repararea oricarei parti deteriorate a lucrarilor care pot
apdarea sau apar in Perioada de Notificare a Defectelor.

Antreprenorul va remedia defectul sau partea deteriorata
cat mai curand posibil si pe propria cheltuiala.

La primirea notificarii privind identificarea defectului,
Antreprenorul va corecta defectul in intervalul de timp
specificat in notificarea scrisa, primitd din partea IREX, dar
nu va depasi saizeci (60) zile calendaristice de la data
receptiei, cu exceptia cazurilor cand, datoritd conditiilor
climatice, trebuie fixat un alt termen.

n cazul in care Antreprenorul nu a corectat un defect in
intervalul de timp specificat in notificarea IREX, IREX va
evalua costul corectarii defectului, iar Antreprenorul va
plati aceasta suma.

Daca in timpul Perioadei de Notificare a Defectelor si in
termen de paisprezece (14) zile de la expirarea acesteia,
APL-ul va revendica unele defecte, Managerul de Proiecte
in Constructie de Scara Mica va inspecta santierul de
constructie al - proiectului si va notifica n scris
Antreprenorul.

Antreprenorul trebuie sa execute toate lucrdrile de
reparatii, modificari, reconstructii, rectificari si sa
corecteze toate defectele, imperfectiunile, contractarile
materialelor sau alte defectiuni, care pot fi solicitate de la
Antreprenor.

Toate aceste lucrari se vor efectua de Antreprenor pe
propria cheltuiala.

C.32. TERMINAREA $I RECEPTIA FINALA A
LUCRARILOR DE CONSTRUCTIE

"Terminarea si receptia finald a lucrdrilor de
constructie” fnseamna etapa de desfasurare a lucrérilor,
asa cum a fost stabilita si confirmatd de catre comisia de
receptie, in care toate lucrdrile prevézute conform
Contractului au fost finalizate intr-un mod satisfacator, sub
rezerva descoperirii unor defecte dupa receptia finala.

Inspectia si receptia lucrdrilor se efectueaza conform
Hotararii Guvernului Republicii Moldova nr. 285, Cap. |, 11,
Il si 1V, din 23 mai 1996, aplicatd in mod corespunzétor.

Receptia finald este programatd de APL nu mai tarziu de
expirarea Perioadei de Notificare a Defectelor, conform
prevederilor din clauza C.31 (dacé receptia la terminarea
lucrarilor a avut loc cu obiectii cu privire la omisiuni,
defecte etc si obiecti la calitatea lucrarilor,
echipamentelor, materialelor etc reflectate in procesul
verbal de receptie la terminarea lucrdrilor semnat de cétre
toti membrii comisiei de receptie) sau la discretia IREX,
imediat dupa receptia de la terminarea lucrarilor (Tn cazul
in care receptia la terminarea lucrarilor a avut loc fara
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the absence of objections to the quality of the works,
equipment and materials as reflected in the substantial
completion certificate signed by all the members of the
Committee,

The Commission will consist of with at least five (5)
members:

-. designated representatives of Comunitatea Mea
Program,

- the representative of the local public administration
(LPA) in whose territory the construction is located
(LPA’s Technical Supervisor),

- specialists with construction activities certified in
accordance with the Regulation on the technical-
professional attestation of the specialists with
construction activities, approved by Government
Decision no. 329 of April 23, 2009.

The date of the final acceptance is the date of notification
by IREX of its decision.

C.33. MAINTENANCE

Following the acceptance of the works, the Contractor
shall be able to provide, for an additional fee agreed in
advance with IREX and/or Beneficiary, necessary
maintenance services, if requested by IREX or the
Beneficiary, for an agreed period of time following the Final
acceptance of Contractor’s performance.

The maintenance and maintenance services will include;
o Periodic verification / maintenance of the system;
o Project site interventions and repair works in cases;

o Technical assistance by phone with guidance for
the operation of the system.

Maintenance services shall be provided without prejudice
to IREX's right to bring claims against the Contractor with
respect to the quality of works completed, services
provided, or materials/equipment delivered or installed.

Such right will be retained by IREX and can be passed to
the Beneficiary before or after the final acceptance of
works.

C.34. WARRANTY PERIOD

The products delivered / works carried out shall be
accompanied by a guarantee offered by the Manufacturer
/ Contractor whose purpose is to assume responsibility for
lack of conformity and hidden defects of the products /
works that have not been evident at the moment of
acceptance at the Substantial Completion.

The guarantee is a commitment made by the Contractor
or_the manufacturer to IREX and the Beneficiary to

obiectii, fard mentiuni despre omisiuni, defecte etc si in
absenta obiectiilor la calitatea lucrarilor, echipamentului si
materialelor asa cum este reflectat in procesul verbal de
receptie la terminarea lucrdrilor semnat de catre toti
membrii comisiei de receptie).

Comisia va fi constituité din, cel putin, cinci (5) membri:

- reprezentanti desemnati ai  Programului
Comunitatea Mea,

- reprezentantul Autoritatii Publice Locale (APL) pe
teritoriul careia s-au executat lucrarile de
constructie (Responsabilul tehnic al APL),

- specialigti cu activitéti in constructie atestati in
conformitate cu Regulamentul cu privire la
atestarea tehnico-profesionald a specialistilor cu
activitati in constructii, aprobat prin Hotararea
Guvernului Republicii Moldova nr.329 din 23
aprilie 2009.

Data receptiei finale este data notificarii de catre IREX a
hotararii sale.

C.33. MENTENANTA

Dupé acceptarea lucrarilor, Antreprenorul va putea
furniza, pentru o taxa suplimentara convenita in prealabil
cu IREX si / sau Beneficiarul, servicile de intretinere
necesare, la cererea IREX sau a Beneficiarului, pentru o
perioadd convenitd intre parti dupa acceptarea finald a
performantei contractantului (dupa caz).

Mentenanta si serviciile de mentenanta vor include:
o Verificarea / intretinerea periodica a sistemului;
o Interventii pe santierul de constructie al proiectului si
lucrari de reparatle dupé caz,
o Asistenta tehnica prin telefon cu tndruméri pentru
funci;lonarea sistemului.

Serviciile de intretinere vor fi furnizate fara a prejudicia
dreptul IREX de a depune reclamati Tmpotriva
Antreprenorului cu privire la calitatea lucrérilor finalizate, a
serviciilor prestate sau a materialelor / echlpamentelor
livrate sau instalate.

Un astfel de drept va fi pastrat de IREX si poate fi transmis
beneficiarului inainte sau dupa receptia final a lucrarilor.

C.34. PERIOADA DE GARANTIE

Produsele livrate / lucrérile efectuate vor fi insotite de o

garantie oferitd de Producator / Antreprenor ce are ca

scop asumarea responsabilitatii pentru necorespundere -
sau defectele ascunse ale produselor / lucrarilor ce nu au

fost evidente la momentul receptiei la terminarea

lucrarilor.

Garantia este un angajament asumat de cétre Garantia

este un angajament asumat de c#tre Antreprenor sau
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reimburse within the warranty period, at no additional cost
for IREX or the Beneficiary, the costs incurred by IREX or
the beneficiary to repair or replace the defective and/or
non-compliant products or the results of the works.

Within the warranty period the Contractor will promptly
resolve any malfunction of the goods, materials,
equipment. All reparation works must be executed within
a maximum of five (5) workdays or seven (7) calendar
days.

For the equipment installed, the Contractor must
guarantee the availability of spare parts in the market of
the. Republic of Moldova (elements expected to be
replaced during normal operation of the equipment,
including wear parts — this provision does not apply for
interchangeable parts), for at least five (5) years after the
final acceptance, - free of charge during the expected
warranty period and at additional cost during the post
warranty period. Should the manufacture of the relevant
spare parts cease, the Contractor has the obligation to
notify the LPA in advance (at least ninety (90) days) in
order to allow them to buy the necessary stock of spare
parts while still available.

Within the warranty period, the Contractor undertakes at
its own expense to remove, make up and/or compensate
all defects revealed within the warranty period, upon a
notification from IREX or the Beneficiary.

The warranty period under this Contract is, for a specific
amount of time set in the contract, unless otherwise
specified in attachments, appendixes, additional
agreements, or other additional documents related to this
Contract.

The warranty period is:

. Five (5) years for paving works (including
materials);

- Five (5) years for curbs installation wofks;

- Five (5) years for cast iron cover fitting work.

The. Warranty period starts from the date of final
acceptance of the works.

C.35. TRAINING OF THE BENEFICIARY’S
PERSONNEL

The Contractor will provide relevant trainings to the
Beneficiary’s personnel on the use and operation of the
equipment delivered or installed following the works
performed per a mutually agreed schedule.

producétor fatd de IREX si Beneficiar de a rambursa n
perioada de garantie, fard costuri suplimentare pentru
IREX sau Beneficiar, costurile suportate de IREX sau de
beneficiar pentru repararea sau inlocuirea produsului
defect si / sau produselor neconforme sau rezultatele
lucrarilor.

in perioada de garantie, Antreprenorul va inlatura prompt
orice defectiune a bunurilor, materialelor, echipamentelor.
Toate lucrdrile de reparatie trebuie sa fiu executate in
maxim cinci (5) zile lucratoare sau sapte (7) zile
calendaristice.

Pentru echipamentele instalate, Antreprenorul trebuie sa
garanteze disponibilitatea pieselor de schimb pe piata
Republicii Moldova (elemente preconizate a fi inlocuite n
timpul functionarii normale a echipamentelor, inclusiv
piesele de uzur - aceasta prevedere nu se aplica pieselor
interschimbabile), pentru cel putin cinci (5) ani dupa
acceptarea finald, - gratuit in perioada de garantie
preconizaté si pentru un cost suplimentar in perioada de
dupa garantie. In cazul in care piesele de schimb
relevante nu se vor mai produce, Antreprenorul are
obligatia de a notifica APL in avans (cel putin nouazeci
(90) de zile) pentru a le permite sa cumpere stocul necesar
de piese de schimb in timp ce sunt inca disponibile.

in perioada de garantie, Antreprenorul se angajeaza pe
cheltuiala sa s& inl4ture, sa compenseze §i / sau sa
inl&ture toate defectele dezvaluite in perioada de garantie,
la o notificare din partea IREX sau a Beneficiarului.

Perioada de garantie in temeiul prezentului contract este,
pentru 0 anumita perioada de timp stabilita in contract, cu
exceptia cazului in care se specifica altfel in atasamente,
anexe, acorduri suplimentare sau alte documente
suplimentare legate de acest contract.

Perioada de garantie este de:

- Cinci (5) ani pentru lucrdri de pavare (inclusiv

materiale)

- Cinci (5) ani pentru lucréri de montare a
bordurelor,

- Cinci (5) ani pentru lucrari de montare a capacelor
din fonta.

Termenul de garantie curge din data receptiei finale a
lucrarilor.

C.35. INSTRUIREA PERSONALULUI
BENEFICIARULUI

Antreprenorul va oferi instruiri relevante personalului
beneficiarului cu privire la utilizarea si functionarea
echipamentelor livrate sau instalate in urma lucrarilor
efectuate conform unui grafic convenit de comun acord.
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The trainings will be done at the workplace after finalizing
the execution of the works and will be done at the expense
of the Contractor. '

The Contractor is obliged to ensure one (1) day of
personnel/beneficiary training, which includes the
operation and primary maintenance of the construction
elements.

All the technical and functional characteristics of the
equipment must be clearly stated as mentioned in clause
C.33 above.

C. 36. INSURANCE COVERAGE
During the course of this Contract, the Contractor shall
carry and maintain insurance coverage as required and
prescribed by law, including the following:
(a) Professional liability insurance:
(b) Insurance to cover any damages or destruction of
works, for whatever cause;
(c) Insurance coverage for equipment and tools used
under this Contract;
(d) All social insurance as required by applicable laws
for all employees as required by this contract.

The Contractor shall provide to IREX proof of insurance
within two (2) calendar days upon receipt of a fully
executed copy of the Contract and upon IREX's request.

C.37. INSURANCE OF PROJECT SITE

It is a recommendation that the Contractor insures the
Project Site immediately following the signing of this
Contract, for the period of Contract duration. hereof,
against all loss or damage from whatever cause arising,
other than cause of Force majeure, and against loss or
damage for which the Contractor is responsible, in such
manner that IREX, LPA and the Contractor are covered for
the period of Contract duration hereof and are also
covered during the Defect Notification Period for loss or
damage arising from a cause occurring prior to the
commencement of the Defect Notification Period and for
any loss or damage occasioned by the Contractor in the
course of any operations carried out by him for the
purpose of complying with his obligations.

Such insurance may be demanded by IREX.

In that case it shall be provided by a reputable insurer and
under the insurance terms approved by IREX, whose
approval shall not be unreasonably withheld, and the
Contractor shall, whenever required, submit to IREX the
policy or policies of insurance and the receipts for payment
of the current premiums upon IREX request.

Instruirile se vor desfisura la locul. de munci dupa
finalizarea executarii lucrrilor si se vor face pe cheltuiala
Antreprenorului. .
Antreprenorul este obligat s3 asigure una (1) zi de instruire
a personalului/beneficiarului, care include functionarea Si
intretinerea de rutina a elementelor de constructie.

Toate caracteristicile tehnice si functionale  ale
echipamentelor si utilajelor trebuie s3 fie clar mentionate
in conformitate cu clauza C.33 de mai sus.

C.36. ACOPERIREA DE ASIGURARE :
Pe parcursul acestui Contract, Antreprenorul va efectua si
mentine acoperirea de asigurare in conformitate cu
cerintele prevazute de lege, inclusiv urmatoarele:
(a) Asigurare de raspundere profesionals:
(b) Asigurarea pentru acoperirea oricaror daune sau
distrugerea lucrarilor, indiferent de cauza; :
(c) Acoperirea de asigurare a echipamentelor si
instrumentelor utilizate Tn cadrul acestui Contract;
(d) Toate asigurarile sociale prevazute de legislatia in
vigoare pentru toti angajatii conform cerintelor
acestui Contract. : ‘

Antreprenorul va furniza IREX, la cerere, dovada de
asigurare in termen de dou (2) zile calendaristice de la
primirea unui exemplar al Contractului semnat.

C.37.ASIGURARE PENTRU SANTIERUL DE
CONSTRUCTIE AL PROIECTULUI :
Este o recomandare pentru Antreprenor si realizeze
asigurarea santierului de constructie al proiectului imediat
dupd semnarea prezentului Contract pentru perioada
duratei contractului, Tmpotriva tuturor pierderilor sau
daunelor cauzate de orice cauzi altele decat
circumstantele de fort4 majora, si impotriva pierderilor sau
daunelor pentru care Antreprenorul este résponsabil,
astfel incat IREX, APL-ul si Antreprenorul sunt asigurati,
pe perioada duratei prezentului contractului si, de
asemenea, in timpul Perioadei de Notificare a Defectelor,
impotriva pierderilor sau daunelor suportate ca rezultat al
unui incident care s-a produs finainte de inceperea
Perioadei de Notificare a Defectelor, precum si impotriva
pierderilor sau daunelor cauzate de Antreprenor in cursul
oricdrei operatiuni efectuate de acesta in scopul
indeplinirii obligatiilor sale in urmatoarele conditii.

O astfel de asigurare poate fi solicitats de citre IREX.

in acest caz, acesta va fi furnizat de un asigurator de
renume si in conditiile asigurérii aprobate de IREX, a c3rui
aprobare nu va fi retinutd in mod nejustificat, iar
Antreprenorul va prezenta, ori de cate ori este necesar,
IREX polita sau chitantele care ar confirma plata primelor
de asigurare, la cererea IREX.
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C. 38. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a) IREX shall not be liable for or in respect of any damages
or compensation payable at law in respect or in
consequence of any accident or injury to any workman or
other person in the employment of the Contractor or any
sub-Contractor of Contractor. The Contractor shall
indemnify, hold and save harmless IREX against all such
damages and compensation, save and except as
aforesaid, and against all claims, proceedings, costs,
charges and expenses whatsoever in respect thereof or in
relation thereto.

b) Insurance Against Accident to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an
insurer approved by IREX, which approval shall not be
unreasonably withheld, and shall continue such insurance
during . the: whole of the time that any persons are
employed by him for the Project Site and shall, when
required, produce to IREX such policy of insurance and
the receipt for payment of the current premium.

c) Failure to insure is the case when the Contractor shall
fail to effect and keep in force any of the insurances
referred to in clause C.38, point-a), and b) hereof, or any
other insurance which he may be required to effect under
the terms of the Contract.

C.39. ARMS AND AMMUNITION

Contractor and Contractor's employee are deemed
forbidden to bring and use arms and ammunition on the
Project Site.

C.38. ACCIDENTAREA
LUCRATORILOR

a) IREX nu va purta réspundere pentru niciun fel de daune
sau despagubiri platite prin lege In legaturd cu sau ca
urmare a unui accident sau a unui prejudiciu adus oricarui
lucrator sau altei persoane angajate de Antreprenor sau
de un Subantreprenor al acestuia. Antreprenorul va
despagubi, garanta si proteja IREX impotriva tuturor
daunelor si compensatulor inclusiv celor mentionate mai
sus, precum si impotriva oricdror reclamati, procedun
legale, costuri, taxe si cheltuieli, inregistrate cu privire la
sau n legaturd cu acestea.

SAU VATAMAREA

b) Asigurarea riscului de accidentare a
lucratorilor

Antreprenorul va realiza asigurarea impotriva raspunderii
pentru accidentarea lucratorilor la un asigurator aprobat
de IREX, care nu va retine aprobarea sa in mod
nejustificat, si va prevedea valabilitatea acestei asigurari
pe intreaga perioadd de angajare a fiecarei persoane
implicate in lucrarile executate pe santierul de constructie
al proiectului si, la solicitare, va prezenta catre IREX polita
de asigurare si chitantele care ar confirma plata pnmelor

de asigurare.

impotriva

c) Neindeplinirea obligatilor de asigurare Constituie
situatia in care Antreprenorul esueaza s& execute si sa
asigure valabilitatea oricarei dintre asigurarile mentionate
la clauza C.38 lit. a) si b) sau orice alta asigurare pe care
ar putea fi obligat s& o execute, conform prevederilor
Contractului.

C.39. ARME S| MUNITII

Antreprenorului  si angajatilor Antreprenorului i se
interzice s& aduca si sa foloseascd arme si munitii pe
santierul de constructie al proiectului.
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APPENDIX D: USAID TERMS
AND CONDITIONS

This contract incorporates one or more clauses by
reference, with the same force and effect as if they were
given in full text. The full text of a clause may be
accessed electronically at this/these address(es):

- 2 CFR 200 as applicable:
https://www.ecfr.gov/current/title-2/subtitle-
Alchapter-Il/part-200

- 2CFR 700 as applicable:
https://www.ecfr.gov/current/title-2/subtitle-
Alchapter-Il/part-700

- FAR Part 31 as applicable:
https://www.ecfr.gov/current/titie-48/chapter-
1/subchapter-E/part-31

- US Agency for International Development
Standard Terms and Conditions as applicable:

- For non-US Organizations:
http://www.usaid.qgov/ads/policy/300/303mab

D.1. SUBAWARDS

(DECEMBER 2014)

a. Subawardees and contractors have no
relationship with USAID under the terms of this
award. All required USAID approvals must be
directed through the recipient to USAID.

AND  CONTRACTS

b. Notwithstanding any other term of this award,
subawardees and contractors have no right to
submit claims directly to USAID and USAID
assumes no liability for any third-party claims
against the IREX.

D.2. AUTHORIZED USAID GEOGRAPHIC CODE

All goods and services supplied under this order must
meet USAID Geographic Code 935 (Special Free
World) requirements as described in the Code of
Federal Regulations: 22 CFR §228.

No commodities, items with components from, or
related services may be offered from the countries not
related to the above-mentioned Geographic Codes.

Related services. include transportation through, in
coordination with or any related or incidental services
pertaining to any/all aspects of this Contract (including
fuel, lodging, meals, board, and communications
expenses).

ANEXA D: TERMENII $I
CONDITIILE USAID

Acest contract incorporeaza una sau mai multe
clauze prin referintd, cu aceeasi forta si efect ca si
cum ar fi fost date in textul integral. Textul integral al
unei clauze poate fi accesat electronic la
aceasta/aceste adrese:

- 2 CFR 200 as applicable: ;
https://www.ecfr.gov/current/title-2/subtitle-
Alchapter-ll/part-200

- 2 CFR 700 as applicable:
https://www.ecfr.gov/current/titie-2/subtitle-
Alchapter-Il/part-700

- FAR Part 31 as applicable:
https://www.ecfr.gov/current/title-48/chapter-
1/subchapter-E/part-31 ,

- US Agency for International Development
Standard Terms and Conditions as applicable:

- For non-US Organizations: , ,
http://www.usaid.gov/ads/policy/300/303mab

D.1  SUBGRANTURI  SI
(DECEMBRIE 2014)

a. Subgrantistii si antreprenorii nu au nicio
relatie cu USAID in conditiile acestei atribuiri.
Toate aprobarile USAID necesare trebuie
directionate prin IREX catre USAID.

CONTRACTE

b. Fara a aduce atingere oricérui alt termen al
acestei atribuiri, subgrantistii $i antreprenorii nu
au dreptul de a depune revendicari direct citre
USAID, iar USAID nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru orice pretentii ale tertilor
impotriva IREX. '

D.2. CODUL GEOGRAFIC AUTORIZAT AL U‘SAI'D

Toate bunurile si serviciile furnizate in cadrul acestei
comenzi trebuie s& indeplineascé cerintele Codului
Geografic 935 ale USAID (Special Free World), astfel
cum sunt descrise fn Codul Regulamentelor
Federale: 22 CFR §228.

Nu pot fi oferite produse de baza, articole cu
componente sau servicii conexe din tarile, care nu au
legétura cu codurile geografice mentionate mai sus.

Serviciile conexe includ transportul, coordonarea sau
orice alte servicii conexe sau ocazionale, care se
referd la orice / toate aspectele legate de aspectele
prezentului Contract (inclusiv combustibil, cazare,
masa, cheltuieli de comunicare).
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D.3. BRANDING AND MARKING

Project and activity sites financed through this project
will prominently display the USAID and IREX identity.

According to national legislation, during construction,
all Project Sites must visibly display specific information
such as: authorization number and validity, name of the
construction company, name of design company,
names of Site Construction Manager and Technical
Supervisor, their certification numbers and the duration
of the execution of works.

The information for these signs shall be provided and,
if necessary, updated by the Contractor and shall be
accurate and provided on timely manner.

IREX will assure that it is installed relevant informative
sign on the Project Site during the construction works.

IREX, together with LPA, will install a permanent,
durable, and visible sign, plaque, or other marking on
the Project Site upon the substantial completion of
works.

The design, content, and execution of the sign will be
the responsibility of IREX.

The LPA shall find a visible place for the sign, plaque
or other marking with the support of the Contractor, if
necessary.

D.4. LIMITING CONSTRUCTION ACTIVITIES
(AUGUST 2013)

a) No Construction is eligible for reimbursement under
this contract unless specifically identified in Appendix
C of this Contract.

b) Under this clause “Construction” means:
construction, alteration, or repair (including dredging
and excavation) of buildings, structures, or other real
property  and includes,  without limitation,
improvements, renovation, alteration and
refurbishment. The term includes, without limitation,
roads, power plants, buildings, bridges, water
treatment  facilities, and  vertical  structures.

c) IREX will not approve any subcontracts or
procurements by Contractor for construction activities
that are not listed in this Contract. IREX will reimburse
allowable costs for only the construction activities listed
in this Contract not to exceed the amount specified in
the budget.

D.3. BRANDING $1 MARCARE

Santierele de constructie ale proiectului finantate prin
intermediul acestui proiect, vor afisa in mod vizibil
elementele de identitate vizuala ale USAID si IREX.

In conformitate cu legislatia nationald, in timpul
constructiei, toate santierele de constructie trebuie sa
afiseze in mod vizibil informatii specifice cum ar fi:
numarul si valabilitatea autorizatiei, denumirea
companiei de constructie, denumirea companiei de
proiectare, numele Dirigintelui de Santier si a
Responsabilului Tehnic, numerele lor de certificare si
durata executdrii lucrarilor.

Informatiile pentru aceste panouri vor fi corecte si vor
fi prezentate, si vor fi actualizate, dacé va fi necesar,
de cétre Antreprenor in timp util.

IREX se va asigura ca APL instaleaza, la santierul de
constructie al proiectului un panou informativ
relevant, in timpul lucrdrilor de constructie.

IREX impreun cu APL-ul vor instala pe santierul de
constructie al proiectului un panou, o placa sau un alt
indicator, care va fi permanent, durabil si vizibil la
receptia de la terminarea lucrarilor.

Designul, continutul si instalarea panourilor
respective vor fi In responsabilitatea IREX.

APL-ul va gasi un loc vizibil pentru a instala acest
panou, placd sau alt indicator, cu suportul
Antreprenorului, daca este necesar.

D.4. LIMITAREA ACTIVITATILOR . DE
CONSTRUCTIE (AUGUST 2013)

a) Nicio constructie nu este eligibila pentru
rambursare in temeiul prezentului contract decét
daca este specificatd in mod specific in anexa C din
prezentul contract.

b) In temeiul prezentei clauze “Constructia”
presupune constructia, modificarea sau repararea
(inclusiv dragarea si excavarea) cladirilor, structurilor
sau a altor bunuri imobile si include, fard a se limita
la lucrérile de amenajare, renovare, reconstructie si
reparare. Termenul include, fard limitare, drumuri,
centrale electrice, cladiri, poduri, instalatii de tratare
a apei si structuri verticale.

c) IREX nu va aproba nici o subcontractare sau
achizitii pentru activitatile de constructie, care nu sunt
enumerate in acest Contract. IREX va rambursa
costurile eligibile doar pentru activitatie de
constructie enumerate in acest Contract, care nu vor
depdasi suma specificata in buget.
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d) Description - please see Appendix A and Appendix
F Technical Specifications and Bill of Quantities of this
Contract.

D.5. USAID ELIGIBILITY RULES FOR
PROCUREMENT OF COMMODITIES AND
SERVICES (MAY 2020)

a. This provision is not applicable to commodities or
services that the recipient provides with private funds
as part of a cost-sharing requirement, or with Program
Income generated under this award.

b. Ineligible and Restricted Commodities and Services.
(1) Ineligible Commaodities and Services.

The recipient must not, under any circumstances,
procure any of the following under this award:

(i) Military equipment,

(ii) Surveillance equipment,

(i) Commedities and services for support of police or
other law enforcement activities,

(iv) Abortion equipment and services,

(v) Luxury goods and gambling equipment, or

(vi) Weather modification equipment.

(2) Ineligible Suppliers.

Any firms or individuals that do not comply with the
requirements in Standard Provision, "Debarment,
Suspension and Other Responsibility Matters" and
Standard Provision, " Preventing Transactions with, or
the Provision of Resources or Support to, Sanctioned
Groups and Individuals " must not be used to provide
any commodities or services funded under this award.

(3) Restricted Commodities.

The recipient must obtain prior written approval of the
Agreement Officer (AO) through IREX or comply with
required procedures under an applicable waiver, as
provided by the AO when procuring any of the following
commodities) :

(i) Agricultural commodities,

(i) Motor vehicles,

(iii) Pharmaceuticals,

(iv) Pesticides,

(v) Used equipment,

(vi) U.S. Government-owned excess property, or
(vii) Fertilizer.

c. Source and Nationality:
As part of the USAID project, the Contractor shall be
informed about Source and Nationality. Al

d) Descrierea - va rugédm sa consultati Sectlunea
Anexa A si Anexa F - Cerinte tehnice si Lista cu
cantltatlle de lucréri din prezentul Contract.

D.5. REGULILE DE ELIGIBILITATE ALE USAID
PENTRU PROCURAREA BUNURILOR $I
SERVICIILOR (MAI 2020)

a. Aceastd prevedere nu se aplicd marfurilor sau
serviciilor pe care beneficiarul le furnizeaza cu
fonduri proprii, ca parte a contributiei locale, sau cu
venituri provenite din program, generate in cadrul
acestui contract.

b. Produselor si serviciilor neeligibile si restrictionate
(1) Bunuri si servicii neeligibile. .

In nici un caz, beneficiarul nu va procura_ niciunul
dintre urmatoarele articole in cadrul acestui contract:
(1) Echipamente militare,

(i) Echipamente de supraveghere,

(iii) Marfuri si servicii, care pot fi utilizate in actwltatrle
politiei sau in alte achwtétl de aplicare a legii,

(iv) Echipamente si servicii pentru Intreruperea
sarcinii,

(v) Bunurl de lux si echipamente pentru jocuri de
noroc sau

(vi) Echipamente pentru controlul vremiii.

(2) Furnizori neeligibili.

Orice firma sau persoani fizica, care nu Tndepllneste
cerintele din Prevederile Standard "Excluderea,
suspendarea si alte aspecte cu privire la
responsabilitéti" si Prevederile Standard, "Prevenirea
Tranzactiilor cu, sau Furnizarea de Resurse sau
Sprijinul catre Grupuri sau Persoane Sanctionate " nu
trebuie s& fie implicate in furnizarea produselor sau
serviciilor, finantate in baza acestui contract.

(3) Produse restrictionate.

Beneficiarul trebuie s& obtind o aprobare scris
prealabild din partea Ofterulun de Administrare
Contracte (OAC) prin intermediul IREX sau ‘'sa
respecte procedurile specificate in cadrul derogarii
aplicabile, prezentate de OAC, atunci cand
achizitioneaza oricare dintre urmétoarele produse:

(i) méarfuri agricole,

(ii) autovehicule,

(iii) produse farmaceutice,

(iv) pesticide,

(v) echipament uzat,

(vi) proprietatea excedentars ce apartine Guvernului
S.U.A., sau

(Vii) mgraaaminte.

c. Sursa si Nationalitatea:
Ca parte a proiectului USAID, Antreprenorul va fi
informat despre Sursd si Nationalitate. Toate
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commodities and services that will be reimbursed by
USAID under this award must be from the authorized
geographic code specified in this award and must
meet the source and nationality requirements set forth
in 22 CFR 228. For a current list of countries within
each geographic code, see:
http://www.usaid.gov/ads/policy/300/310.

d. Guidance on the eligibility of specific commodities
and services may be obtained from the IREX. If IREX
determines that the recipient has procured any
commodities or services under this award contrary to
the requirements of this provision, and has received
payment for such purposes, IREX may require the
recipient to refund the entire amount of the purchase.

e: This provision must be included in all subawards and
contracts which include procurement of commodities or
services.” All ‘communications with USAID on this
provision must be sent through IREX, the Contractor
could not directly write to USAID.

D.6. CHILD SAFEGUARDING (JUNE 2015)

(a) Because the activities to be funded under this award
may involve children, or personnel engaged in the
implementation of the award may come into contact
with children, these activities could raise the risk of
child abuse, exploitation, or neglect within USAID-
funded programs. The Contractor agrees to abide by
the following child safeguarding core principles:

(1) Ensure compliance with host country and local child
welfare and protection legislation or international
standards, whichever gives greater protection, and with
U.S. law where applicable;

(2) Prohibit all personnel from engaging in child abuse,
exploitation, or neglect;

(3) Consider child safeguarding in project planning and
implementation to determine potential risks to children
that are associated with project activites and
operations;

(4) Apply measures to reduce the risk of child abuse,
exploitation, or neglect, including, but not limited to,
limiting unsupervised interactions with children;
prohibiting exposure to pornography; and complying
with applicable laws, regulations, or customs regarding
the photographing, filming, or other image- generating
activities of children; :

marfurile si serviciile care vor fi rambursate de USAID
n cadrul acestei atribuiri trebuie s& provina din codul
geografic autorizat specificat in acest contract si
trebuie s& indeplineasca cerintele de sursd si
nationalitate stabilite in 22 CFR 228. Pentru o lista
curentd de tari din cadrul fiecdrui cod geografic,
consultati: http://www.usaid.gov/ads/policy/300/310.

d. Indruméri privind eligibilitatea anumitor marfuri si
servicii pot fi obtinute de la IREX. Tn cazul in care
IREX stabileste ca destinatarul a achizitionat orice
marfuri sau servicii in temeiul acestui contract
contrare cerintelor prezentei dispozifii si ca a primit
plata in acest scop, IREX poate solicita beneficiarului
sa restituie Intreaga suma a achizitiei.

e. Aceasta dispozitie trebuie s& fie inclusa in toate
subcontractele si contractele care prevad achizitia de
bunuri sau servicii. Toate comunicarile cu USAID
privind aceastd prevedere trebuie transmise prin
intermediul IREX, Antreprenorul nu poate comunica
direct cu USAID.

D.6. PROTECTIA COPIILOR (IUNIE 2015)

(a) Datorita faptului ca activitaile, care urmeaza a fi
finantate prin acest contract, pot implica copiii, sau
personalul implicat in implementarea contractului
poate intra in contact cu copiii, aceste activitati ar
putea creste riscul situatiilor de abuz, exploatare sau
neglijare a copiilor in cadrul programelor finantate de
USAID. Antreprenorul este de acord sa respecte
urmatoarele principii de baza in domeniul de
protectie a copilului:

(1) Va asigura respectarea legislatiei locale privind
bunastarea si protectia copilului sau a standardelor
internationale, in functie de prevederile carei legislatii
asigurad o protectie mai mare, si a legislatiei SUA,
daca este cazul,

(2) Va interzice intregului personal s& se angajeze in
abuz, exploatare sau neglijare a copiilor;

(3) Va lua ia in considerare protectia copilului in
planificarea si implementarea proiectului, pentru a
determina riscurile potentiale pentru copii, care sunt
asociate cu activitatile si operatiunile proiectului;

(4) Va aplica masuri pentru reducerea riscului de
abuz, exploatare sau neglijare a copiilor, care vor
include, dar fara a se limita la urmatoarele: limitarea
interactiunii nesupravegheate cu copiii; interzicerea
demonstrarii materialelor pornografice; precum si
toate masurile in  conformitate cu legile,
reglementdrile sau obiceiurile aplicabile in ceea ce
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(5) Promote child-safe screening procedures for
personnel, particularly personnel whose work brings
them in direct contact with children; and

(6) Have a procedure for ensuring that personnel and
others recognize child abuse, exploitation, or neglect:
mandating that personnel and others report
allegations; investigating and managing allegations;
and taking appropriate action in response to such
allegations, including, but not limited to, dismissal of
persons.

(b)The Contractor must also include in their code of
conduct for all personnel implementing USAID-funded
activities the child safeguarding principles in (a) (n
through (6). ‘

(c)The following definitions apply for purposes of this
provision:

(1) Child: A child or children are defined as persons
who have not attained 18 years age.

(2) Child abuse, ‘exploitation, or neglect: Constitutes
any form of physical abuse; emotional ill treatment:
sexual abuse; neglect or insufficient supervision:
trafficking; or commercial, transactional, labor, or other
exploitation resulting in actual or potential harm to the
child’s health, well-being, survival, development, or
dignity. It includes but is not limited to: any act or failure
to act which results in death, serious physical or
emotional harm to a child, or an act or failure to act
which presents an imminent risk of serious harm to a
child.

(3) Physical abuse: Constitutes acts or failures to act
resulting in injury (not necessarily visible), unnecessary
or unjustified pain or suffering without causing injury,
harm or risk of harm to a child’s health or welfare, or
death. Such acts may include, but are not limited to:
punching, beating, kicking, biting, shaking, throwing,
stabbing, choking, or hitting (regardless of object used),
or burning. These acts are considered abuse
regardless of whether they were intended to hurt the
child.

(4) Sexual Abuse: Constitutes fondling a child's
genitals, penetration, incest, rape, sodomy, indecent
exposure, and exploitation through prostitution or the
production of pornographic materials.

priveste fotografierea, filmarea sau alte activitati care
genereaza imagini ale copiilor;

(5) Va promova procedurile de control al conduitei
personalului sub aspectul sigurantei copiilor, n
special a membrilor personalului a caror munca i
aduce in contact direct cu copiii; si

(6) Va elabora o procedurd care si asigure' c3
personalul si ceilalti pot identifica cazurile de abuz,
exploatare sau neglijare a copilului; care oblig
personalul si ceilalti s& raporteze acuzatiile; prevede
modul de investigare si gestionare a acuzatiilor;
precum si prevede luarea masurilor corespunzatoare
ca raspuns la aceste acuzatii, inclusiv, dar fir3 a se
limita la, concedierea personalului. "

(b) De asemenea, Antreprenorul va include in codul
de conduitd a personalului, care implementeaz
activitatile finantate de USAID, principiile de protectie
a copiilor, specificate Tn punctele (a) (1) pana la (6).

(c) In sensul prezentei clauze, se aplica urmatoarele
definitii: '

(1) Copil: un copil sau copii sunt definiti ca persoane
care nu au Tmplinit varsta de 18 ani.

(2) Abuzul, exploatarea sau neglijarea copiilor:
constituie orice formad de abuz fizic; -maltratare
emotionald; abuz sexual, neglijare sau supraveghere
insuficientd; traficare; sau exploatare comerciala,
tranzactionald, de munca sau de altd naturs, care
dauneaza efectiv sau potential s&natatii, bunastarii,
supravietuirii, dezvoltarii sau demnitatii -copilului.
Acestea include, dar nu se limiteazé la: orice actiune
sau inactiune care are ca rezultat moartea,
vatamarea grava fizicid sau emotionald a unui copil,
sau o actiune sau inactiune care prezintd un risc
iminent de vatdmare grava a unui copil.

(3) Abuz fizic: constituie o actiune sau inactiune, care
rezulta in leziuni (nu neaparat vizibile), dureri sau
suferinte inutile sau nejustificate, f4ra a provoca
vatdmari, daune sau riscuri de vitdmare a sanatatii
sau bunastarii copilului sau de deces. Astfel de
actiuni pot include, dar nu se limiteaz3 la: lovituri cu
pumnul sau piciorul, b&taia, muscétura, scuturatul,
aruncarea, finjunghierea, sufocarea sau lovirea
(indiferent de obiectul folosit) sau cauzarea arsurilor.
Aceste acte sunt considerate abuz indiferent dacs au ,
fost savarsite cu sau fara intentia de a rani copilul.

(4) Abuz sexual: constituie méangaierea organelor
genitale ale unui copil, penetrarea, incestul, violul,
sodomia, expunerea indecent3 si exploatarea prin
prostitutie sau productia de materiale pornografice.
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(5) Emotional abuse or ill treatment: Constitutes injury
to the psychological capacity or emotional stability of
the child caused by acts, threats of acts, or coercive
tactics. Emotional abuse may include, but is not limited
withholding  of
information, or any other deliberate activity that makes

to; humiliation, control, isolation,

the child feel diminished or embarrassed.

(6) Exploitation: Constitutes the abuse of a child where
some form of remuneration is involved or whereby the
perpetrators benefit in some manner. Exploitation
represents a form of coercion and violence that is
detrimental to the child’'s physical or mental health,

development, education, or well-being.

(7) Neglect: Constitutes failure to provide fo' a child's
basic needs within USAID- funded activities that are
responsible for the care of a child in the absence of 'he

child's parent or guardian.

(8) The Contractor must insert the provisions of this
Section into all contracts with subcontractors under this

Contract.

D.7. DEBARMENT, SUSPENSION, INELIGIBILITY,
AND VOLUNTARY EXCLUSION (JUNE 2012)

The recipient / contractor certifies that neither it nor its
principals is presently excluded or disqualified from
participation in this transaction by any Federal

department or agency.

D.8. DRUG-FREE WORKPLACE (JUNE 2012)

The recipient / Contractor must comply with drug-free
workplace requirements in subpart B (or subpart C, if
the recipient is an individual) of 2 CFR 782, which
adopts the Government-wide implementation (2 CFR
part 182) of sec. 5152-5168 of the Drug-Free
Workplace Act of 1988 (Pub. L. 100-690, Title V,

Subtitle D; 41 U.S.C. 701-707).

D.9. PREVENTING TERRORIST FINANCING -
IMPLEMENTATION OF E.O. 13224 (AUGUST
2013)

The recipient / Contractor must not engage in

transactions with, or provide resources or support to,

individuals and organizations associated with
terrorism, including those individuals or entities that
appear on the Specially Designated Nationals and

Blocked Persons List maintained by the U.S. Treasury

(online at: http://www.treasury.gov/resource-

center/sanctions/SDN- List/Pages/default.aspx) or the

(5) Abuzul emotional sau maltratarea: constituie un
prejudiciu  pentru capacitatea psihologicd sau
stabilitatea emotionald a copilului cauzatd de acte,
amenintari de acte sau tactici coercitive. Abuzul
emotional poate include, dar nu se limiteaza la:
umilire, control, izolare, neinformarea sau orice alta
activitate deliberaté care face copilul s& se simta
injosit sau jenat.

(6) Exploatare: constituie abuzul unui copil in care
este implicatd o anumitd forma de remunerare sau
prin care fiptasii beneficiazd intr-un anumit mod.
Exploatarea reprezintd o forma de constrangere si
violentd care este in detrimentul sanatatii fizice sau
mintale, dezvoltarii, educatiei sau bunastarii copilului.

(7) Neglijare: constituie neglijarea nevoilor de baza
ale copilului in cadrul activitatilor finantate de USAID,
ca rezultat al lipsei de ingrijire a unui copil in absenta
parintelui sau tutorelui copilului.

(8) Antreprenorul va asigura incorporarea
prevederilor de la literele (a) si (b) in toate
subcontractele acordate in temeiul acestui Contract.

D.7 EXCLUDEREA, SUSPENDAREA,
INEGIBILITATEA S| EXCLUDERI VOLUNTARE
(IUNIE 2012)

Recipientul / Antreprenorul certificd faptul ca nici el,
nici directorii sdi nu sunt in prezent exclusi sau
descalificati de la participarea la aceasté tranzactie
de cétre orice departament sau agentie federal.

D.8 LOCUL DE MUNCA FARA DROGURI

Recipientul / Antreprenorul trebuie sa respecte
cerintele privind locul de munc& fard droguri in
conformitate cu subcapitolul B (sau subcapitolul C,
daca beneficiarul este o persoana fizicd) din 2 CFR
782, care adopta implementarea la nivel de Guvern
(2 CFR 182) a prevederilor sec. 5152-5158 din Legea
privind locul de muncd fard droguri din 1988
(publicatia L. 100-690, titlul V, subtitlul D, 41 U.S.C.
701-707).

D.9 PREVENIREA FINANTARII TERORISMULUI -
IMPLEMENTAREA O.E 13224 (AUGUST 2013)

Recipientul / Antreprenorul nu trebuie sa se
angajeze in tranzactii cu, sau sa ofere resurse sau
suport persoanelor si organizatii associate cu
terorismul inclusiv acele persoane sau entitati care
apar pe Lista de persoane special desemnate si
blocate mentinuté de Trezoreria SUA. (online pe:
http://www.treasury.gov/resource-
center/sanctions/SDN- List/Pages/default.aspx) sau
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United Nations Security designation list (online at:
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions |

pe Lista a desemnéri a Natiunilor Unite (online pe:
http://www.un.org/sc/committees/1267/aq_sanctions

ist.shtml).

D.10. MANDATORY DISCLOSURES (NOVEMBER
2020)

Consistent with 2 CFR §200.113, the Contractor must
disclose, in a timely manner, in writing to the USAID
Office of the Inspector General, with a copy to the
cognizant Agreement Officer, all violations of Federal
criminal law involving fraud, bribery, or gratuity
violations potentially affecting the US Federal award.

Contractors and/or Subrecipients! must disclose, in a
timely manner, in writing to the USAID Office of the
Inspector General and to IREX all violations of Federal
criminal law involving fraud, bribery, or gratuity
violations potentially affecting the Federal award.

Disclosures must be sent to:

U.S. Agency for International Development Office of
the Inspector General

P.O. Box 657

Washington, DC 20044-0657

Phone: 1-800-230-6539 or 202-712-1023

Email: ig.hotline@usaid.gov

URL:  https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-
reporting-form

Failure to make required disclosures can result in any
of the remedies described in 2 CFR §200.339
Remedies for noncompliance, including suspension or
debarment (See 2 CFR 180, 2 CFR 780 and 31 U.S.C.
3321).

The Contractor must include this mandatory disclosure
requirement in all subawards and contracts under this
award.

D.11. OCEAN SHIPMENT OF GOODS (JUNE 2012)

Prior to contracting for ocean transportation to ship
goods purchased or financed with USAID funds under
this award, the Contractor must contact the office below
to determine the flag and class of vessel to be used for
shipment:

list.shtml

D.10.
2020)

in conformitate cu 2 CFR §200.113, Antreprenorul
este obligat sa informeze, in timp util si in scris, Biroul
Inspectorului General al USAID, cu o copie cétre
Ofiterul de Administrare Contracte (Agreement
Officer) competent, despre toate incalcarile legii
penale federale ale Statelor Unit, care implica fraude,
mita sau fincalcari ai reglementdrilor privind
oferirea/primirea de recompense, care ar putea
afecta atribuirea contractelor federale.

Antreprenorii si / sau Subrecipientii sunt obligati s3
informeze, in timp util si in scris, Biroul Inspectorului
General al USAID si IREX despre toate incalcarile
legii penale federale, care implica fraude, mita sau
incalcari ai reglementarilor privind oferirea/primirea
de recompense, ce ar putea afecta atribuirea
contractelor federale.

INFORMATII OBLIGATORII (Noiembrie

Informatiile respective trebuie s fie trimise catre:
Biroul Inspectorului General / Agentia SUA pentru
Dezvoltare International3

Cutia postala No. 657

Washington, DC 20044-0657 :

Telefon: 1-800-230-6539 sau 202-712-1023

Email: ig.hotline@usaid.qov

URL: https://oig.usaid.gov/content/usaid-contractor-

reporting-form. :

Neprezentarea informatiilor specificate poate duce
la aplicarea oricaror dintre mésurile descrise in 2
CFR §200.339 Dispozitii de remediere a
neconformitétii, inclusiv suspendarea sau
excluderea (a se vedea 2 CFR 180, 2 CFR 780 Si
31 U.S.C. 3321). ;

Antreprenorul trebuie s& includa aceast3 cerint
obligatorie de divulgare a informatiilor in toate
subcontractele si contractele incheiate in temeiul
acestei atribuiri.

D.11.TRANSPORTUL BUNURILOR PE CALE
MARITIMA (IUNIE 2012)

a. Inainte de contractarea serviciilor de transport
maritim pentru a expedia bunurile, achizitionate sau
finantate cu fonduri USAID in baza contractului
atribuit, destinatarul trebuie si contacteze biroul
indicat mai jos, pentru a determina pavilionul si clasa
navei, care urmeaza a fi utilizate pentru transport:

! “Subrecipient” means any entity that received funds directly from the Contractor.
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U.S. Agency for International Development,

Bureau for Management

Office of Acquisition and Assistance, Transportation
Division

1300 Pennsylvania Avenue, NW

Washington, DC 20523

Email: oceantransportation@usaid.gov

D.12. PROHIBITION ON PROVIDING FEDERAL
ASSISTANCE TO ENTITIES THAT REQUIRE
CERTAIN INTERNAL CONFIDENTIALITY
AGREEMENTS (MAY 2017)

The terms used in this Clause have the following
meaning:

“Contract" has the meaning given in 2 CFR Part 200.

"Contractor" means an entity that receives a contract
as defined in.2 CFR Part 200.

“Internal  confidentiality agreement or “statement
means a confidentiality agreement or any other written
statement that the Contractor requires any of its
employees or subrecipients to sign regarding
nondisclosure of Contractor information, except that it
does not include confidentiality agreements arising out
of civil litigation or confidentiality agreements that
Contractor employees or subrecipients sign at the
behest of a Federal agency.

"Subcontractor" has the meaning given in the 2 CFR
Part 200.

The Contractor must not require its employees,
subrecipients, or contractors to sign or comply with
internal confidentiality agreements or statements that
prohibit or otherwise restrict employees, subrecipients,
or contractors from lawfully reporting waste, fraud, or
abuse related to the performance of a Federal award to
a designated investigative or law enforcement
representative of a Federal department or agency
authorized to receive such information (for example,
the Agency Office of the Inspector General).

The Contractor must notify current employees and
subrecipients that prohibitions and restrictions of any
preexisting internal confidentiality agreements or
statements covered by this provision, to the extent that
such prohibitions and restrictions are inconsistent with
the prohibitions of this provision, are no longer in effect.

Agentia SUA pentru Dezvoltare Internationald,
Biroul pentru Management

Biroul Achiziti si Asistentd, Departamentul de
Transport

1300 Pennsylvania Avenue, NW

Washington, DC 20523 :

Email: oceantransportation@usaid.gov

D.12. INTERDICTI PRIVIND ASISTENTA
FEDERALA PENTRU ENTITATILE IN PRIVINTA
CARORA ACTIONEAZA ACORDUL INTERN DE
CONFIDENTIALITATE (MAI 2017)

Termenii utilizati in aceastd Clauza au urmétorul
sens:

"Contract" are semnificatia indicata in 2 CFR Partea
200.

"Antreprenor" semnificd o entitate careia i se atribuie
un contract in sensul definitiei din partea 2 a CFR
partea 200.

"Acordul intern sau declaratia de confidentialitate"
semnificd un acord de confidentialitate sau orice alt
document scris cu privire la nedivulgarea informatiilor
beneficiarului, cu  exceptia  acordurilor de
confidentialitate care decurg din litigii civile sau
acordurilor de confidentialitate pe care angajatii sau
subcontractorii le semneaz la cererea unei Agentii
Federale, care beneficiarul solicitd s& fie semnat de
catre unul din angajatii sau subantreprenorii sai.

"Subantreprenor" are semnificatia indicatd in 2 CFR
Partea 200. .

Antreprenorul nu trebuie sa solicite angajatilor,
subantreprenorilor sau antreprenorilor sai sa
semneze sau sa respecte acorduri interne de
confidentialitate sau declaratii care interzic sau altfel
restrictioneaz& angajatii, subantreprenorii  sau
Antreprenorii sa raporteze, conform legii, despre
cazuri de risipire de fonduri, fraud& sau abuz, legate
de executarea unui contract federal atribuit, unui
reprezentant federal, desemnat cu functia de
investigare sau de aplicare a legii, din cadrul unui
departament sau al unei agentii federale autorizate
s& gestioneze astfel de informatii (de exemplu, Biroul
Inspectorului General al agentiei USAID).

Antreprenorul trebuie sa anunte angajatii si
subantreprenorii actuali cu privire la  faptul ca
interdictiile si restrictiile stipulate in orice declaratii
sau acorduri interne de confidentialitate precedente,
care fac obiectul acestei clauze, in masura in care
astfel de interdictii si restrictii nu sunt in conformitate

cu prevederile acestei clauze, nu mai sunt in vigoare.
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The prohibition in paragraph 3 of this Section does not
contravene the requirements applicable to Standard
Form 312 (Classified Information Nondisclosure
Agreement), Form 4414 (Sensitive Compartmented
Information Nondisclosure Agreement), or any other
form issued by a Federal department or agency
governing the nondisclosure of classified information.

In accordance with section 743 of Division E, Title VI,
of the Consolidated and Further Continuing
Appropriations Act, 2015, (Pub. L. 113-235), and its
successor provisions in subsequent appropriations
acts (and as extended in continuing resolutions) use of
funds appropriated (or otherwise made available) is
prohibited, if the Government determines that the
Contractor is not in compliance with the requirements
of the provision.

The Contractor must include the substance of this
provision, including this paragraph 6, in subawards and
contracts under such awards.

D.13. NONDISCRIMINATION AGAINST
BENEFICIARIES (November 2016)

USAID policy requires that the recipient/Contractor not
discriminate  against any  beneficiaries  in
implementation of this award, such as, but not limited
to, by withholding, adversely impacting, or denying
equitable access to the benefits provided through this
award on the basis of any factor not expressly stated
in the award. This includes, for example, race, color,
religion, sex (including gender identity, sexual
orientation, and pregnancy), national origin, disability,
age, genetic information, marital status, parental
status, political affiliation, or veteran's status. Nothing
in this provision is intended to limit the ability of the
recipient to target activities toward the assistance
needs of certain populations as defined in the award.

The recipient must insert this provision, including this
paragraph, in all subawards and contracts under this
award.

D.15. WHISTLEBLOWER PROTECTION

The requirement to comply with and inform all
employees of the "Pilot Program for Enhancement of
Provider Employee Whistleblower Protections" is
retroactively effective for all assistance awards and
subawards (including Contracts) issued beginning July
1, 2013,

Interdictia din paragraful 3 a prezentei clauze nu
contravine  cerintelor  aplicabile ~ Formularului
Standard 312 (Acordul de confidentialitate privind
nedivulgarea informatiilor clasificate), Formularului
4414 (Acordul de confidentialitate  privind
nedivulgarea informatiilor sensibile) sau oricarui alt
formular emis de un departament sau o agentie
federald care reglementeaza confidentialitatea
informatiilor clasificate. Gl

In conformitate cu sectiunea 743, diviziunea E, titlul
VI, din Dispozitia cu privire consolidarea si insusirea
continud a alocatiilor, din 2015 (publicatia L. 113-235)
$i prevederile sale succesive din acte similare
ultericare (precum si completate prin hotararile
ulterioare) este interzisa utilizarea fondurilor alocate
(sau altfel puse la dispozitie), in cazul in care
Guvernul constatéd c& beneficiarul nu respects
cerintele acestei prevederi. '

Beneficiarul trebuie s& includa continutul acestei
prevederi, inclusiv al prezentului item (e), in
subcontracte si contracte semnate in temeiul unor
asemenea proceduri de atribuire.

D.13. NEDISCRIMINARE FATA DE BENEFICIARI
(NOIEMBRIE 2016)

Politica USAID impune ca recipientul/Antreprenorul
sa nu discrimineze nici un beneficiar in procesul de
implementare a acestui contract, prin; dar fara a se
limita la, retinerea, afectarea negativa sau refuzarea
accesului echitabil la beneficile acordate prin
aceasta atribuire pe baza oric&ror factori care nu au
fost mentionate in mod explicit in aceasts atribuire.
Acestea pot include, de exemplu, rasa, culoarea,
religia, sexul (inclusiv identitatea de gen, orientarea
sexuald si sarcina), nationalitatea, dizabilitatea’
varsta, informatia genetica, starea civila, ‘statutul
parintilor, afilierea politica sau statutul de veteran.

Nimic din aceasts prevedere nu are scopul de a limita
capacitatea Antreprenorului de a-si orienta activitatile
spre acordarea asistentei necesare pentru anumite
categorii ale populatiei, asa cum sunt definite in
atribuire.

D.15. PROTECTIA INFORMATORILOR

Cerinta de a respecta si de a informa toti angajatii cu
privire la "Programul pilot pentru sporirea protectiei
informatorilor angajati de furnizori® se aplica
retroactiv tuturor contractelor si subcontractelor de
asistentd atribuite (inclusiv contractelor), emise
incepand cu 1 iulie 2013.
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The Contractor must:

Inform its employees working under this award in the
predominant native language of the workforce that they
are afforded the employee whistleblower rights and
protections provided under 41 U.S.C. § 4712; and

2. Include such requirement in any subaward or
Contract made under this award.

41 U.S.C. § 4712 states that an employee of a Grantee
may not be discharged, demoted, or otherwise
discriminated  against “as a  reprisal  for
"whistleblowing." In addition, whistleblower protections
cannot be waived by any agreement, policy, form, or
condition of employment.

Whistleblowing is defined as making a disclosure "that
the employee reasonably believes" is evidence of any
of the following:

« Gross mismanagement of a Federal contract or grant;

« A gross waste of Federal funds;

« An abuse of authority relating to a Federal contract or
grant;”

« A substantial and specific danger to public health or
safety; or -

« A violation of law, rule, or regulation related to a
Federal contract or grant (including the competition for,
or negotiation of, a contract or grant).

To qualify under the statute, the employee's disclosure
must be made to:

« A Member of the U.S. Congress, or a representative
of a U.S. Congressional Committee;

« A cognizant U.S. Inspector General;

« The U.S. Government Accountability Office;

+ A Federal employee responsible for contract or grant
oversight or management at the relevant agency,

A U.S. court or grand jury; or, a management official
or

« Other employee of the Purchaser or Provider who has
the responsibility to investigate, discover, or address
misconduct.

The terms ™ of this provision supersede any
confidentiality agreement signed by an employee,
consultant, or Provider.

D.16. INVESTMENT PROMOTION (NOVEMBER
2003)

Antreprenorul este obligat:

1. S& informeze angajatii care lucreazd in baza
acestui acord, in limba locald predominanta a fortei
de munca, ci acestia beneficiaza de dreptul de a
informa si de protectia informatorilor, In conformitate
cu41U.S.C. §4712; si

2. S3 includad o astfel de cerintd in orice
subcontractare sau Contract, incheiat in baza acestui
acord.

41 U.S.C. § 4712 stipuleaza c& un angajat al unui
Beneficiar de grant nu poate fi concediat, retrogradat
sau in orice alt fel discriminat ca forma de sanctiune
pentru "informare”. In plus, protectia informatorilor nu
poate fi anulata prin niciun acord, politica, forma sau
conditie de angajare.

Informarea se defineste ca divulgarea informatiilor,
"pe care angajatul le considerd in mod justificat ca
fiind" dovada a oricareia din urmatoarele:

+ Gestionare defectuoasd gravd a unui Contract
federal sau a unui grant;

» Risipa semnificativé de fonduri federale;

« Abuz de autoritate cu privire la un Contract federal
sau un grant;

« Pericol semnificativ si specific pentru sanatatea sau
siguranta publica; sau

+ Incalcare a legii, a unei reguli sau a unei
reglementéri referitoare la un contract sau o finantare
federald (inclusiv participarea la licitatie sau
negocierea unui contract sau a unui grant).

Pentru a se califica conform legii, dezvaluirea
informatiilor se va efectua catre:

« Un membru al Congresului. SUA sau un
reprezentant al unui Comitet al Congresului SUA;

+ Un Inspector General al SUA cu cunostinte de
cauza, - '

« Biroul de Responsabilitate al Guvernului SUA,;

« Un angajat federal responsabil pentru
supravegherea sau gestionarea contractelor sau
subventiilor din cadrul unei agentii relevante;

+ O instanta de judecata sau marele juriu din S.U.A;;
sau,

« Un functionar de conducere sau. alt angajat al
Achizitorului sau al Antreprenorului care are
responsabilitatea de a investiga, dezvalui sau
solutiona situatii de conduitd necorespunzatoare.

Termenii acestei dispozitii Tnlocuiesc orice acord de
confidentialitate semnat de un angajat, consultant
sau Prestator.

D.16. PROMOVAREA INVESTITIILOR
(NOIEMBRIE 2003)
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Except as. specifically set forth in this award or
otherwise authorized by USAID in writing, no funds or
other support provided hereunder may be used for any
activity that involves investment promotion in a foreign
country.

In the event the Contractor is requested or wishes to
provide assistance in the above area or requires
clarification from USAID as to whether the activity
would be consistent with the limitation set forth above,
the Contractor must notify IREX and provide a detailed
description of the proposed activity.

The Contractor must not proceed with the activity until
advised by IREX and USAID that it may do so.

The Contractor must ensure that its employees and
subrecipients and contractors providing investment
promotion services hereunder are made aware of the
restrictions set forth in this clause and must include this
clause in all contracts and other subawards and
contracts entered into hereunder.

Cu exceptia celor specificate in acest Contract sau
autorizate in scris de USAID, in niciun caz, niciun fel
de fonduri sau altd asistentd acordatd in baza
prezentului document nu pot fi utilizate pentru nicio
activitate care implicd promovarea investitiilor ntr-o
tara straina. '

In cazul in care Antreprenorul este solicitat sau
doreste s ofere asistenta in domeniul sus-mentionat
sau necesita clarificéri din partea USAID cu privire la
daca activitatea ar fi in concordanta cu restrictiile
specificate mai sus, Antreprenorul va notifica IREX si
va furniza o descriere detaliata a activitatii propuse.
Antreprenorul nu trebuie si initieze implementarea
activitétii panéd cand nu este informat de citre IREX
si USAID ca ar putea face acest lucru.

Antreprenorul va asigura ci angajatii  s3i,
subrecipientii si Antreprenorii care presteaza servicii
de promovare a investitillor, descrise aici, sunt
informati cu privire la restrictiile previzute in aceasts
clauzé si trebuie s& includa aceasts clauza in toate
contractele, contractele de subgrant si alte contracte
incheiate in temeiul prezentului Contract.
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APPENDIX E: Example Bank Guarantee
for Performance Security

Beneficiary of the performance security: International
Research & Exchanges Board Washington D.C., Chisinau
Branch. .
REF: Contract No. FY25-CM-KVM (01)

Whereas "KVM CONS" SRL (hereinafter called “the
Contractor”) has undertaken, in pursuance of Contract No.
FY25-CM-KVM (01) dated July 15, 2024, to execute
construction of sidewalk in Danceni village, laloveni raion
(hereinafter called “the Contract’);

According to the provisions of the contract, the Contractor shall
furnish a Bank Guarantee for performance security issued by a
commercial bank from the Republic of Moldova for the sum
specified . therein as security for compliance with his
obligations in accordance with the Contract.

And whereas we have agreed to give the Contractor such a
Bank Guarantee.

Now therefore, at the Contractor's request, we Commercial Bank
“XX (insert the name of the Bank)”, (hereinafter referred to as the
"Guarantor"), we irrevocably undertake to pay to the Beneficiary
of the performance security any amount or amounts not
exceeding in total 199,347.75 MDL [one hundred ninety-
nine thousand three hundred forty-seven lei, 75 bani]
equal to 15% from the Contract amount. This guarantee shall
be valid unti the Substantial Completion Certificate is
signed by the Commission and approved by IREX. We
undertake to pay you without cavil or argument any sum or
sums within the limits of 199,347.75 MDL [one hundred
ninety-nine thousand three hundred forty-seven lei, 75
bani] at your first written request, as aforesaid without your
needing to prove or to show grounds or reasons for your
demand for the sum specified therein.

Once the Substantial Completion Certificate is signed by the
Commission, approved by IREX and submitted to Guarantor, the
Guarantor will reduce the performance security amount to 5%
from the Contract amount equal to 66,449.25 MDL [sixty- six
thousand four hundred forty-nine lei 25 bani], that will be
valid for the duration of the Defects Notification Period not to
exceed ninety (90) days if the substantial completion was made
with objections. -

The validity period of the bank guarantee for performance
security must be at least until March 31, 2025

Anexa E: Model de garantie bancara
de buna executie

Beneficiar al garantiei: International Research &
Exchanges Board Washington D.C. Sucursala
Chisginau

REF: Contract Nr. FY25-CM-KVM (01)

Intrucat "KVM CONS" S.R.L. (denumit in continuare
"Antreprenor") si-a asumat angajamentul, in conformitate
cu Contractul nr. FY24-CM-KVM (01) din 15 iulie 2024
s execute lucrari de constructi a trotuarului in satul
Danceni, raionul laloveni (denumit in continuare
"Contract");

Conform prevederilor contractului Antreprenorul este
obligat s& prezinte o Garantie bancara de bun& executie,
emisa de catre o banca comerciald din Republica Moldova
pentru o sumé specificatd, care va servi drept garantie a
respectarii obligatiilor sale in baza Contractului;

Si intrucat am convenit s& oferim Antreprenoru1U| o astfel
de garantie bancara;

Prin prezenta, la solicitarea Antreprenorului, noi .Banca
Comerciald "XX (introduceti denumirea  Bancii
Comerciale)' (denumitd fn continuare "Garant') ne
angajdm n mod irevocabil s& achitdm Beneficiarului
garantiei orice suma sau sume care nu depasesc in total
de 199,347.75 MDL [una sutd noudzeci §i noud mii trei
sute patruzeci si sapte lei, 75 bani] egala cu 15% din
valoarea Contractului. Aceastd garantie trebuie va fi
valabild pan& cand procesul verbal de receptie la
terminarea lucrarilor este semnat de catre Comisia de
receptie si aprobat de IREX. Ne obligédm sa va platim fara
ezitare sau contestare orice suma in limita 199,347.75
MDL [una suta noudzeci si noud mii trei sute patruzeci
si sapte lei, 75 bani], la prima dvs cerere scrisa, precum
este mentionat mai sus, faré a fi nevoie sa confirmati sau
sa prezentatl temeiuri sau motive pentru cererea dvs.
referitoare la suma specificatd in prezenta Garantie.

O datd ce procesul verbal de receptie la terminarea
lucrarilor este semnat de Comisia de receptie, aprobat de
cétre IREX si prezentat Garantului, Garantul va reduce
valoarea garantiei de buna executie la 5% din valoarea
Contractului egald cu 66,449.25 MDL [saizeci si sase mii
patru sute patruzeci si noud lei, 25 bani], care va fi
valabild pe durata Perioadei de Notificare a Defectelor
care nu va depasi nou&zeci (90) de zile daca receptie la
terminarea lucrarilor a fost facuta cu obiecti.

Perioada de valabilitate a garantiei bancare de buna
executie trebuie sa fie cel putln pana la data de 31
martie 2025
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The performance security shall be returned to the Contractor in
the absence of objections to the quality of the works, equipment
and materials after final acceptance of Contractor's performance
and only after the Contractor will issue and will submit to IREX
and the LPA Danceni (being the recipient of the project) the
Warranty Letter for works executed and products that were used
at the Project Site.

We further agree that no change or addition to or other
modification of the terms of the Contract or of the Works to be
performed there under or of any of the Contract documents
which may be made between you and the Contractor shall in any
way release us from any liability under this Guarantee, and we
hereby waive notice of any such change, addition, or
modification.

This guarantee shall be valid until the Final Acceptance
Certification is signed by Commission and approved by IREX,
and any demand for payment under it must be received by the
Guarantor at the legal address indicated until or before that date.
We (insert the name of the Bank) agree to a one-time extension
of this guarantee for a period not to exceed six months, in
response to the Contractor's written request for such extension,
such request to be presented to the (insert the name of the bank)
before the expiry of the guarantee.

This performance security is originally issued to the Contractor
for transmission in original to the Beneficiary of the performance
security.

This performance security is subject to the provisions of the
Uniform Rules for Guarantees on Demand - Publication no. 758
of the International Chamber of Paris.

Signature and seal of the Guarantor

Name of the commercial Bank

Adresa:

Garantia de buna executie va fi returnatd Antreprenorului
dupa semnarea procesului verbal de receptie finald a
lucrarilor de catre Comisia de receptie aprobat de catre
IREX si prezentat Garantului si numai dupa . ce
Antreprenorul va emite si va transmite IREX si Primériei
Danceni (fiind proprietarul/beneficiarul amplasamentului
proiectului) o scrisoare de garantie pentru lucrarile si
produsele care au fost executate/utilizate la santierul de
constructie al proiectului.

De asemenea, suntem de acord ci nici o ‘ajustare sau
addugare, sau oricare altd modificare a termenilor
Contractului sau Lucrarilor, care urmeaza si fie efectuate
in temeiul Contractului, sau a oricdror - documente
contractuale, care pot fi incheiate intre dvs. si Antreprenor,
in nici un fel nu ne va elibera de r&spundere in temeiul
prezentei Garantii si, prin urmare, v eliberdm de obligatia
de a ne informa cu privire la o astfel de ajustare, addugare
sau modificare. :

Aceastd garantie va fi valabild pan& cand este semnat
procesul verbal de receptie final si orice cerere de plats
in cadrul acesteia trebuie sa fie receptionatd de catre
Garant la adresa juridica indicatd pan3 la sau inainte de
aceasta data. Noi (inserati numele bancii) suntem de
acord asupra unei prelungiri unice a acestei garantii
pentru o perioadd ce nu depaseste sase luni, drept
raspuns la solicitarea in scris a Antreprenorului pentru o
astfel de prelungire, aceast cerere fiind prezentata catre
(inserati numele béncii) inainte de data de expirare a
garantiei.

Prezenta garantie de bun&d executie se elibereaza in
original Antreprenorului pentru a-i fi transmisa in original
Beneficiarului garantiei.

Prezenta garantie de bun3d executie este supusa

prevederilor Regulilor Uniforme pentru Garantii la Cerere
— Publicatia nr. 758 a Camerei Internationale de la Paris.

Semnatura si stampila Garantului

Denumirea Bancii

Adresa:
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APPENDIX G: WARRANTY LETTER
[date][month]fyear]

Name of Contractor; "KVM CONS" SRL

Address: 60,Stefan Voda street, Vatra town, Chisinau
municipality, Republic of Moldova, MD-2055

Tel.: +373 69822963

Fiscal Code: 1010600042392

Name of Administrator: Cojocaru Vasile

"KVM CONS" SRL warrants that:

The work executed under the fixed price contract no. FY25-
CM-KVM (01) from July 15, 2024 is of quality.

For the execution of work under the fixed price contract no.
FY25-CM-KVM (01) from July 15, 2024 qualitative materials
were used.

Equipment installed under the fixed price contract no. FY25-
CM-KVM (01) from July 15, 2024 are qualitative.

The works, materials and equipment are free of defects.

The Contractor has the obligation during the warranty period
to remove all defects that may be in breach of the contractual
clauses (negligence or lack of the Contractor), at his own
expense, after receiving a notification from the creditor of the
warranty.obligation (herein after Creditor).

According to. the Contract, the following warranty terms are
established: ;

- Five (5) years for paving works (including
materials);

- Five (5) years for curbs installation works;

- Five (5) years for cast iron cover fitting work.

The warranty period starts from the date of the final
-acceptance of the works.

The creditor of the warranty obligation is the Mayoralty
Danceni.

Within the warranty period, the Contractor will promptly
resolve any malfunction of the goods, materials, equipment.
All reparation works must be executed within a maximum of
five (5) workdays or seven (7) calendar days.

Anexa G: SCRISOARE DE GARANTIE
[data]flunajfanul]

Denumirea antreprenorului: "KVM CONS" S.R.L.

Adresa: strada Stefan Voda 60, orasul Vatra, municipiul
Chisindu, Republica Moldova, MD-2085,

Tel.. +373 69822963

Cod fiscal: 1010600042392

Numele Administratorului: Cojocaru Vasile

"KVM CONS" S.R.L. garanteazé ca:

Lucrarea efectuats in baza contractului cu pref fix nr.
FY25-CM-KVM (01) din data 15 iulie 2024 este calitativa;

La efectuarea lucrarii in baza contractului cu pret fix nr.
FY25-CM-KVM (01) din data 15 iulie 2024 au fost utilizate
materiale calitative;

Echipamentele si utilajele instalate Tn cadrul executsri
lucrarii conform contractului cu pret fix nr FY25-CM-KVM
(01) din data 15 iulie 2024 sunt calitative;;

Lucrarea, materialele si echipamentul sunt libere de orice
Vicii.

in perioada de garantie, Antreprenorul se obliga sa
nl&ture toate defectele ce tin de nerespectarea clauzelor
contractuale (care rezultd din neglijenta sau omisiunile
comise de Antreprenor), pe cheltuiald proprie, in urma
unei notificari transmise de catre creditorul obligatiei de
garantie (in continuare Creditor).

Potrivit contractului se stabilesc urméatoarele termene de
garantie:

- Cinci (5) ani pentru lucrari de pavare (inclusiv

materiale);

- Cinci (5) ani pentru lucréri de montarea a
bordurilor;

- Cinci (5) ani pentru lucrari de montare a capacelor
din fonta.

Termenul, de garantie curge din data receptiei finale a
lucrarilor. -

Creditor al obligatiei de garantie este Primaria Danceni.

In perioada de garantie, Antreprenorul va inlatur prompt
orice defectiune a bunurilor, materialelor, echipamentelor.
Toate lucrarile de reparatie trebuie sa fiu executate in
maxim cinci (5) zile lucratoare sau sapte (7) zile
calendaristice.
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For installed equipment, the Contractor guarantees the
availability of spare parts on the market of the Republic of
Moldova (elements expected to be replaced during normal
operation of the equipment, including wear parts — this
provision does not apply for interchangeable parts), for at
least five (5) years after final acceptance, and free of charge
during the expected warranty period and at cost post
guarantee. In cases where the manufacture of spare parts
has ceased, the Contractor has the obligation to notify the
LPA in advance (at least ninety (90) days) in order to allow
them to buy the necessary parts.

The Contractor is exempted from the obligation to remedy
the defects reported by the Beneficiary, if the defects /
defects are due to the use contrary to the destination of the
construction, equipment, technique or machinery executed /
installed based on the fixed price contract no. FY25-CM-
KVM (01) from July 15, 2024.

Signature and stamp

[Legal Name of Contractor]

Pentru echipamentul instalat, Antreprenorul garanteaza

disponibilitatea pieselor de schimb pe piata Republicii
Moldova (elemente preconizate de a fi inlocuite in timpul
functionarii obisnuite a echipamentului, inclusiv piese de
uzura - aceastd conditie nu se aplicd pentru piese
interschimbabile), pentru cel putin cinci (5) ani de la
acceptarea finald a lucrarilor, gratuit pe perioada garantiei
si contra cost dupé expirarea garantiei. In cazul in care
productia de piese de schimb a fost incetats,
Antreprenorul este obligat s3 anunte creditorul obligatiei
de garantie-ul din timp (cu cel putin nou3zeci (90) zile
inainte) pentru a le permite procurarea pieselor necesare.

Antreprenorul este scutit de obligatia de remediere a
viciilor/defectelor semnalate de catre Beneficiar, dacs
defectele/viciile se datoreaza utilizarii contrar destinatiei a
constructiei, echipamentului, tehnicii sau utilajelor
executate/instalate in baza contractului cu pret fix nr.
FY25-CM-KVM (01) din data 15 iulie 2024.

Semnétura si stampila

[Denumirea juridica a antreprenorului]
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Digitally signed by Cojocaru Vasile
Date: 2025.02.19 12:03:03 EET
Reason: MoldSign Signature

INVESTITOR Location: Moldova

Primiria s. Dinceni, r-nul Ialoveni MOLDOVA EUROPEANA

International Research& Exchanges Board
Washington D.C. Sucursala Chisiniu

Anexanr, |

la Regulamentul de receplie
a constructiilor si instalatiilor
aferente

PROCES-VERBAL 3
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
Nr. 1 din 30 decembrie 2024

privind lucrarea “Amenajarea aleei pietonale (partea impard) a strazii 27 August 1989 situat in s,
Danceni” in cadrul urmatoarelor contracte:

1. Contractul de Subgrant cu nr., FY24-CM-DAN (01) din 18.04.2024, incheiat intre Primiria satului

Dinceni si International Research& Exchanges Board Washington D.C. Sucursala Chisiniu
(A.O. IREX Moldova);

2. Contractul cu pret fix FY25-CM-KVM (01) din 15.07.2024 incheiat intre "KVM CONS'" SRL si

International Research& Exchanges Board Washington D.C. Sucursala Chisindu (A.O. IREX
Moldova);

pentru lucrdrile de constructia trotuarului in satul Danceni, raionul laloveni, in cadrul
Programului Comunitatea Mea (CM), implementat de International Research& Exchanges Board
Washington D.C. Sucursala Chisindu (IREX Moldova) cu asistenta financiari Agentiei Statelor Unite
pentru Dezvoltare Internationali (USAID),

1. Conform Dispozitiei nr.125, din 14 august 2024 s-a format Comisia de receptie la terminarea

lucrérilor, care gi-a desfasurat activitatea in data de 30 decembrie 2024, ora 13:00 fiind
format3 din;

Presedintele comisiei: Victoria BUTUC-GURANDA Primar s. Dianceni
Membrii Comisiei:

Nicolai SEVERIN - Responsabil tehnic

Olga TROFIM - contabil sef:
Valeriu ROMAN — consilier local;
Natalia IOSIPOI — secretar cL:

Au mai participat la receptie:

Vasile COJOCARU - SRL "KVM CONS"
Angela BURLACU - Inginer finantator A.O. IREX
Ion CATANA - B.P.P. IALOVENI

2. Comisia de receptie a precautat documentatia contractuald, de executie, procesele-verbale de
receptie a lucrdrilor, a examinat lucririle executate si a stabilit:
“Amenajarea aleei pietonale (partea impari) a strizii 27 August 1989 situat in s. Dinceni”,
sunt executate calitativ si corespund proiectului de executie si documentatiei contractuale.
3. Constatiirile comisiei de receptie:



1) din documentatia scrisd si desenatd, care trebuia prezentatd, au lipsit sau sant incomplete
piesele cuprinse in lista-anexa nr. 1;/ Nu sunt obiecti

2) lucrérile cuprinse in lista-anexa nr. 2 nu au fost executate; / Sunt indicate in Anexa

3) in lucrdrile, cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului. / Nu
sunt, obiectiile sunt indicate in Anexa.

4. Comisia de receptie, in urma constatérilor facute, propune:

de a receptiona “Amenajarea aleei pietonale (partea impari) a strazii 27 August 1989

situat in s. Dinceni”.

5. Comisia de receptie motiveazi propunerea facutd prin:
Executarea integrald a lucrarilor de constructia trotuarului in satul Dinceni, raionul Taloveni,
conform documentatiei de proiect i deviz.

6. Comisia de receptie recomandd urmitoarele:
De supus receptiei la terminarea lucrérilor, cu propunerea acestuia spre receptie finald dupd
expirarea perioadei de garantie.

7' Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numirul cadastral , adresa postaldi MD-6814, destinatia publicd, cu
lungimea 750 m, conform proiectului de executie cu nr.44/23-PG “Amenajarea aleei pietonale
(partea imparil) a strizii 27 August 1989 situat in s. Diinceni” anexat la prezentul proces -
verbal.

8. Prezentul proces-verbal, contindnd 2 file si 3 anexe numerotate, cu un total de 5 file, a fost
incheiat astizi 30.12.2024 la Primaria Danceni intr-un exemplar.

9. Concluzia Inspectoratului National pentru Supraveghere Tehnica:

Comisia de receptie la terminarea lucririlor:
Presedinte:
Victoria BUTUC-GURANDA
Digitally signed by Trofim Olga
Membri: Date: 2024.12.30 15:26:08 EET
Reason: MoldSign Signature

Olga TROFIM  1ocation: Moldova
[MOLDOVA EUROPEANA |

Valeriu ROMAN Digitally signed by Tosipoi Natalia
Date: 2024.12.30 15:30:25 EET
Reason; MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

¢ - Digitally signed by Severin Nicolae
Nicolai SEVERIN 15025 01.01 03:27:05 EET

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

L.S. :

Natalia [OSTPOI

A A T RO P EA N -A—
I VIOCDOVIY CUNOTCIONA

(func{ia, numele, prenumele)

Digitally signed by Butuc-Guranda Victoria
Date: 2024.12.30 15:32:09 EET

Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Digitally signed by Roman Valeriu
Date: 2025.01.09 16:05:02 EET
Reason: MoldSign Signature

# Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Digitally signed by Lozan Ivan
Date: 2025.01.17 10:54:38 EET

# Reason: MoldSign Signature

Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

(semndtura)
10. Lucrarea este.
TRANSMISA: PRIMITA:
EXECUTANTUL: INVESTITORUL:
"30.12.2024” "30.12.2024”
Digitally signed by Cojocaru Vasile Digitally sign Butuc-Guranda Victoria

L.S._Date: 2025.01.09 16:13:25 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Date: 2024,121305:33:20 EET

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |




La procesul-verbal de receptie la terminare

Anexa nr.1
a lucrdrilor

Nr.1din,, 30_” decembrie _ 2024

Lista pieselor din documentatia scrisi si desenati a obiectului
care sunt lipsi sau incomplete

Lucririle au fost executate in conformi
PG “Amenajarea aleei pictonale
volum deplin si fird abateri

Digitally signed by Severin

Date: 2025.01.01 03:33:57 EET

Reason: MoldSign Signatur,
Location: Moldova

(partea impar3)

Nicolae

(<

[MOLDOVA EUROPEANA |

Responsabil Tehnic
Nicolai SEVERIN

Primar
Victoria BUTUC-GURANDA

Digitally signed by Butuc-Guranda Victoria
Date: 2024.12.30 15:34:06 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Antreprenor
Vasile COJOCARU SRL "KVM CONS"

[MOLDOVA EUROPEANA |

Digitally signed by Cojocaru Vasile
Date: 2025.01.0_9 16:14:18 EET

Locatioﬁ: Moldova
[MOLDOVA EUROPEANA |

tate cu proiectul de executie obiect nr. nr.44/23-
a strazii 27 August 1989 situat in s, Dinceni”

in




Anexa nr.2

La procesul-verbal de receptie la terminarea lucrérilor

Nr.1 din,,_ 30 ” decembrie _ 2024 _

Lista lucririlor care nu au fost executate

Lucririle de amenajare a gazonului, si anume Asternerea uniforma a stratului de pamant
vegetal si seminarea gazonului pe suprafete orizontale, vor fi executate de cétre antreprenor
SRL "KVM CONS" péni la Receptia Finald, odata cu aparitia conditiilor meteorologice favorabile
si asigurarea paméntului necesar la santier de catre Primdria Danceni.

Digitally signed by Severin Nicolae
Date; 2025.01.01 03:35:20 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Responsabil Tehnic
Nicolai SEVERIN

Primar
Victoria BUTUC-GURANDA

Digitally signed by Butuc-Guranda Victoria
Date: 2024.12.30 15:34:50 EET
Reason: MoldSign Signature

Antreprenor

Vasile COJOCARU SRL "KVM CONS" _ Digitally signed by Cojocaru Vasile
—Date 20250109 16 1450 EET

Reasbn: Mo]dSign S.i gn.aturc
Location: Moldova

Location: Moldova
[MOLDOVA EUROPEANA |

[MOLDOVA EUROPEANA |




Anexa nr.3
La procesul-verbal de receptie la terminarea lucririlor

Nr.1din,, 30 ” decembrie 2024

Lista lucririlor la care nu s-au respectat prevederile proiectului

1. Corectarea pozitionarii pavajului, in special in zonele de acces citre curti — 3 Intrari;
2. Inlocuirea si restabilirea pavelelor si a bordurilor deteriorate;
3. Realizarea umplerii rosturilor cu nisip pe intreaga lungime a pavajului (selectiv).

Digitally signed by Severin Nicolae
Date: 2025.01.01 03:32:17 EET
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |

Responsabil Tehnic
Nicolai SEVERIN
Digitally signed by Butuc-Guranda Victoria

. Date: 2024.12.30 15:35:26 EET
Primar Reasqn: MoldSign Signature
Victoria BUTUC-GURANDA Location: Moldova

MOLDOVA EUROPEANA |

Antreprenor

igitally signed by Cojol Vasile
Vasile COJOCARU SRL "KVM CONS" b apagrasy Cojocaru Vasil

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

[MOLDOVA EUROPEANA |
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